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  Hij had met de rug naar de deur gestaan en draaide zich om nu Deirdre binnenkwam. Hij was groot en breedgeschouderd, zijn haar nogal gebleekt door de zon. Zijn hele gestalte en voorkomen maakten een wat onbehouwen indruk waardoor het leek alsof de buitenissige kleren die hij droeg, hem maar slecht pasten.


  Deirdre vouwde haar handen in een gewoontegebaar half open, wachtend tot de ander met een buiging en een rituele frase de fiche zou overhandigen waartegen ze zich nu niet meer zou verzetten, ook al was het te vroeg. Ze had haar lot aanvaard.


  Maar hij gaf haar geen fiche en legde in plaats daarvan zijn rechterhand in een ongewoon gebaar op de plaats van zijn hart.


  'Mijn naam is Lodderein,' zei hij, en in zijn ogen stond onverholen bewondering te lezen die haar een aangenaam gevoel gaf, hoewel het niet passend was dat een volstrekte vreemde daar zo duidelijk blijk van gaf.


  Ze vuurde een kleine glimlach op hem af, half beroepsmatig, half oprecht en maakte tegelijk een kleine buiging die hem vertellen moest hoe het hoorde. Hij leek zich van die kleine, onuitgesproken reprimande niets aan te trekken, integendeel. Terwijl zij concludeerde dat hij een vreemdeling moest zijn, nam hij haar nog openhartiger op dan voorheen en maakte een luidruchtig, snuivend geluid en een onverwachtse ruk met zijn brede bovenlijf alsof hij niet wist waar hij beginnen moest.


  'Nah,' zei hij toen, 'beter recht door zee dan te veel gelaveerd. En goed nieuws komt nooit te vroeg, zoals ze zeggen. Kort en goed en zonder omhaal dan maar, ik heb de opdracht om u mee te nemen. Dat wil zeggen, hier vandaan in elk geval.'


  Ze had hem geen stoel aangeboden en was zelf ook blijven staan, niet goed wetend wat ze van deze vreemde gast te verwachten had. Nu ze zijn woorden hoorde en haar geest probeerde te verwerken wat hij zei, voelde ze haar knieën knikken en vreemd onmachtig worden. Had ze hem goed gehoord? Weg van hier? En wat bedoelde hij daarmee, overgebracht naar een andere Tempel?


  'Ik begrijp u niet,' zei ze met onvaste stem. 'Wat bedoelt u precies?'


  Hij droeg een broekrok van een dure stof en elegante snit die mannen in Chelle niet gauw zouden dragen en deed, zonder haar direct te antwoorden, een greep in de wijde plooien. Er kwam een document te voorschijn dat er officieel uitzag, met het stadswapen dat ze van haar vonnis maar al te goed kende. Hij hield het veelbetekenend omhoog. Deirdre verbleekte en deinsde achteruit.


  'Het is niet wat u denkt,' zei hij haastig. 'Ik ben natuurlijk weer onhandig geweest. Ik ben niet in de wieg gelegd voor dit soort werkjes. Maar leest u zelf, u bent Vrijgekocht.'


  Vrijgekocht?


  Niet begrijpend nam ze het papier van hem aan en rolde het open. Haar ogen gleden over de regels, over de handvol plechtige zinnen die deels in de Oude Taal waren opgesteld en die leken te bevestigen wat hij zei. Hij ging over een vrijkoop en haar naam werd erin genoemd, te zamen met het formidabele bedrag van haar schuld.


  Ze was niet in staat het document nog eens door te lezen en gaf het hem bevend terug. Er was ineens compassie in zijn stem en in zijn ogen.


  'Ik heb het weer verkeerd gedaan,' zei hij met brommerig zelfverwijt in zijn stem. 'Zoals ik al zei, Lodderein is voor dit soort werkjes niet geschikt maar als de Vrouwe mij stuurt, ga ik natuurlijk.'


  'De Vrouwe?'


  Een ogenblik dacht ze dat hij Chablasz bedoelde die ze zelf in intieme momenten de Vrouwe noemde. Ze dacht dat ze droomde. Was dit een afgezant van de Godin? Was dit een zinsbegoocheling, een vreemd weefsel van droom en werkelijkheid waarin andermaal het noodlot zijn tartende vingers naar haar uitstrekte?


  'Zij die u heeft vrijgekocht!' zei hij verklarend.


  Het verklaarde voor haar niets. Hij had het document weer van haar overgenomen en stond er nu onhandig mee in zijn grote handen, blijkbaar niet zo goed wetend wat hij nu beginnen moest.


  'Ik ken geen Vrouwe,' zei ze, ineens op haar hoede.


  Hij sloeg een hand in een potsierlijk gebaar tegen zijn voorhoofd en trad op haar toe, in een onverwachts gebaar haar beide handen nemend alsof hij naar een manier zocht om te ontkomen aan een vormelijkheid die hem blijkbaar niet al te goed lag. Ineens zag hij het litteken op haar arm en bracht aandachtig zijn ogen dichterbij. Het was zo'n ongewoon gebaar voor een vreemdeling dat ze hem zijn gang liet gaan, zelf verbaasd over zijn verrassing.


  'We hadden gehoord dat je gewond was geraakt,' mompelde hij, 'maar we wisten natuurlijk niet goed hoe of waardoor. Nu zie ik het zelf.'


  Hij tilde haar arm omhoog alsof hij die dichter naar het licht wilde brengen, de rode lijntjes van de vrijwel geheelde wonden bestuderend alsof hij de lijnen in een handpalm las.


  'Zie je het zelf niet?' zei hij, met een opwinding die haar uiterst vreemd voorkwam, terwijl hij met een grote, onhandige wijsvinger de rafelige randjes van de dubbele hondebeet volgde. 'De vorm van een roos, de vorm van de Roos in het Zand!'


  Ze keek hem niet begrijpend aan. Het dubbele litteken had min of meer de vorm van een roos als je dat erin wilde zien. Het was Umma die haar daar op attent had gemaakt.


  'Het heeft iets van een roos,' gaf ze hem toe. 'Wat zou dat?'


  Hij liet haar arm onverwachts los en streek met een verraste en ook enigszins verbijsterde uitdrukking door zijn opvallend lange haar.


  'Zo wordt de Vrouwe ook wel genoemd,' zei hij zacht, 'Roos van het Zand. Ze heeft voor de zoveelste maal gelijk gehad.'


  Deirdre nam nu een besluit.


  'Ik begrijp er niets meer van,' zei ze, ineens ter zake. 'Ik stel voor dat u gaat zitten en mij alles vertelt wat er te vertellen valt.'


  Met zachte drang, zoals ze gewoon was met verlegen bezoekers om te springen, dwong ze hem naar een stoel die bij het raam stond en hij liet zich als een groot kind door haar leiden zonder op enige manier aanstoot aan haar gedrag te nemen. Hij had nog steeds die wat verbijsterde blik op zijn gezicht die ze niet begreep.


  Zelf nam ze een taboeret die ze met een hand dichterbij trok.


  'U ziet er verrast uit,' zei ze vastberaden, 'maar ik krijg de indruk dat ik degene ben die daar recht op heeft. Als u me nu eens vertelde, heel precies vertelde, waarvoor u hier bent.'


  Hij haalde diep adem en ze zag zijn grote adamsappel in zijn keel op en neer gaan. Ze besloot dat ze deze man aardig zou gaan vinden, zo groot en zo eigenaardig als hij was.


  'Het is doodeenvoudig,' zei hij. 'U bent vrijgekocht. De Vrouwe heeft daarvoor gezorgd. U bent vanaf dit moment vrij om te gaan en te staan waar u wilt. Maar het wordt op prijs gesteld indien u mij en anderen in mijn gezelschap wilt vergezellen. Men veronderstelde dat u dat zou willen doen. U hebt in deze stad weinig meer te zoeken.' .


  'Vrijgekocht?' echode ze. 'Is dat werkelijk waar?'


  Hij wapperde met het document.


  'Ik kan veel van dat taalt je hierin niet lezen,' zei hij, 'maar u bent ongetwijfeld vrijgekocht. Er is veel en goed geld voor op tafel gelegd.'


  'Door iemand die u de Vrouwe noemt,' zei Deirdre, met in haar stem meer geduld dat ze eigenlijk op kon brengen. 'Maar ik ken geen Vrouwe. Waarom zou iemand die ik niet ken, mij vrijkopen?'


  'Aha,' zei hij, 'u kent Haar niet. Maar Zij kent u! Dat is te zeggen, Zij kent u op een bepaalde manier. Niet van nabij, zoals ik u nu zie, maar anders. Het is wat lastig om uit te leggen...'


  'Dat zie ik,' zei Deirdre met enig sarcasme. 'Maar laat ik aannemen dat u geen ongewone grap met mij uithaalt of dat dit een truc van het stadsbestuur is om mij nog eens te straffen en dat ik werkelijk ben vrijgekocht. Dan kan ik vanaf dit moment deze Tempel verlaten?'


  De grote man in de veel te kleine stoel knikte enthousiast.


  'En degene die mij heeft vrijgekocht, wie of wat is zij precies en wat verwacht ze van mij als tegenprestatie?'


  De man die zich Lodderein had genoemd - een vreemde naam dacht ze, maar dat detail was nu even niet van belang - legde zijn grote handen open naar boven in zijn schoot alsof hij haar daarmee nog eens extra van zijn oprechtheid wilde overtuigen.


  'U bent vrij,' herhaalde hij nog eens, 'en de Vrouwe, zoals ze meestal wordt genoemd, is de abdes van een klooster dat achter Maeghelminsk ligt in een woestijnstreek die Dodenisse wordt genoemd. Zij verwacht dat u met mij mee zult reizen naar haar toe maar dat is geen verplichting als u daar niet uit vrije wil in zou toestemmen.'


  'Ik ken geen Vrouwe uit een klooster,' zei Deirdre nog eens.


  De man tegenover haar haalde bijna verlegen de schouders op.


  'Ik begrijp het,' zei hij, 'het is moeilijk uit te leggen. Ik begrijp het zelf niet helemaal. En wat ik er van weet... dit is misschien niet de plaats om het uit te leggen. Maar zij kent u en u bent vrij, is dat voor het ogenblik niet genoeg?'


  Ze knikte en stond ineens op van haar taboeret. Er was iets in het uiterlijk van deze man dat haar er in deze seconde van overtuigde dat hij de waarheid sprak. Plotseling drong het verrassende van haar nieuwe situatie tot haar door.


  'En we kunnen nu gaan? Niemand houdt ons tegen?'


  Hij bewoog zijn massieve schouders en in een flits zag ze een ander stuk van zijn karakter.


  'Dat zouden ze niet moeten proberen,' bromde hij. 'Er is betaald en uw schulden zijn vereffend. En dit is geen stad waar ik het graag lang uithoud. Als u klaar bent om te gaan, ben ik het ook. Naar wat ik ervan begrepen heb, zult u graag het een en ander achterlaten om tussen deze muren vandaan te zijn.'


  Ze knikte vastberaden.


  'Wie of wat ze ook is, ik zal uw V rouwe graag ontmoeten. En wat mijn bezittingen betreft, hebt u gelijk. Het is weinig en in een handomdraai bijeengebracht.'


  'Pakken dan,' zei hij op een plotseling veel jovialere toon. 'Hoe eerder we hier weg zijn, hoe liever het mij is.'


  Ze deed wat hij haar vroeg. Met het gevoel in een bedrieglijke droom te zijn beland, bijna mechanisch, bracht ze in een draagtas en een mand datgene bijeen wat ze mee wilde nemen, haar amulet en de gebedskralen, het pas verworven beeld van Chablasz, het geld dat ze zo driftig had gespaard, niet meer dan een paar kledingstukken van de eenvoudigste soort. Het meeste stond haar tegen en deed haar te veel denken aan het beroep dat ze hier noodgedwongen had moeten uitoefenen. Ze keek naar de tafel toen ze vrijwel klaar was en liet haar ogen glijden over de vele potjes en spanen dozen met smeersels en zalven die ze avond aan avond met geduld had gehanteerd voor de Gong het begin van het bezoekersuur aankondigde. Er kwam een verbeten trek op haar gezicht en met een resolute armzwaai veegde ze al de potjes en doosjes van de tafel zodat ze kletterend over de grond gingen.


  Lodderein grijnsde voor het eerst en stond op.


  'Ik zie dat u klaar bent,' zei hij. 'Laten we gaan.'


  Hij nam de toch nog vol gepakte mand van haar over en sloeg de draagtas over zijn andere schouder.


  'Er staat buiten een rijtuig,' zei hij. 'Ik verwachtte min of meer dat u meteen zou willen vertrekken.'


  Ze knikte dankbaar en ging hem voor naar buiten zonder om te zien naar de dingen die achterbleven. Het pad buiten de paviljoens dat naar de Tempel en daaromheen leidde, was leeg en verlaten. De Gong moest al hebben geluid en al de vrouwen die ze kende zouden zich in de Grote Zaal bevinden. Ze aarzelde. Het leek zo onmogelijk, nu weg te lopen uit dit oord dat zo lang haar gevangenis was geweest, met niemand bij zich dan een vreemdeling die haar weinige bezittingen droeg.


  Uit de schaduw van de bomen trad toch iemand op haar toe. Het was Umma, breed en gezet, de armen uitgestrekt, de mond vaneen in een ongewone lach. Deirdre wierp zich in haar armen en de beide vrouwen stonden doodstil tegen elkaar, de handen op en over de rug van de ander vertellend wat woorden niet konden. Deirdre huilde en de oudere vrouw maakte sussende gebaren en streek door haar haren.


  'Kan ik echt gaan?' vroeg Deirdre tenslotte.


  De oude vrouw knikte.


  'Ik ben blij voor jou, al zal ik je missen. Mensen horen niet in kooien, hoe mooi die ook zijn verguld.'


  'Je moet de vrouwen zeggen wat er is gebeurd,' zei Deirdre. 'Ik zou niet kunnen blijven en wachten tot morgen om ze allemaal nog te zien. Ik ben bang dat het dan een droom zou blijken. Ik denk nog steeds dat er iemand bij de poort zal staan die me tegenhoudt.'


  'Ze zullen het begrijpen,' zei Umma met een stem die heel anders klonk dan gewoonlijk. 'Ze zullen het zeker begrijpen. En maak nu maar dat je wegkomt voor iemand zich bedenkt.'


  Ze breidde haar armen uit en Deirdre stapte uit die kleine kring over het pad dat rondom de Tempel naar de Voorhof leidde, een pad dat de vrouwen nooit gingen, behalve wanneer ze kwamen of voorgoed van hier vertrokken. Ze liep met een hoofd vol gedachten achter de nu stevig voortstappende Lodderein aan en keek nog eenmaal achterom naar Umma die op het pad stond en haar nakeek. Ze stak een arm omhoog en Umma beantwoordde die groet met een nauw merkbare beweging van haar hoofd. Voor het overige bleef ze onbeweeglijk staan, het rood en goud van haar tempelkleding scherp afstekend tegen het groen van de bomen en de struiken.


  Deirdre wendde zich haastig af. Er was iets in de houding van Umma dat haar verdriet deed en om dat niet te voelen, liep ze met grote passen Lodderein achterna die naast een laagwielig en elegant rijtuig geduldig stond te wachten, een voet op de uitgeklapte treeplanken. Ze stapte haastig in, nog steeds met het gevoel dat ieder ogenblik iemand haar terug kon roepen. Zelfs toen ze al zat en de voerman beide paarden in beweging had gezet, keek ze schichtig om zich heen, niet gelovend dat ze nu werkelijk bezig was het terrein te verlaten waar ze gedacht had nog lange jaren te zullen moeten blijven.


  Pas toen het rijtuig over de kunstig bestrate allee de grote toegangspoort was gepasseerd, ontspande ze zich en leunde achterover. Lodderein haalde opnieuw het document te voorschijn dat ze hem eerder terug had gegeven.


  'Misschien wilt u het nu houden,' zei hij met een glimlach. 'Het is echt het uwe.'


  Ze nam het dankbaar aan en voelde zich een moment zo bewogen, dat ze haastig het papier ontvouwde en de tekst opnieuw las om zo haar tranen te bedwingen. Pas nu drong de volle omvang van wat ze las werkelijk tot haar door. Ze las nu ook de naam van de vrouw die haar had vrijgekocht, Shihazar! Een naam die ze nooit eerder had gehoord of gelezen! Een seconde bekroop haar weer de twijfel. Wat kon een volstrekte vreemde bewegen om haar vrij te kopen? Hoe wist deze vrouw van haar bestaan af?


  Maar terwijl die gedachten zich in overrompelende wanorde aan haar opdrongen, was er iets anders dat nog sterker was. Ze bevond zich buiten de Tempel! Buiten die gehate muren waar de naam van de God en de Godin slechts een oppervlakkig excuus waren geworden voor een handel die niets meer met de oorspronkelijke bedoeling te maken had. Ze was vrij! Om haar heen, terwijl niemand naar haar keek of haar herkende, ontvouwde zich de stad zoals ze die jaren had gekend, de straten met de bezadigde drukte van het vroege avonduur, de lome stilte tussen de huizen, het roepen en het geschreeuw uit bazaars en winkels, de geuren uit de eethuizen, heel het geschakeerde parfum van de stad kwam op haar af en bevestigde wat woorden op papier minder nadrukkelijk schenen te kunnen: ze was vrij! Het gevoel was zo overweldigend dat ze eindelijk toch stilletjes begon te huilen en de grote man naast haar, die het zag, legde een brede, gebruinde hand even op de hare en knikte, en verder deed hij niets. Het was een zo stil en begrijpend gebaar voor een man die er op het eerste gezicht zo onbehouwen uit zag, dat ze dankbaar opkeek en door haar tranen heen naar hem glimlachte.


  'Dank je wel,' zei ze zacht, 'dat je me hier uit hebt gehaald, al weet ik niet waar ik het aan verdiend heb.'


  Het was de eerste maal dat ze hem minder formeel aansprak en hij knikte opgelucht alsof hem dat had dwars gezeten, vanzelf in dezelfde spreektrant vervallend.


  'Het ogenblik waarop we niet weten waaraan we iets hebben verdiend, is waarschijnlijk het meest waardevol,' zei hij ernstig, 'want als we dan toch krijgen waar we om gevraagd hebben, dan is het in onschuld verdiend. Omdat we besloten zo te willen zijn, niet omdat er een beloning om de hoek lag te wachten.'


  De diepere waarheid van wat hij zei, drong op dat ogenblik niet eens tot haar door. Het gevoel vrij te zijn was sterker dan enige andere overweging. Ze besefte dat ze voor het eerst in lange tijd naast een man zat die niet voor haar had betaald, die niet gretig wachtte tot hij bezit kon nemen van haar lichaam. De tranen van zo-even maakten plaats voor een verbijsterend gevoel van vreugde, van overrompelende opwinding die als een rivier door haar lichaam stroomde. Ze lachte hardop en nam met gretige ogen de aanblik van de stad en de mensen in zich op, ze dronk ervan als iemand die na lange dagen in de woestijn eindelijk water heeft bereikt.


  Ze bevonden zich op dat moment in één van de drukste winkelstraten waar honderden kopers en kijkers zich onder de bomen en voor de uitstallingen verdrongen. In een opwelling legde ze een hand op de arm van Lodderein.


  'Kunnen we hier even stoppen?'


  Hij gaf de voerman een teken en voor hij er erg in had, had ze uit haar draagtas een buidel te voorschijn gehaald waarmee ze snel uit het rijtuig sprong en in een van de vele winkels verdween.


  Lodderein had geen optimistische verwachtingen over de duur die vrouwen voor een winkelbezoek nodig hadden. Zijn eigen Missel, mochten alle goden haar behoeden, was van het soort die dan uren niet boven water kwam en hij bereidde zich al voor op een periode van langdurig wachten. Maar veel sneller dan hij had verwacht, keerde ze stralend terug, nu gekleed in een elegante tuniekbroek met een hemd in vrijwel dezelfde kleur en zachte leren muilen die de enkels en een deel van de kuit vrijlieten.


  Ademloos van opwinding liet ze zich naast hem in de zachte kussens vallen.


  'Ik kón die kleren uit de Tempel niet meer dragen!' riep ze uit. 'Ik moest gewoon andere hebben! En er is nog veel meer! Kijk een wat ik allemaal heb gekocht!'


  Ze scheurde het pakpapier met driftige vingers open en haalde het ene kledingstuk na het andere te voorschijn met zo'n snelheid dat Lodderein weinig meer zag dan een wirwar van kleuren en stoffen die dan waarschijnlijk wel broeken en rokken, hemden en lijfjes en dergelijke zouden zijn. Hij was er verlegen mee zoals altijd en bromde maar wat, ondertussen de voerman een teken gevend dat hij door kon rijden. Deirdre lette nauwelijks op Loddereins reacties en spreidde opgewonden een voor een alles uit om het vervolgens met even grote snelheid weer ergens in het pakpapier te laten verdwijnen. Ze had voor één keer geen spijt van het geld dat het haar had gekost, ze had daar zelfs niet aan gedacht. Het was belangrijk om alles wat aan de Tempel herinnerde, achter zich te laten, om kleren te dragen die haar nieuwe vrijheid symboliseerden.


  Af en toe hield ze een kledingstuk even vluchtig omhoog tegen het late licht, keurend op kleur of kwaliteit en praatte dan opgewekt tegen Lodderein die, nu zij het voorbeeld had gegeven, ineens al zijn wat stijve vormelijkheid had verloren en goedmoedig onverstaanbare antwoorden gaf die zij voor instemming kon houden.


  Toen al het gekochte weer min of meer was verdwenen, keek ze opnieuw om zich heen. De drukste straten lagen achter hen en de richting die de voerman koos kon maar één ding betekenen. Ze waren op weg naar de havens!


  Met een ongelovig gezicht vroeg ze ernaar. De grote man naast haar bevestigde haar vermoedens.


  'We gaan naar de haven. Het water is nog altijd de kortste weg om een stad als deze de rug toe te keren.'


  'Je bent schipper?'


  Voor het eerst zag ze iets van trots op zijn gezicht.


  'Handelaar, smokkelaar, zouden sommige mensen zeggen. Maar allereerst schipper, eigenaar van een eigen boot. Een goed schip, dat zul je straks zelf wel zien.'


  De trots die ze hoorde in zijn stem was niet die van de praalhans maar van de man die zijn eigen kwaliteiten kende en daar geen geheim van maakte. Ze begreep nu niet dat ze dit niet eerder had herkend, die blik in de ogen die altijd iets verder keken dan waarop het oog gevestigd leek, die wijdbeense manier van lopen, die losjes was en toch een stuk stevigheid verried. Ze had het bij zoveel zeelui gezien die aan het water verknocht waren en deze Lodderein was er ongetwijfeld één van. Ze was waarschijnlijk te zeer in zichzelf verzonken geweest om het op te merken.


  'En waar kom je vandaan?'


  Hij wees naar het noordoosten.


  'Cargadant is mijn thuishaven.'


  Nu begreep ze ook zijn elegante en ongewone kleding en ze wierp er van terzijde een tersluikse blik op, die hij onmiddellijk opving. Zijn stem klonk verontschuldigend.


  'Doorgaans draag ik dit soort dingen niet, dat begrijp je. En voor zaken zou ik iets anders aan hebben getrokken. Maar Missel raadde me dit aan. Zij dacht dat het passend zou zijn voor deze gelegenheid, al weet je het in vreemde steden nooit helemaal.'


  'Wie is Missel?'


  'Mijn vrouw. Als het goed gaat, zul je haar met een paar dagen ontmoeten.'


  'We gaan eerst naar Cargadant?'


  Lodderein knikte. Hij leek niet van zins haar verdere uitleg te geven.


  Ze zweeg daarom en gunde zich opnieuw de gelegenheid om zich heen te kijken en de drukte van de havenkwartieren in zich op te nemen die zo totaal verschilden van de rest van de stad. Ze kon nu de zee al ruiken en na een korte rit hadden ze de plaats bereikt waar Lodderein blijkbaar zijn wilde. Hij stapte uit en hielp haar met haar weinige bagage, tevreden wijzend naar een slank schip van middelmatige lengte dat even verderop lag. Ze keek er amper naar en rekte haar hals naar een ander deel van de haven waar het huis stond dat ze in gedachten nog steeds als het hare beschouwde. Een ogenblik was er de opwelling hem te vragen daarheen te rijden om het voor een laatste keer te zien en afscheid te nemen van de oude muren en de besloten tuin. Maar er zouden anderen wonen die alles hadden veranderd en het zou er ruiken naar een tijd uit haar leven die afgedaan had en beter voorgoed vergeten kon worden. Van hieruit kon ze trouwens weinig meer zien dan de omtrekken van de werven die er tussen lagen en de donkere rompen van onttakelde schepen die op reparaties wachtten.


  Ze zuchtte diep en wendde zich toen met een ruk tot Lodderein, die inmiddels de voerman had betaald wiens rijtuig al ratelend over de keien wegreed.


  'Laten we gaan. Ik heb hier niets meer te zoeken.'


  Hij knikte begrijpend.


  Ze wandelden naar het schip toe en naarmate ze dichterbij kwamen, kregen de lijnen van het vaartuig iets dat haar vaag bekend voorkwam. Het was ongetwijfeld een koopvaarder uit Cargadant, die scheepsvorm kende ze goed genoeg en het lag ook op de plaats waar de meeste schepen uit die stad traditiegetrouw een ligplaats kozen: in de verste haven, half onder de beschutting van een rij oude zee-eiken die daar lang geleden was aangeplant. Maar het was kleiner en ranker dan de meeste koopvaarders en het had een hoogoplopende. puntige boeg die bijna als een ver uitgestrekte snavel naar voren stak. De lichtblauwe zeilen waren vakkundig ingenomen en het schip lag hoog te water alsof het ongeladen was of nauwelijks lading aan boord had.


  'Ik ken dat schip,' zei ze aarzelend.


  Lodderein glimlachte.


  Ze keek naar de naam op de boeg. Kaninsjen! Het herkennen van die naam brak haar herinnering open. Ze wist nog wat ze had gedacht, het had haar toen nauwelijks een naam voor een schip geleken maar eerder voor een geliefde. Wanneer was dat geweest? De herinnering overspoelde haar ineens. Enkele dagen voor de ramp met de brand zich had voltrokken en al de daarop volgende gebeurtenissen. Er was een dode geweest, een drenkeling waar iets ongewoons aan was en die door havenwerkers naar de stad werd gebracht. Ze zag het weer voor zich alsof haar geest van die seconden een beeld had gemaakt dat voorgoed in haar geheugen gegrift stond.


  'Jij stond langs de railing,' zei ze, 'er was een kleine vrouw bij je die tegen je billen sloeg.'


  'Dat moet Missel zijn geweest,' zei hij lachend. 'Dat is de enige die zoiets ongestraft kan doen.'


  'Je herinnert het je niet?'


  'Er was iets anders waar ik belangstelling voor had,' zei hij ontwijkend en ze hoorde aan zijn stem dat hij het zich wellicht wel herinnerde maar er nu niet over wilde praten.


  'Een drenkeling?' vroeg ze.


  Hij knikte kort.


  'Een drenkeling. Maar nu kunnen we beter aan boord gaan. Er is iemand die je zult willen ontmoeten.'


  Hij ging haar voor, de loopplank over en op de kleine kampagne die half op de smalle kajuit was gebouwd, zag ze niemand anders dan een broodmagere zeeman die haastig de trap afstommelde en naar de achterzijde van het schip verdween. Beneden in de kajuit waren alle vensters geopend en vanachter de in de bodem verankerde zware eettafel kwam haar uit het schemerige duister een gedaante tegemoet die ze onmiddellijk vol verbazing herkende.


  'Chaim!'


  'Dezelfde.'


  Hij spreidde zijn benen zo wijd hij kon en rukte een denkbeeldige muts van zijn hoofd die hij met een buigende zwaai aan haar voeten legde.


  'Hoe kom jij hier?'


  'De schipper en ik kennen elkaar al geruime tijd, en jij zou hem eerder hebben gekend als je eigen koppigheid je daar niet van had weerhouden.'


  Ze keek hem onnozel aan, een ogenblik niet wetend wat ze denken moest. Chaim legde het uit.


  'Die avond, toen de haven in rep en roer raakte en ik wist dat jij de schuld zou krijgen, heb ik je verteld dat er een schip klaar lag waarmee je kon vertrekken als je dat wilde.'


  'En dat was dit schip?'


  Hij knikte.


  Ze snuffelde een moment aan zijn antwoord zoals een yathond zijn neus laat gaan langs oude sporen die deels al zijn verwaaid en toch nog een krachtige geur oproepen. Hier was iets dat ze niet volstrekt begreep. een te grote toevalligheid die om een andere uitleg vroeg. Maar daar was het nu het ogenblik niet voor, niet nu, terwijl ze onverwachts tegenover de man stond die getracht had iets van haar verdriet weg te nemen, de enige die kans had gezien haar te bezoeken toen ze in de Tempel verbleef.


  Ze waren nooit erg lichamelijk met elkaar geweest, nooit meer dan een gebaar of een hand die de ander als bij toeval raakte. Het was Chaim zelf geweest die dergelijke intimiteiten op een afstand had gehouden, beducht voor wat dat bij hem zelf kon oproepen, en zij had die vaak nauwelijks merkbare terughoudendheid altijd gerespecteerd. Maar ditmaal sloot ze de zoveel oudere man zonder nadenken in haar armen en kneep zo hard dat ze haar eigen gewrichten hoorde kraken. En voor het eerst sloeg hij de armen om haar heen in een gebaar dat voor hem bijna onwennig was maar waarin ze al zijn liefde voelde. Hij drukte de neus van zijn geschonden gezicht in haar haren en onder zijn vergroeide handen voelde ze de onvermoede kracht van spieren die door jarenlange zware arbeid hard en weerbaar waren geworden.


  Achter hen kuchte Lodderein.


  'Ik zie dat jullie elkaar kennen?'


  'En hoe!'


  Deirdre maakte zich met tegenzin uit de omhelzing los en deed een stap achteruit.


  'Je ziet er goed uit.'


  'Jij niet minder. Hoe is je arm?'


  Dus dat wist hij ook. Lodderein kwam tussenbeide.


  'Je zult het niet geloven, Chaim, maar haar arm draagt het teken van de Roos, precies zoals ze had voorspeld!'


  'Laat eens zien, als je wilt?'


  Voor de tweede maal die dag boog een man zich over haar gekwetste arm en bekeek met opvallende aandacht het rozerode netwerk van littekens om daarna met een uitroep van verbazing en eerbied overeind te komen. Deirdre werd er verlegen onder.


  'Zou een van jullie tweeën misschien de tijd willen nemen om me uit te leggen waar jullie zo opgewonden over zijn?'


  Ze zei het met meer bravoure dan ze voelde.


  'Dat kan wachten tot later,' antwoordde Lodderein. 'We hebben voor dat soort verhalen alle tijd van de wereld.'


  Deirdre schudde haar hoofd.


  'Je moet je vergissen. Chaim zal straks weer aan wal moeten en ik kreeg de indruk dat jij liever dit uur de haven verlaat dan het volgende.'


  'Dat is ook zo,' zei Lodderein bedaard en heimelijk gnuivend, 'maar toch hebben we alle tijd van de wereld. Deze heer reist met ons mee.'


  'Is dat waar?'


  Chaim knikte en er volgde een nieuwe omhelzing die zo mogelijk nog uitbundiger was dan de eerste.


  'En je werk? De tuin! Hoe moet het daarmee?'


  'Ik werk waar het de Vrouwe past,' zei Chaim met opvallende ernst. Jarenlang is dat Chelle geweest op grond van aanwijzingen die ik niet kan doorgronden. Nu is mijn werk daar voltooid. Het was een stad als alle andere.'


  Lodderein verhinderde dat het gesprek daar ter plaatse werd voortgezet.


  'Eerst eten,' besliste hij. 'Geen schip kan uitvaren voor de bemanning en de passagiers een duchtige maaltijd hebben gehad. De wind is gunstig en hoe eerder we op weg zijn naar Cargadant, hoe liever het mij is. Onder het eten kunnen jullie praten wat je maar wilt.'


  Hij brulde met veel lawaai een naam die Deirdre niet kon verstaan maar die dezelfde knokige zeeman te voorschijn bracht die ze bij haar aankomst even op de kampagne had gezien. Hij bleek Polter te heten, een beweeglijke man met een vlugge tred die uit een piepkleine kombuis een blijkbaar klaarstaande maaltijd te voorschijn toverde waarvan de schalen en schotels in een ommezien over de grote kajuittafel verspreid stonden. Direct daarna schaarde iedereen, Polter incluis, zich rond de tafel en werd een tijdlang niet meer gezegd dan wat oppervlakkigheden. Deirdre voelde er weinig voor over persoonlijke zaken te praten met een volkomen vreemde in de nabijheid en bovendien eiste de maaltijd al haar interesse op. Het eten in de Tempel, hoe luxueus het vaak ook was, had overwegend uit zoetigheden en soortgelijke delicatessen bestaan en ze merkte nu pas hoe lang ze iets pittigs had gemist.


  Al etend maakte ze Polter haar complimenten over de knapperig gebakken dirde en de met zuur ingelegde cralingen waarvan de half geopende schelphelften met een pittige saus waren doordrenkt. Hij kleurde er warempel van. Hij had er tot nu toe wat terzijde bijgezeten en op haar de indruk gemaakt van een gesloten man die weinig sprak en nog minder van zichzelf liet merken. Maar nu nam hij deel aan het gesprek en haalde met Lodderein zelfs aarzelend herinneringen op aan vroegere reizen die deels bedoeld waren om bij haar en bij Chaim indruk te maken maar waardoor ze tegelijkertijd begreep dat Lodderein en hij elkaar blijkbaar al jaren kenden en goed met elkaar vertrouwd waren.


  Op het eerste gezicht leek het een vreemde combinatie, die knokige, wat stugge matroos met de open om zich heen kijkende, rondborstige schipper. Maar ze had vaker dergelijke combinaties gezien; waarschijnlijk vulden die twee elkaar precies aan.


  Na de maaltijd, die Polter geholpen door Lodderein zelf, even snel had afgeruimd als opgediend, kondigde Lodderein aan dat ze nu wat hem betreft konden praten wat ze wilden en waar ze maar wilden. Voor de Kaninsjen waren alle havengelden betaald en hij was van plan om nog diezelfde avond uit te varen om gebruik te maken van de gunstige wind.


  Het was warm in de kajuit en terwijl Polter en Lodderein de voorbereidingen troffen om het schip zeeklaar te maken, zocht zij met Chaim eveneens het dek op waar de koelte van de zeewind die in de lengte van de kust over het water kwam, aangenaam en verfrissend was. Ze installeerden zich op de kleine voorplecht waar een paar grote rollen touw een redelijke zitplaats boden en waar ze Polter en Lodderein niet in de weg zaten. Toen ze nog amper zaten, kwam het razeil al ratelend omhoog en schreeuwde Lodderein naar een jongen op de wal, waarvan er altijd minstens een paar rond elk schip zwierven, dat de trossen los konden.


  Het net op gang gekomen gesprek tussen Chaim en Deirdre stokte even. Ze kende de haven en wist van haar eigen schippers hoe moeilijk het was om met deze wind de uitstekende pieren te ronden zonder overbodige streken te moeten maken en op die plaats onder de kust te komen waar stroming en wind het gunstigst waren. Ze merkte aan alles dat Lodderein en Polter ervaren zeelui waren, die op deze kleine koopvaarder met zijn tweeën deden waarvoor anderen minstens een derde man nodig hadden.


  Eenmaal buiten de haven en niet meer dan enkele honderden meters onder de kust, gunde ze zich de tijd om te zien naar de stad waar ze jaren had doorgebracht, een opstapeling van huizen en gebouwen die haar eens het summum van grootsteedse luxe had geleken, maar die ze nu met opluchting snel in de vallende schemer zag verglijden en verdwijnen.


  Chaim had haar blikken gevolgd.


  'Vaarwel, Chelle,' zei hij. 'Je zult er geen spijt van hebben weg te gaan, al heeft het lang geduurd.'


  Haar vingers speelden met de rol touw waarop ze zat, even niet wetend welke vraag ze het eerst beantwoord wilde zien.


  'Het klinkt alsof het te lang heeft geduurd naar jouw zin,' zei ze, 'en ook alsof er dingen zijn tussen jou en Lodderein en de vrouw die mij heeft Vrijgekocht, die ik niet begrijp.'


  'In beide gevallen heb je gelijk,' zei Chaim, op de bedachtzame toon die hem eigen was. 'En ik begrijp dat je veel te vragen hebt. Misschien wil je eerst luisteren en zien hoeveel vragen er dan overblijven?'


  Ze knikte, haar ogen aandachtig op zijn gezicht gevestigd, terwijl de Kaninsjen langzamerhand meer vaart begon te krijgen en met haar elegante boeg dieper door het water sneed. Ze hield van de deinende bewegingen van een schip en ze voelde aan al het beweeg en zachte gekreun van hout en spanten onder haar dat dit een goed schip was, zeewaardig als geen ander, vaardig getuigd, waardoor het snel zou kunnen lopen als dat nodig was.


  Chaim begon zijn verhaal.


  'Vrouwe Shihazar is de huidige abdes van een klooster dal in de buurt van Irtoem aan de overkant in de woestijn ligt. Het is heel wat eeuwen oud en gebouwd op ruïnes die nog ouder zijn. Er bestaan veel legenden over die in deze streken niet of nauwelijks bekend zijn maar in Cargadant hebben sommigen ervan gehoord en rond Maeghelminsk en verder kent ieder kind die verhalen, soms zonder te weten dat het klooster nog altijd bestaat. De mannen en vrouwen die er wonen worden door de woestijnbewoners Roos van het Zand genoemd, een titel die ze gebruiken zonder erbij na te denken maar die in werkelijkheid verwijst naar de blauw getatoeëerde Roos die ieder van hen op de arm draagt. Het wordt alleen gegeven aan hen die in de geheimen van het klooster zijn ingewijd, geheimen waarvan de Roos zelf weer een symbool is. Het is eenvoudig en oppervlakkig bevredigend uit te leggen maar je zult het misschien beter en dieper begrijpen wanneer je er zelf bent geweest en de grote zandvlakten hebt gezien waar niets lijkt te willen groeien en waar toch een verborgen leven aanwezig is, dat waardevoller is voor de ziel dan veel van wat daarbuiten plaatsvindt...'


  Ze onderbrak hem nieuwsgierig.


  'En mijn litteken, dat jullie beiden voor een roos houden, heeft dat hiermee te maken?'


  Hij knikte.


  'Niet rechtstreeks, het is een teken te meer dat de Vrouwe had voorspeld. We komen daar later misschien op. Misschien vertelt Zij het je rechtstreeks. Laat ik eerst mijn verhaal afmaken. In het klooster worden oude geheimen in ere gehouden, er is kennis aanwezig die nog stamt uit de tijd toen dit continent amper goden kende, en wijze vrouwen de vanzelfsprekende en enige behoedsters waren van vrijwel alle wijsheid en kennis. Die tijden zijn voorbij, hoewel er nog altijd godinnen zijn die in naam worden aanbeden. Hun kennis en macht is verloren geraakt en verwrongen. Jij en ik hebben daar op een andere wijze al eens over gesproken, dit is een wereld van mannen geworden. Maar in het klooster is het er nog, mannen zijn er de gelijken van vrouwen, niet hun meerderen en een paar van de mysteriën zijn nog altijd aan vrouwen voorbehouden...'


  Hij zweeg een tijdje en samen met hem staarde ze in het snel voorbij vlietende water dat langs de boeg van de Kaninsjen gorgelde en een wit spoor achterliet waarin kustvogels schreeuwend naar vis doken. Achter hen stond de brede gestalte van Lodderein op de kleine kampagne, de handen stevig om het roer, de benen wijdbeens geplant op het dek onder zijn voeten. De schemering nam toe en afgezien van de geluiden van zee en schip en van de krijsende en duikende vogels, was er een stilte in de lucht die Deirdre de lust tot vragen stellen benam.


  'Weet je wat een leys is?' vroeg Chaim plotseling.


  'Ik heb geen idee. Waarom vraag je dat?'


  'Als je de wereld in zijn geheel zag,' zei Chaim, 'met het oog van de goden, dan zou je zien dat al het levende van kracht is doortrokken, een kracht die van sterren en soortgelijke werelden komt. Op sommige plaatsen is die kracht sterker dan ergens anders, er lopen krachtlijnen over de wereld waar die energie samenvloeit en gebundeld wordt. Dat heet een leys, het is een brandpunt van energie die de priesteressen van vroeger wisten te herkennen. Daar bouwden ze hun Tempels en op één zo'n plaats ligt het klooster van de V rouwe. Dat is een van de redenen waarom ginds nog leeft wat elders tot ritueel of afgoderij is verworden. De bewoners ervan doen meer dan mediteren of oude gebruiken in stand houden. Ze hebben een levendige belangstelling voor de buitenwereld, hoe afgezonderd ze ook schijnen te leven. Ze beschikken over technieken die gewone mensen wonderbaarlijk zouden noemen en waar dat mogelijk is en toegestaan, grijpen ze met onzichtbare hand in om effecten te bewerken die onze mensheid ten goede komt zonder haar vrijheid in het gedrang te brengen.'


  Deirdre keek hem verwonderd aan.


  'Hoe weet jij die dingen allemaal?'


  'Ik? Hoe ik dit weet?'


  Hij zweeg en leek haar vraag alleen maar te herhalen om voor zichzelf tijd te winnen, alsof het om een antwoord ging waarvoor hij ver in zijn herinnering terug moest gaan.


  Ze hoorde Polter iets onverstaanbaars schreeuwen en aan de bewegingen van het schip merkte ze dat Lodderein hun koers een paar streken verlegde, waardoor het zeewater even met wat meer lawaai tegen de boeg beneden haar opbruiste.


  'Ik was een kind van arme boeren,' vertelde Chaim verder. 'We woonden achter Maeghelminsk waar de grond onvruchtbaar is en de woestijn begint. Eigenlijk waren we geen boeren maar afstammelingen van de woestijnnomaden, half zwervers nog...'


  'De felloz.' zei ze. 'Ik heb ooit eens iets over ze gelezen.'


  'De felloz.' bevestigde Chaim met iets van weemoed in zijn stem. 'Toen ik ziek werd en later voorgoed verminkt herstelde, leek ik niet langer bruikbaar te zijn. Het leven aan de rand van de woestijn is hard en uitputtend. Er is geen plaats voor zwakken en de felloz koesteren een bijgelovige afkeer voor hen die door de goden getekend zijn. Ik zou zijn achtergelaten als iemand me niet had meegenomen, iemand die het klooster kende en me daar naar toe bracht. Het moet voorbeschikt zijn geweest. Daar ben ik opgegroeid en later één van die velen geworden die buiten het klooster hun leven en hun vervulling vinden maar er altijd mee verbonden blijven. Wij zorgen voor nieuws en informatie en van tijd tot tijd gebeurt het dat wij iemand ontmoeten waarvan wij vermoeden of soms zeker weten dat hij in het werk zou kunnen worden betrokken. Helemaal zeker is dat nooit, de mens is vrij en een plant die aanvankelijk veelbelovend lijkt, kan later toch armzalige vruchten dragen. Maar wij brengen er verslag van uit en soms spreken we openlijk over het klooster als dat de juiste weg lijkt. Shihazar en anderen richten dan hun geestelijke aandacht op zo iemand. Het is een geduldig werk dat veel aandacht vereist en de oogst is vaak gering.'


  Er had al die tijd een weemoedige ondertoon in zijn stem gelegen die Deirdre niet was ontgaan. Ze twijfelde geen ogenblik aan wat hij allemaal vertelde, hoewel het voor haar nieuw en vreemd was. Er was iets in de klank van zijn stem, de onopgesmukte eenvoud waarmee hij sprak, waardoor ze wist dat dit de waarheid moest zijn. Het gaf haar een gevoel van kleinheid tegenover Chaim, maar voor het eerst in lange tijd had ze ook weer het gevoel dat de Godin haar nabij was, dat er eindelijk een antwoord was gekomen op haar vragen. Het was vreemd om te bedenken dat het antwoord er misschien al die tijd was geweest, bereikbaar in de woorden van deze geschonden man die ze enkel als haar tuinman had beschouwd, als een mens met wat meer praktische levenswijsheid dan anderen maar ook niet meer dan dat.


  De nacht begon te vallen en ze zag Polter in de mast klimmen om beide lantaarns te ontsteken, die spoedig helder opvlamden. Ze keek rond over de steeds donkerder wordende zee waar geen ander schip op dit moment te bekennen viel en naar de lichtere vlekken langs de nabije kust die de plaats aangaven waar gehuchten of kleine dorpjes zich aan het water hadden genesteld. Ze kon nu de belangrijkste vraag niet langer voor zich houden.


  'En ik?'


  'Dat je mij als tuinman koos was al een teken.' kwam de stem van Chaim rustig uit de duisternis. 'En toen we elkaar beter leerden kennen, wist ik dat je een ongewone vrouw was, zoekend naar meer dan wat in de Tempels doorgaans wordt geleerd. Er is meer over te zeggen maar dat moet de Vrouwe zelf doen als ze je geschikt bevindt en met je gesproken heeft. Ik wist in elk geval dat je toegang zou mogen krijgen tot de Leringen die het klooster aan al de zoekenden wil geven die er om vragen. Maar het was ook duidelijk dat je niet helemaal gereed was, dat er iets essentieels ontbrak. Ik wist aanvankelijk niet wat en als ik het wel had geweten, zou ik je niet meer dan wat raad hebben kunnen geven. Het juiste inzicht wordt niet op gezag van anderen verworven.'


  Ze dacht diep na over wat hij had gezegd. Ze begreep het nog niet helemaal. Er leken zaken te zijn die hij haar niet vertellen wilde. Die zouden noodgedwongen moeten blijven wachten. Ze begreep nu dat ze eerder had kunnen gaan of dat vermoedde ze tenminste. Ze vroeg er ronduit naar en hij antwoordde openhartig.


  'Na het geweld in de stad, toen er een schip voor je klaar lag, ditzelfde schip, toen had je kunnen gaan als je innerlijk gereed was geweest. Als je op dat ogenblik de moed, dat wil zeggen het inzicht had bezeten, om alles waar je aan hechtte achter te laten zonder je er verder om te bekommeren, dan had je kunnen gaan.'


  'En al het latere was niet nodig geweest?' begreep ze.


  'Je had meer pijn en verdriet nodig om alles te laten vallen. Ik heb er met verbazing naar gekeken en niet begrepen hoe je het verdragen kon. Maar verbazing is er altijd. Ieder gaat het Pad op zijn eigen manier. Je bent nu op weg naar huis, al dringt dat misschien nauwelijks tot je door.'


  Toen hij 'huis' zei leek dat woord ineens alles te bevatten wat ze ooit had gezocht, alle onvervulde hunkering, alle weemoed en verlangen die geen naam en geen gezicht hadden en ze wilde het liefst gaan huilen en zich ergens oprollen waar het warm was en veilig. Maar ze slikte haar tranen weg. Er was nog een andere Deirdre, die zaken had gedaan en wegen bewandeld die maar weinig vrouwen gingen en die Deirdre wilde meer antwoorden voor ze zichzelf toestond haar emoties de vrije loop te laten.


  'Lodderein,' vroeg ze, 'de schipper, wat heeft hij hiermee te maken?'


  'De schipper heeft zijn eigen verhaal,' antwoordde Chaim. 'Hij reist veel, dat brengt zijn beroep mee en daardoor is hij een uitstekend boodschapper die nieuws naar de woestijn brengt van mij en anderen wanneer hem dat wordt gevraagd. Hij is de Vrouwe en het klooster om persoonlijke redenen zeer toegedaan maar hij is verder een vrij man, zonder verplichtingen aan wie dan ook. Een goed zeeman en een hartstochtelijk levend mens. Ik mag hem graag.'


  Ze wilde nog meer vragen stellen maar Chaim vond het genoeg en stond op.


  'Het is een lange dag geweest. We zouden moeten gaan slapen.'


  Op het dek waren lampen ontstoken en bij het onzekere, flakkerende licht zochten ze hun weg door het kleine gangboord naar de trap die naar de kajuit voerde. Polter stond nu achter het roer en beneden troffen ze Lodderein die toebereidselen maakte voor een paar uur nachtrust. Chaim wees haar waar ze slapen zouden. Er was een smal gangetje dat van de kajuit dieper naar de voorplecht leidde en daar vond ze een ruimer vertrek dan ze had gedacht dat door beschot in enkele slaapplaatsen was verdeeld, die klein maar gerieflijk genoeg waren. Ze wenste Chaim en Lodderein goedenacht, ineens moe en min of meer verdoofd door alles wat er die avond was gebeurd. Maar ze vond nog tijd om een dankbaar gebed uit te spreken voor ze insliep, voor het eerst in lange tijd vervuld van een bedaarde tevredenheid die door de behoedzame bewegingen van het schip nog werd versterkt.


  


  

  De reis naar Cargadant verliep zonder noemenswaardige gebeurtenissen. Het weer bleef kalm en mooi, met een stevige bruikbare wind die af en toe, wanneer ze even draaide, de geur aandroeg van werkzame wiervelden op grote afstand, de zwakke geur van lavendel waaraan de zee haar naam ontleende. Ze bracht uren door met nietsdoen aan het dek en sprak weinig. Ze had behoefte om stil te zijn, te overdenken wat Chaim allemaal had gezegd en ze genoot van haar nieuwe vrijheid die op dit ogenblik geen andere eisen aan haar stelde dan dat ze deed waar ze zin in had. Een enkele maal kwam Lodderein bij haar staan of zitten wanneer hij tijd had en wees haar op kleine dingen, een school vis, waaruit Polter er met grote behendigheid altijd een paar wist te vangen, een vogel wiens gewoonten ze niet kende, de kleur van het water die de diepte aangaf of andere wind voorspelde.


  De stad Cargadant wekte haar oprechte verbazing en bewondering op. Vanuit zee was er allereerst de lange, bochtige rivier, omzoomd door grazige graslanden en akkers, door bos van waterwilg en blaasteen, afgewisseld door zijarmen van slikken en schorren die, naarmate ze dichter bij de stad kwamen, zorgvuldiger waren gecultiveerd. Hier werd moddervis geteeld die tot de lekkerste van het hele continent behoorde. Ze kwamen er in de vroege morgen aan, het water blonk en glansde in de zon en de schelpentelers en vissers met hun hoge, rieten manden waadden als droomgestalten door het ondiepe water terwijl vogels af en aan vlogen en het gezang van anderen hoorbaar was die de verder liggende akkers bewerkten die door een grillig veelvoud van dijken en wallen van het altijd onbetrouwbare water waren gescheiden.


  Dichter bij de stad kwamen de kleine kreken, vaak kunstmatig aangelegd, waar de delicate crust vandaan kwam die zoet water nodig had en nog weer verder langs de oevers een veelvoud van fabrieken en looierijen, papiermolens, steenbakkerijen, smidsen en de lange pontons vol drijvende eethuizen en winkels waar groente en fruit werd verkocht, olie en kleding en waar kleine, ranke bootjes, vaak tot het boord toe volgeladen, als rappe vogels tussendoor schoten. De zon leek er minder genadeloos te branden dan ze thuis gewoon was en Lodderein legde haar uit dat het kwam doordat de stad Cargadant al half in de uitlopers van de daarachter liggende bergen lag, waaruit vaak een verkoelende wind kwam die naar de bossen rook.


  'Waarom heb je haar Kaninsjen genoemd?' vroeg ze onverwachts, terwijl de overweldigend witte en rode stad steeds dichterbij kwam. 'Het lijkt me op het eerste gezicht geen naam voor een schip.'


  Lodderein grijnsde breeduit, met een roestige nagel peuterend tussen zijn tanden.


  'Zo noemde ik Missel vroeger,' zei hij openhartig. 'Ze had en ze heeft dezelfde watervlugge, wollige achterkant als dat beest. Ze wacht thuis op ons en je zult spoedig met haar kennismaken. Ik denk dat jullie het wel met elkaar zullen vinden.'


  'Reist ze mee naar Maeghelminsk?'


  'Doorgaans niet. Ze is er een paar maal geweest toen we jonger waren en ze heeft het nu wel gezien. Ze houdt van de bergen waar haar familie vandaan komt en die koelte is haar liever dan het hete zand van Irtoem en nog verder. Mijn reizen zijn ook nooit al te lang, een paar weken hooguit en dan is het wachten op elkaar opwindend en spannend. Maar ditmaal kon het wel eens langer duren en ik denk dat ik haar zover krijg dat ze meegaat. Ze heeft het klooster en de Vrouwe nooit gezien, er alleen maar verhalen over gehoord en het wordt er nu wel eens tijd voor.'


  Ze stonden naast elkaar aan de kleine, glanzend gepoetste koperen railing en Deirdre luisterde met enige afgunst naar de onverholen bewondering die uit zijn stem niet weg te branden leek zodra hij over haar sprak. Ze had zich in die korte tijd ettelijke malen kortdurend tot hem aangetrokken gevoeld en gezien dat zij hem ook niet onverschillig liet. Hij leek haar het soort man die aan de ene kant opvallend trouwen toegenegen was en tegelijk iemand die het niet erg lang zonder de genoegens van het lichaam kon stellen en zich dan opgewekt zijsprongen veroorloofde die hij waarschijnlijk even snel vergat als ze bevredigd werden. Ze had hem er niets van laten merken, zijn toewijding aan de nog niet geziene Missel was er te groot voor en zelf was ze voor het ogenblik tevreden dat gevoelens die in de Tempel zolang waren onderdrukt, nu weer op een natuurlijke manier om de aandacht vroegen.


  Na een ingewikkelde tocht door een wirwar van op elkaar uitkomende haventjes en sluizen, waar Lodderein zich telkens schreeuwend en lachend met allerlei beambten van de stad onderhield, meerden ze snel en vakkundig af in een hoek van een der havens. Het grote houten huis van Lodderein bleek op korte afstand te liggen aan een kade die niet opvallend deftig was. De trottoirs waren er van hout en de buurt rook naar al de havenluchtjes die ze uit Chelle goed genoeg kende. Het huis was echter groot en ruim en achter Missel, die hen bij de buitendeur tegemoet kwam, stonden twee slaven opgesteld die duidelijk met de terugkeer van hun meester ingenomen waren. Lodderein omhelsde eerst zijn vrouw die klein van stuk was en diep koperkleurig haar had dat bijna tot op haar ronde en verleidelijke achterste viel en sprong vervolgens enthousiast op beide slaven af, alle twee nog jongens die hij met een zorgzaamheid behandelde alsof ze zijn zoons waren, hoewel Chaim haar vooraf had ingelicht over hun werkelijke status.


  Slaven waren in Cargadant heel gewoon en het woord had ook een wat andere betekenis dan elders. Het waren mannen of vrouwen die in werkelijkheid een grotere vrijheid bezaten dan veel mensen elders die zich vrij waanden maar ze waren door een arbeidscontract gebonden waarvan de, door de stad vastgelegde voorwaarden, zo gunstig waren dat velen die vorm van milde slavernij verkozen boven de onzekerheden van een vrij bestaan.


  Terwijl die begroeting aan de gang was, wendde Missel zich tot Deirdre met een vanzelfsprekende hartelijkheid die haar onmiddellijk voor deze kleine, stevige vrouw innam.


  Eenmaal in het huis werd haar duidelijk dat de welstand van Lodderein en zijn Missel aanzienlijker was dan van buitenaf had geleken, of het moest zijn dat de welvaart in Cargadant algemeen gunstig afstak bij wat ze in Chelle gewoon was. Overal lagen gloedvol gekleurde woestijntapijten en tot in gangen en trappenhuis toe hing en stond een weelde aan voorwerpen van allerlei aard waarvan ze het nut of de bedoeling soms niet eens kon doorgronden. Ze herkende wel een rijk bewerkte geboortestandaard en luxueuze oliekomforen en mechanische nieuwigheden waarover ze in Chelle alleen maar had horen spreken. Ondertussen deed Missel alle moeite om haar zo goed mogelijk op haar gemak te stellen, ze toonde haar de kamer waar ze de nacht zou doorbrengen, de grote waterreservoirs waardoor, via een vernuftig stelsel van leidingen, overal water beschikbaar was en vroeg aan Deirdre al die persoonlijke kleinigheden die iemand het gevoel geven welkom te zijn.


  In de middaguren, terwijl Lodderein voorraden insloeg voor de reis naar Maeghelminsk, nam Missel haar mee op een tocht door de stad naar de sjieke Binnenwijk, die hoger lag dan het havengedeelte en waar de huizen soms diep in de heuvelwanden waren gegraven. Ze aten luchtig gebak op een van de vele voorname dakterrassen die als hangende tuinen half boven de straten waren gebouwd.


  Missel was een tiental jaren ouder dan zijzelf. Toch was haar gebruinde, stevige huid jong en glad, bij de ooghoeken was weinig meer te zien dan wat kleine, onbeduidende rimpeltjes die pas zichtbaar werden wanneer ze lachte of fronsend nadacht.


  Terwijl het allereerst Missel was die een luchtige conversatie gaande hield, keek Deirdre, die toch wel meende het een en ander gewend te zijn, haar ogen uit. Beneden haar stroomde een eindeloze rij van voetgangers, ruiters en rijtuigen en iedereen hier scheen even extravagant en luxueus gekleed. De meeste vrouwen, vooral de jongere, droegen hun borsten en bovenlijf behaagziek bloot, een enkele had de tepels uitdagend beschilderd of van een kunstige rozet voorzien. De mannen, in hun wijde geplooide rokken of broeken, leken even rijk en voornaam gekleed als hun vrouwen en schenen er al evenzeer genoegen in te scheppen met hun kleding te pronken. Om haar heen hoorde ze flarden van luchthartige gesprekken waarbij klassieke poëzie luidkeels werd geciteerd en ter plekke geparafraseerd om het passend of complimenteus te maken binnen de conversatie die aan de gang was.


  Missel deed daar meesmuilend over en stootte Deirdre herhaaldelijk aan om haar op een bijzonder opvallend exemplaar van een der geslachten attent te maken. Wat Deirdre aan de inwoners van Cargadant het meest opviel, of ze nu rijk of arm waren, meer of minder uitdagend gekleed, was een groter gevoel van zelfbewustzijn, een losse manier van met elkaar omgaan die misschien alleen maar voortkwam uit het feit dat al deze mensen wisten dat ze deel uitmaakten van de grootste en rijkste metropool op dit continent, de stad die al eeuwen onbetwistbaar aanspraak kon maken op leiderschap en pioniersgeest waar het de kunsten en de wetenschap betrof. Ze voelde zich er zelf provinciaal door, een gevoel dat ze zich niet snel liet opdringen, en hoewel ze zich die uren uitstekend vermaakte, was ze toch ook weer opgelucht toen Missel voorstelde naar huis terug te keren. Daarvoor koos ze een andere weg die van de hoog gelegen Binnenwijk naar de lagere delen van het centrum liep waar de theaters waren en de sportarena's, de speelhuizen waar elk bekend spel om geld kon worden beoefend, de scholen waar danseressen en vechters werden opgeleid, waar muzikanten leskregen, de academies waar schilders en architecten, dichters en beeldhouwers, technici en geleerden werden opgeleid. De sfeer hier beviel Deirdre beter, het was allemaal minder pompeus en nadrukkelijk, het lachen en zingen klonk hier echter en overtuigender. Ze bleven nog een tijdlang rondkijken in een van de scholen waar de zeven martiale kunsten werden beoefend, een groot, open gebouw waar wind en lucht vrij toegang hadden en waar bezoekers en toeschouwers vrij in en uit konden lopen of van de openbare baden gebruik konden maken die van de school deel uitmaakten. Deirdre kende enkel de ti-chai-vorm waarvan sommige rituele tempeldansen in later eeuwen waren afgeleid en waarvan enkele hoofdbewegingen en armstanden nog aan hun oorsprong herinnerden. Ze huiverde, toen ze zag hoeveel subtiele manieren er waren om een menselijk lichaam effectief buiten gebruik te stellen en tegelijkertijd riep het een zeker verlangen in haar op er meer van te weten.


  Eenmaal terug in het grote, houten huis vlak bij de haven, kreeg de vermoeidheid de overhand en viel ze onder de uitgebreide maaltijd, waar ditmaal alleen zij en Missel en Lodderein aanwezig waren, bijna knikkebollend in slaap. Ze schaamde zich ervoor. Lodderein moest er daverend om lachen en stelde voor dat ze vroeg naar bed zou gaan. Chaim was haar al voor geweest en had de hele maaltijd zelfs overgeslagen. Het was de bedoeling dat ze de volgende dag vroeg in de ochtend zouden vertrekken en Lodderein veronderstelde dat ze allemaal een ruim aantal uren slaap goed konden gebruiken. De oversteek naar Maeghelminsk in dit seizoen vergde drie volle dagen en de reis te midden van de beruchte wiervelden zou enerverend genoeg zijn.


  Toen Deirdre haar slaapkamer op de bovenverdieping opzocht, bleek Chaim toch niet te slapen. Er was een open ruimte in de zijvleugel die uitkeek op een netwerk van achterliggende tuinen en daar zat hij voor het geopende venster, blijkbaar in diepe meditatie verzonken. Ze dacht aan haar eigen, zo vaak mislukte meditaties. Ze wilde hem niet storen en sloop hem bijna beschaamd voorbij.


  's Ochtends kwam Missel haar wekken. Ze vertelde dat ze besloten had de reis naar Maeghelminsk en het klooster in de woestijn dit keer zelf mee te maken en ze was er zo


  opgewonden over als een klein meisje. Deirdre moest en zou mee naar haar kamer om kleding en sieraden uit te zoeken en het hielp niet dat Lodderein op het laatst driftig en ongeduldig uitviel dat twee stel goede broeken en blouses meer dan genoeg waren. Al het andere was voor de woestijn toch niet geschikt en kon maar het beste in Maeghelminsk zelf gekocht worden. Het meeste was vroeg in de morgen al aan boord gebracht en hij, Lodderein, had geen zin zijn tijd te verdoen door te wachten op een vrouw die zoals gewoonlijk weer eens eigenwijs was en niet luisteren wilde. Het werd een sappige ruzie waarbij geen van twee zich er door liet weerhouden dat Deirdre aanwezig was en ze schreeuwden tenslotte tegen elkaar met zoveel geweld dat Deirdre het ergste vreesde. Maar het eindigde ermee dat Lodderein haar achter adem verzoenend in zijn armen nam en over haar bruine schouders heen tegen Deirdre verklaarde dat er niets aan de hand was en dat Missel toch zijn zoete pelsje bleef, ook al zou de eigenzinnigheid haar nooit verlaten. En Missel op haar beun stompte hem plagend tegen buik en benen en nam uiteindelijk toch alles mee wat ze van plan was geweest zonder dat Lodderein verder bezwaren maakte.


  Eenmaal aan boord van de Kaninsjen ontstond nog eens een goedmoedige ruzie over wie waar moest slapen maar aan boord van zijn eigen schip liet Lodderein zich door niemand iets vertellen. Hij stond erop dat Deirdre en Chaim de beste slaapplaatsen kregen en bivakkeerde zelf met Missel in de kajuit die overdag voor de maaltijden werd gebruikt. Voor Polter werd een slaapplaats op het achterdek geïmproviseerd en de bottige, zwijgzame zeeman, die geen drie woorden zei wanneer twee hem voldoende leken, maakte er geen problemen over. Lodderein controleerde de dekluiken en marchandeerde nog eens schreeuwend met een havenbeambte over de hoogte van de liggelden en het vrachttarief en pas nadat die formaliteiten waren geregeld, gleed de nu aanmerkelijk dieper liggende Kaninsjen langzaam van de kade weg. Lodderein had in de vroege nacht een veelbelovende lading aan boord weten te krijgen van landbouwzaden en gereedschappen waar in het hete noorden altijd vraag naar was en stond handenwrijvend achter het roer toen het schip een uurtje later de monding van de grote toegangsrivier achter zich had gelaten. De bergen in de richting van Kergh waren al vervaagd tot een donkere kartelrand tegen het helle blauw van de hemel en er stond een goede wind boven een overigens rustige zee, die al zwakjes naar lavendel rook zonder dat Lodderein zich daar zorgen over maakte. Naast de machines en de zaden had hij nog een ander soort vracht aan boord, zorgvuldig verstouwd op plaatsen waar de havenmeesters in Maeghelminsk niet snel zouden zoeken en die de reis dit keer extra interessant konden maken, ook al werd zijn vaartijd door het klooster vergoed. Lodderein was de Vrouwe van het klooster, meer toegewijd dan hij hardop zou willen toegeven maar hij was tegelijkertijd ook te veel zeeman en smokkelaar om zich een veelbelovende kans op een illegale winst te laten ontgaan. Het boterde al eeuwen niet echt tussen Maeghelminsk en Cargadant. Maeghelminsk was in het verleden de klassieke hoofdstad geweest en nog altijd trokken jaarlijks duizenden pelgrims over land en zee naar die historische plaats om er de vervallen tempels te zien en de grootscheepse resten van paleizen en tuinen en kunstwerken van wat eens het centrum van hun wereld had gevormd. Die stroom van reizigers, allemaal op zoek naar de wortels en de verbleekte schoonheid van hun gezamenlijke verleden, brachten die eens .zo grote stad nog iets van welvaart en glorie maar de werkelijk leidende rol was al eeuwen geleden door Cargadant overgenomen. In de ogen van de kwijnende bewoners van Maeghelminsk waren de Cargadantijnen protserige nieuwlichters, ongemanierde schreeuwerds die van echte cultuur en verfijning niets begrepen. De Cargadantijnen daarentegen beschouwden die uit Maeghelminsk als een ingeslapen stelletje zandeters die zonder de hulp en de handel met Cargadant allang onder de woestijn zouden zijn verdwenen. In Maeghelminsk zeiden ze venijnig dat elke koopman uit Cargadant een geldbuidel tussen zijn benen had hangen in plaats van iets anders en de Cargadantijnen hielden vol dat die uit Maeghelminsk zelf teveel zand in de broek hadden om daar wat zinnigs over te kunnen zeggen.


  Die vete tussen de beide steden, die een enkele maal rumoerige vormen aannam door kloppartijen over en weer in de wederzijdse havens, was er in elk geval de oorzaak van dat Lodderein ditmaal hoopte op een vettere winst dan gewoonlijk. Vanuit Cargadant bestond een streng embargo dat de uitvoer van alle nieuwe produkten van technische aard naar Maeghelminsk aan strenge regels bond. De bedoeling was duidelijk genoeg: de stad wilde de voorsprong die ze in dat opzicht bezat, zo lang mogelijk handhaven. Maar Lodderein was een gewiekst handelaar en bij fabrikanten, die begerig waren naar een grotere afzet, geliefd omdat hij een van de weinige schippers was die in elk seizoen de Lavendelzee over durfde te steken zonder zich van de wiervelden iets aan te trekken. Ze verkochten hem graag want hij betaalde contant en nadat zijn schip was geladen, lag het risico geheel bij hem. Zo vervoerde hij nu enige kratten handzame druktoestellen die het reproduceren van enkelvoudige fotostaten aanzienlijk sneller en goedkoper maakten. En de kooplui in Maeghelminsk zouden daar belangstelling voor hebben want de op die manier vervaardigde prenten van hun oude paleizen en kastelen waren geliefd bij elke pelgrim die aan de hand van die afbeeldingen wilde laten zien dat hij werkelijk in Maeghelminsk was geweest. De belangrijkste barrière in de thuishaven was al genomen, en de havenmeesters in Maeghelminsk, die het embargo zogenaamd respecteerden, zouden met een tersluiks toegeschoven handvol munten meer dan tevreden zijn en de kratten met toegewijde ijver over het hoofd zien, al zou Lodderein ze bij wijze van spreken uitladen waar ze bijstonden.


  Hij was daarom meer dan tevreden met zichzelf en met de wereld en stond fluitend achter het roer in de wetenschap dat zijn geliefde Missel ditmaal ook aan boord was en dat hij, afgezien van de veelbelovende winst, voor het eerst in jaren weer eens een rechtstreeks bezoek zou brengen aan het klooster waar zijn leven zulke grondige veranderingen had ondergaan. Dat was een geschiedenis die maar weinig mensen kenden en waar hij zelden mee te koop liep, maar hij dacht er des te vaker aan.


  De zon stond al aardig hoog aan de hemel toen ze in volle zee raakten en Polter uit voorzorg af en toe naar de voorplecht liep wanneer de in dit seizoen altijd aanwezige lavendelgeur wat sterker leek te worden. Maar er was steeds niets te zien en zo hoorde het ook. De wiervelden concentreerden zich verderop in zee en als alles liep zoals gewoonlijk, zouden ze pas morgen de eerste velden-werkelijk in het oog krijgen. In de avond, na een genoeglijke maaltijd van verse vis en brood en groente die nog diezelfde morgen in Cargadant waren ingekocht, haalde Lodderein twee smakelijke flessen bergwijn te voorschijn die hij aan dek opentrok en zijn gasten voorzette, terwijl Polter een emmer aansleepte die vol bleek te zitten met in de slikken van Cargadant gekweekte langhoornige schelpen.


  Deirdre kende die lekkernij niet en liet zich door Missel wijzen hoe je met een eetboor een gaatje in de dubbele schelpen prikte en vervolgens de vloeibare inhoud in een glas liet lopen en wachtte tot de droesem bezonken was alvorens het te drinken.


  Lodderein zelf ging daarin ongemanierder te werk. Hij prikte de schelpen door, drukte het gemaakte gat met een duimnagel even handig af en liet vervolgens smakkend de hele inhoud met droesem en al in zijn keelgat lopen.


  'Zonder de droesem mis je de essentie,' beweerde hij. 'De mensen van tegenwoordig zijn allemaal te beschaafd om nog te weten hoe ze een schelp moeten leegdrinken.' Hij boerde hardop alsof hij zijn onbeschaafdheid nog eens nadrukkelijk wilde onderstrepen en keek triomfantelijk rond.


  'Je bent een onbeschofte beer,' zei Missel liefkozend en wierp lachend de lege schelpen over haar schouder in zee, terwijl ze met haar tenen behendig het glas vastklemde om te voorkomen dat het over het dek met de bewegingen van het schip mee weg zou glijden. Ze droeg ditmaal een rok die ze hoog had opgeschort en schopte uitdagend met haar bruine benen in Loddereins richting.


  'Hij is echt een beer,' zei ze daarna tegen Deirdre, 'dat zul je nog wel merken. Maar ik mag hem wel. Het is precies de maat die me bevalt, al zou je over de inhoud kritische vragen kunnen stellen.'


  Lodderein grijnsde en liet de bergwijn nog eens rondgaan. Het was een tintelende wijn, lichtzuur van smaak en fris als de nachtwind.


  Chaim, die met zijn rug tegen de opbouw van de kajuit zat, was zwijgzaam en dronk matig. Hij was de hele dag al afwezig geweest en Deirdre had er het gevoel door gekregen dat hij haar ontliep om een reden die ze niet begreep. Ook in de hitte van de middag, toen er weinig meer te doen viel dan het schip op koers houden, had hij kleine karweitjes aan dek gezocht die hem bezighielden en die hem blijkbaar goed afgingen want Lodderein had er tevreden mompelend een paar maal bij staan kijken en gezegd dat hij nog een prima zeeman had kunnen worden als hij hart en ziel niet allang verpand had aan een woestijnklooster.


  Nu, terwijl de avond begon te vallen en een milde koelte over het grote wateroppervlak het ergste van de hitte verdreef, sprak hij nog minder dan overdag, zijn hoofd gebogen alsof hij veel en diep nadacht en af en toe een blik op zijn gezelschap werpend die zijn afwezigheid des te meer verried.


  Na een klein uur varen in de toenemende duisternis, stond Lodderein op en begon, samen met Polter, de zeilen in te nemen. Daarna werden de drijfblazen met lucht gevuld en vervolgens aan de grote zwenkarmen zo ver mogelijk buiten boord gedraaid. Wiervelden, die kritisch werden door stijging van de watertemperatuur, konden dat ook worden door druk van bovenaf, bijvoorbeeld een schip. Daarom werden de drijfblazen gebruikt die het schip voor een deel uit het water tilden en haar massa over een veel groter oppervlak verdeelden. Het was al een oud maar probaat middel en een schip dat 's nachts op die manier stillag, had van de wieren niets te duchten. tenzij er een paar bijzonder hete nachten met weinig of geen wind waren geweest. Dan wilde ook in de nacht een wierveld nog wel eens actief worden. De drijfblazen hadden één nadeel: het schip lag stil en daar schoot je maar weinig mee op wanneer je naar de overkant wilde.


  Deirdre, die de oversteek nooit had gemaakt en over de wiervelden, net als de meesten, enkel verhalen kende, volgde met belangstelling het karwei dat geruime tijd in beslag nam. Maar toen lagen ze ook doodstil, op wat onregelmatige bewegingen na die door de stroming en de nachtwind werden veroorzaakt.


  'Zijn we nu echt veilig?' vroeg ze Lodderein.


  Die veegde met een bonte lap het zweet van zijn voorhoofd en haalde de schouders op.


  'Zo veilig als mogelijk is. Echt veilig is het natuurlijk nergens, zeker niet op zee.'


  'En morgen? Zullen we dan wieren zien? Ik heb begrepen dat de middelste dag het gevaarlijkst is.'


  Lodderein knikte.


  'Morgen zijn we op het midden van de oversteek. Daar zijn de velden het actiefst. We zullen er zeker een paar zien. En bid maar tot de godin dat we er niet al te dicht bijkomen. Het is een ellendig gezicht en de stank is niet te harden.'


  Missel, die erbij stond en de oversteek een paar maal had gemaakt, stelde haar gerust.


  'Lodderein is een goed schipper. We komen heelhuids in Maeghelminsk, reken daar maar op.'


  Er viel aan dek niets meer te doen en ze gingen allemaal naar beneden, naar de kleine kajuit. waar Polter een restant vissoep opwarmde voor wie daar nog trek in had.


  Lodderein raadde aan om er goed van te eten.


  'Morgen hebben we allemaal onze handen vol,' waarschuwde hij. 'Polter maakt in de ochtend koude maaltijden klaar waarvan bij toerbeurt kan worden gegeten. Pas als we 's avonds stilliggen is er weer tijd voor iets warms.'


  Deirdre nam desondanks niets van de soep. Ze had meer dan genoeg gegeten in de loop van de dag en de pittige bergwijn had haar loom en slaperig gemaakt. Ze hoopte op een gesprek met Chaim, die veel meer van het klooster en de V rouwe moest weten dan hij tot nu toe had verteld en ze hunkerde naar meer informatie over iemand die zo rechtstreeks in haar leven had ingegrepen. Maar toen ook hij zijn slaapplaats opzocht, was hij even zwijgzaam als eerder op de dag en na korte tijd hoorde ze vanachter de houten afscheiding hoe hij zich onrustig van de ene zij op de andere gooide en blijkbaar de slaap niet kon vatten.


  Ze had de nodige eerbied voor Chaim gekregen en het duurde even voor ze voldoende moed had verzameld. Maar toen stond ze vastbesloten op en liep om de betimmering heen die hun slaapplaatsen min of meer van elkaar scheidde.


  De kleine patrijspoorten stonden open en daardoor kwam zwakjes het licht van de sterren naar binnen dat een vaag maar melkwit spoor over de planken vloer trok.


  'Het lijkt wel of je me ontloopt,' zei ze met een licht verwijt in haar stem. 'En ik heb je nog zoveel te vragen!'


  Chaim wendde zijn hoofd af, de beschadigde kant naar haar toegekeerd. Deirdre liet zich er niet door afschrikken en ging op de rand van zijn bed zitten.


  'Heb ik je iets misdaan?'


  Als antwoord kwam hij plotseling overeind en trok haar hartstochtelijk naar zich toe, zijn hoofd begravend in de massa van haar haren terwijl zijn handen wild over haar lichaam tastten. Een fractie van een seconde was er verzet; er waren op die manier zoveel mannen geweest en ze herinnerde zich de huid van zijn gezicht en handen, de verminking waaraan ze nu zo langzamerhand wel gewend was en waar ze zonder afschuw naar kon kijken. Maar erdoor aangeraakt worden was iets anders. Toen verdween haar verzet en maakte plaats voor een golf van medelijden en warmte terwijl ze ineens besefte hoe Chaim haar begeerd had, niet enkel nu maar al in de tijd toen zij nog welvarend was en hij een tuinman die in haar dienst exotische vruchten kweekte. Ze herinnerde zich hoe hij ook toen soms zo naar haar had gekeken. plotseling weer wegstarend of haar kleine attenties bewees waarna hij direct opvallend stug leek te worden. Ze liet zich in zijn armen glijden en vertelde hem met haar lichaam dat alle wendingen en kunstgrepen kende, dat het goed was wat hij wilde en dat hij welkom was. Zijn heftigheid leek er alleen maar door toe te nemen en kreunend wierp hij zich op haar, in wilde haast het weinige opzij trekkend dat ze aan had. Ze was er zo snel niet op voorbereid en toen zijn lid in haar doordrong, deed het bijna pijn en voelde ze de wanden van schede en vagina in afweer samentrekken. Maar ze slaagde erin zijn honger te begrijpen en dwong zich tot ontspanning. Hij was krachtiger gebouwd dan ze had gedacht en zijn lichaam rook naar donkere olie en zweet. De geur wond haar op en ze spreidde haar benen verder, na een paar minuten nu zelf vol stijgende begeerte. Toen schokte zijn lichaam en krampte en zij was nog maar nauwelijks voldoende opgewonden toen hij onbeheerst en met een erbarmelijke schreeuw klaarkwam. Ze zou het iedere andere minnaar hebben kwalijk genomen. In zijn geval lag het anders. Ze wist iets van zijn eenzaamheid, zijn hunkering naar vrouwen die hij meestal uit de weg ging en ze had een vermoeden hoe hoog zijn begeerte lag opgetast en hoe gering zijn ervaring was. Om hem te troosten, klemde ze hem steviger vast, armen en benen om hem heen slaand en zachtjes haar eigen lichaam heen en weer wiegend waardoor het zijne mee zou moeten komen. Maar hij verkrampte verder en maakte zich met bruuske gebaren van haar los tot hij naast haar lag, de ogen open en sprakeloos naar boven starend waar de dekbalken de zoldering van hun slaapplaats vormden. Ze kwam langzaam overeind, niet goed wetend wat de juiste manier was om hem dichter bij haar te brengen. Woorden leken haar niet de goede manier en daarom ging ze half rechtop naast hem zitten, greep een van zijn handen beet en begon met de andere langzaam en haast afwezig lijntjes te trekken over de huid van zijn buik en benen. Hij zag er bijna weerloos uit in het schaarse licht en het viel haar op hoe jong zijn huid daar nog was, zonder één rimpel of plooi die oudere mannen daar meestal hadden en zonder het kleine craquelé dat de tijd er doorgaans in etste. Zijn ademhaling ging kort en krampachtig alsof hij sterke emoties koste wat het koste wilde onderdrukken en af en toe voelde ze de spieren in de hand die ze vasthield, vreemd bewegen.


  'Zou je niet willen praten?' vroeg ze tenslotte, nadat ze zo geruime tijd hadden gezeten.


  Hij antwoordde niet en wendde andermaal zijn hoofd af.


  'Ik vind het goed wat er is gebeurd,' zei ze. 'Je hebt jezelf niets te verwijten.'


  Hij antwoordde weer niet.


  'Wil je liever dat ik wegga?'


  Een nauwelijks merkbare knik met zijn hoofd leek het antwoord te zijn. Ze krabbelde overeind van het bed, trok het dunne hemd recht dat ze voor het slapengaan had aangetrokken en boog zich over hem heen. Zachtjes kuste ze een van zijn wangen en proefde tot haar verbazing de zoute smaak van tranen. Niet wetend wat ze verder moest doen, sloop ze terug naar haar eigen bed, nog lang luisterend in de nacht of ze iets van hem hoorde en vaag hopend dat hij de moed zou vinden om naar haar toe te komen. Maar er gebeurde niets en tenslotte viel ze zelf in slaap, gewiegd door de kleine schommelingen van het schip met het gevoel dat ze de volgende morgen, in het volle daglicht, beter met hem zou kunnen praten dan nu.


  Maar de volgende morgen meed hij haar gezelschap nog duidelijker dan voorheen, zo duidelijk dat Missel, die iets vermoedde, haar vragende blikken toewierp zonder rechtstreeks antwoord te krijgen.


  Deirdre had eerst iets gegeten van de koude schotels die Polter in de kajuit had klaargezet en vond Chaim al aan dek, druk bezig de mannen te helpen die de drijfblazen binnenhaalden en leeg lieten lopen. Daarna werden de lichtblauwe zeilen opnieuw gehesen en de Kaninsjen begon andermaal vaart te krijgen en schoot vooruit als een vogel die zich rekte na een nacht goede slaap. Er stond een harde wind en al spoedig trokken ze een schuimend wit spoor door de golven, terwijl Polter op de voorplecht op de uitkijk stond en Lodderein het roer hield. De zee was verlaten en zover het oog reikte was er geen ander zeil te zien. Er waren niet veel schippers die in dit seizoen de gevaren van de Lavendelzee wilden trotseren en Lodderein, die van uitdagingen hield, zong luidkeels, af en toe zijn gezang onderbrekend om naar Polter een opmerking te schreeuwen die daar nauwelijks met een woord op reageerde. Er waren nog geen wieren te zien maar de zwakke lavendelgeur van de vorige dag was merkbaar sterker geworden. Deirdre vond het nog steeds geen onaangename lucht en ze zou het een opwindende dag hebben gevonden wanneer haar gedachten niet zo door Chaim in beslag werden genomen, die, naarmate de ochtend verstreek, steeds duidelijker pogingen deed om niet te dicht bij haar in de buurt te komen, hoewel dat op een zo klein schip als de Kaninsjen nauwelijks te vermijden was. Ze deed haar best er niet te veel aandacht aan te schenken maar wanneer ze hem voorbij zag komen, bezig met een of ander klein karwei aan boord, zijn gezicht helemaal verstrakt en afgewend, ging er een steek van pijn door haar hart.


  In de vroege middag werd de geur van lavendel ineens nadrukkelijker. De hitte steeg en de wind nam wat af. Er ontstond een grotere spanning aan boord en Lodderein achter het stuurrad zong niet langer. Zijn ogen waren voortdurend op de horizon gericht, op zoek naar de bruine diepdonkere vlekken onder water die een wierveld markeerden. Toen de middag verder verstreek en de lavendelgeur langzamerhand veranderde in een penetrante, opdringerige stank die niet alleen onaangenaam was maar ook gevaarlijk, reikte hij maskers uit die in teerzand waren gedrenkt en die de invloed van de lavendelgassen in belangrijke mate teniet deden. Hoewel de maskers ongemakkelijk zaten, was er niemand die protesteerde. Iedereen wist dat de geur van lavendel op de hersenen kon slaan op zo'n manier dat je er volkomen de bezinning door kon kwijt raken. Missel was de eerste die loom en half misselijk de kajuit opzocht waar het aanmerkelijk heter was dan aan dek omdat nu alle vensters en deuren waren gesloten, terwijl er kaarsen en olie werden gebrand om de lucht te zuiveren. Ook Deirdre voelde hoe de geur van de dampen haar naar het hoofd steeg en lichte duizelingen veroorzaakte die haar net als Missel een tijdje de betrekkelijke veiligheid van de kajuit deden opzoeken. Maar haar nieuwsgierigheid was te groot en na een half uur strompelde ze weer naar boven, niet van plan iets van het schouwspel te missen. Daar was de stank nog erger geworden en Chaim leunde uitgeteld half tegen de houten opbouw van het kampagnedek. Ze wilde hem helpen, hem iets te drinken brengen, maar Lodderein voorkwam dat en wenkte haar naar zich toe.


  'Er is niets dat je voor hem doen kunt,' kwam zijn stem gedempt door zijn masker, 'en de dampen zijn ook niet echt gevaarlijk. Zodra we hier door zijn, gaat hij zich beter voelen.'


  'Is er iets anders wat ik doen kan?' schreeuwde ze terug.


  Hij schudde zijn hoofd.


  'Blijf maar hier als je je goed genoeg voelt.' Hij stak zijn neus in de wind en snoof. 'Er zijn wieren dichtbij, meer dan één veld en niemand weet wanneer ze actief zullen worden. We moeten ze dus allemaal omzeilen.'


  Polter vooraan, nu gewapend met een kijker, brulde luidkeels iets dat Deirdre niet verstond. Lodderein gaf het rad onder zijn handen een woeste draai waardoor de Kaninsjen licht kreunend haar koers naar rechts verlegde en de bruine vlek onder water links van hen voorbij gleed. Ondertussen wees Lodderein met één hand in de verte schuin voor hen. Deirdre spande haar ogen tot het uiterste in maar ze zag niet meer dan een helle schittering boven het water waar ineens tientallen meters van allerlei kleuren doorschoten leken.


  'Een wierveld?' schreeuwde ze vragend.


  'Reken maar!' verzekerde Lodderein. 'En er is meer op komst. Als ze zover wegblijven als deze, mogen we van geluk spreken.'


  Deirdre was er niet aan gewend het oppervlak van de zee, waarop de helle zon zo luidruchtig weerkaatste, op die manier intensief waar te nemen maar door haar ogen met de handen gedeeltelijk af te schermen, kreeg ze er beter zicht op. Ze herkende nu de vaalbruine vlekken onder water die het ene ogenblik wel en dan weer niet zichtbaar werden en hoe de korte schreeuwen van Polter afstand en omvang aangaven zodat Lodderein die vergelijken kon met zijn eigen waarneming.


  Ze waren bezig een donker veld dat zeker enige honderden meters in het vierkant besloeg net te passeren, toen daar het wateroppervlak plotseling in beroering kwam. De grauwbruine massa, die onder water honingraatsgewijs werd opgebouwd en door het stijgen van de watertemperatuur uiterst versneld ging groeien, tilde zichzelf uit het water en maakte daarbij een scheurend geluid doordat de wieren, eenmaal boven de zeespiegel, direct aan de lucht verhardden. Bij dat proces kwam de lavendelgeur vrij waaraan de zee haar naam ontleende en Lodderein gebaarde dat ze haar masker steviger tegen haar gezicht moest drukken.


  Deirdre gehoorzaamde, opgelucht dat ze het veld reeds halverwege waren gepasseerd en keek vol verwondering toe hoe de eerst nog bruine wieren met toenemende snelheid uit de zee omhoogstegen. Direct eromheen kwam het water in grote beroering. De harder wordende wieren kantelden over elkaar heen, kraakten en scheurden, en vormden dolzinnige stapelingen van laagsgewijs op elkaar rustende kristalvormen die hun uiterst fijne naalden alle richtingen uitstaken. Daarbij verkleurden de wieren tot allerlei tinten van violet en paars, van sprookjesachtig blauwen duister groen en vormden een onzeker maar levensgevaarlijk bouwwerk dat binnen een paar minuten tientallen meters boven de zee uitrees tot een klein gebergte van kantelende en dwars op elkaar geplaatste veelvlakken, snijdend scherp en daarbij een geluid veroorzakend dat nu eens leek op een geweldige, steunende stormvlaag en dan weer op het kraken van een gebouw dat instortte.


  Ze voeren er op korte afstand voorbij en Deirdre kon zich nu voorstellen wat er gebeurde wanneer een schip midden in zo'n actief wierveld terechtkwam. De wolk van duizenden afbrekende kristalnaaldjes zou dood en verderf zaaien onder iedereen die zich aan dek bevond.


  Ze wilde vragen stellen maar Lodderein had het te druk om te antwoorden. Hij was bezig de koers te verleggen voor een nieuw veld van wieren dat recht vooruit in zicht was gekomen. Deirdre moest zich omdraaien om het proces te blijven volgen.


  Even later had Lodderein tijd.


  'De wieren op zichzelf zijn bros en niet erg sterk,' schreeuwde hij in antwoord op haar vraag boven het lawaai uit. 'Maar een veld dat zo groot is als dit heeft toch genoeg draagvermogen om een heel schip uit zee te tillen of te doen kantelen. Bovendien is elk schip binnen een paar minuten zo lek als een mandje en het gebeurt zo vlug dat er geen enkele kans op ontsnappen overblijft.'


  Ze knikte, niet in staat zichzelf verstaanbaar te maken door het benauwende masker heen. Ondertussen kon ze haar ogen niet van het schouwspel achter zich afhouden. Toen de wieren in al hun helse kleuren hun hoogtepunt hadden bereikt, stortte het hele kortstondige bouwsel onder zijn eigen gewicht terug in zee. Grote brokstukken braken eraf, terwijl van onderop het dunwandige en schitterende bouwwerk nog steeds uit zee werd getild door wier dat nu bovenkwam en op zijn beurt aan de lucht verhardde. Daardoor ontstonden onder eigenaardige hoeken geplaatste veelkanten die vonkten in het zonlicht, terwijl de lucht vervuld raakte van een steeds hoger wordend en fluitend geluid, veroorzaakt door de materiaalspanning binnen de wieren zelf dat schreeuwend naar een evenwicht zocht dat nooit werd bereikt.


  Het schouwspel was even snel over als het begonnen was. De verpestende stank, die enige minuten lang nauwelijks te harden was geweest, minderde snel en toen de laatste veelkleurige brokstukken in zee waren verdwenen, bleef er snel niets meer over dan een sissend. veelkleurig schuim dat spoedig oploste.


  Deirdre had ongemerkt haar adem ingehouden en snakte nu onder het masker naar lucht. Ze stond te trillen op haar benen. Lodderein vuurde een brede grijnslach op haar af terwijl ze zich krampachtig aan de koperen verschansing vasthield.


  'Blij dat je het hebt meegemaakt?' schreeuwde hij luidkeels.


  Ze kon niet meer doen dan vaagjes knikken. Toen wankelde ze met moeite naar het smalle trapje dat vanaf de kampagne naar het dek voerde. Daar bleef ze even staan voor ze de afdaling naar beneden aandurfde. Voor het eerst voelde ze ontzag voor deze schipper die breeduit achter zijn roer bleef staan, wiens spieren van schouders en armen onvermoeibaar werkten. Ze zag de welving van zijn bruinverbrande borst, de hagelwitte tanden die in een voortdurende grijns half blootlagen alsof hij van dit gevecht genoot en haar geest kon het niet nalaten hem in een vlaag van afgunst te vergelijken met de zoveel oudere Chaim die nog altijd half ziek onderuit lag.


  Ze strompelde het trapje af, niet wetend dat Lodderein haar ongezien evenzeer gadesloeg. als zij hem. Hij had eerst niet geweten wat hij van deze vrouw had moeten denken die door Chaim aan de Vrouwe was aanbevolen en waarvan hij later had begrepen dat de Vrouwe aan haar redding het grootste belang hechtte. Maar hij wist dat er een aanzienlijke stoutmoedigheid voor nodig was om de wieren in werking voor de eerste maal van zo dichtbij gade te slaan en het niet op een schreeuwen te zetten. Deze vrouw bezat meer moed dan hij op het eerste gezicht had willen geloven en moed was iets waarvoor Lodderein het grootste respect had. Veel mensen mochten er dankbaar voor zijn dat de natuur zelf hen vooraf zo ziek maakte dat ze de werkzame wieren nauwelijks meer opmerkten tot het allemaal goed en wel voorbij was! Daarnaast betrapte Lodderein zich op een ander gevoel dat hem niet onaangenaam was. Toen hij deze Deirdre in de Tempel had vrijgekocht leek ze hem een volgzame, gedweeë vrouw, nauwelijks anders dan de duizenden voor wie de Vrouwe uit de woestijn niet de minste belangstelling koesterde. Maar nu had hij iets van de daaronder liggende strijdlust gezien. De zon en de zee hadden binnen enkele dagen haar gezonde gelaatskleur teruggebracht en ze liep en bewoog met een bevallige lenigheid die het beste in zijn lendenen gretig aan het werk stelde. Niet dat hij van plan was Missel op deze reis ontrouw te worden! Want Missel, de goden wisten dat hij van haar hield, was een haaibaai als iets haar niet zinde en zoiets diende in alle openheid te gebeuren en met haar toestemming, anders kon hij het beter vergeten. Maar de gedachte aan die twee vrouwen samen, die elkaar wel leken te mogen en tussen wie het ongetwijfeld behaaglijk slapen was, wekte in hem een aangename beroering die hij met tegenzin naar de achtergrond schoof omdat andere zaken op dit ogenblik even iets belangrijker waren.


  Deirdre was zich van Loddereins fantasieën niet bewust. Ze had nu wel genoeg wieren gezien en strompelde door het gangboord naar het kleine trapje dat toegang gaf tot de kajuit. Daar trof ze een vrijwel uitgetelde Missel aan, die met natte doeken steunend haar gezicht bette en kreunend meedeelde dat ze nooit aan deze reis had moeten beginnen en dat Lodderein een ongemanierde schurk was om haar in dit seizoen hierheen te slepen. Het was allemaal maar half gemeend en het was in de eerste plaats een klaagzang om haar eigen misère wat te verlichten. Deirdre lachte er dan ook om en haalde gretig het masker van haar gezicht. De kleine en ruwe teerdeeltjes begonnen haar huid danig te irriteren. In de kajuit was de lucht heel wat minder verderfelijk dan aan dek maar het was er tegelijkertijd benauwd doordat alles was afgesloten en kaarsen en olie nog eens extra hitte verspreidden.


  Ze at een beetje van wat er nog steeds op tafel stond. Het koude voedsel smaakte niet echt. Het leek alsof alles de geur van lavendel had aangenomen en zelfs de gekoelde bergwijn, waarvan ze gretig een paar slokken nam, wasemde terwijl ze dronk die geur uit.


  Ze probeerde met Missel een gesprek te beginnen maar die wuifde haar weg, gebarend dat ze met rust gelaten wilde worden. Ze ging daarom maar weer naar het dek, haar masker opnieuw opzettend en verbaasd over de verandering die daar in korte tijd had plaatsgevonden. Er waren meer wiervelden actief geworden en overal om haar heen was de zee bedekt met de glinsterende bouwwerken in verschillende stadia van omhoogkomen en verval. De lucht rook zwaar en branderig en was vervuld van een hoog geraas op de grens van het waarneembare. De hemel had haar oorspronkelijke blauwe kleur verloren en was doorschoten met al de kleuren van het spectrum waar een wierveld juist omhoog kwam, en vaalbruin en paars op die plaatsen waar de ragfijne en messcherpe bouwsels weer aan het ontbinden waren en in zee terugstortten. Daar scheen de zon, die nu een diepe koperkleur had, glazig doorheen, tot de lavendelgassen op de wind verwaaiden en dan waren er even een paar heldere stralen zonlicht die als geruststellende bundels over een schuimende zee speelden.


  Lodderein stond met een bezorgd gezicht achter het rad. Zijn ogen vlogen heen en weer tussen haar en de zee, tussen Polter die nog steeds op de uitkijk stond, en het schip onder zijn voeten.


  Ze klom met moeite naar boven en schreeuwde tegen hem: 'Hoe lang nog?'


  'Het is erger dan normaal,' kwam zijn antwoord terug. 'Een uur of daaromtrent, dan moet het rustiger worden. Ik heb zelden zo'n concentratie gezien. Hoe is het met de anderen, met Missel en Chaim?'


  Het praten kostte haar moeite en ze legde met gebaren uit dat het met hen redelijk ging. Hij bewoog gerustgesteld zijn hoofd en keek haar even oplettend aan. Toen keerde zijn aandacht direct terug naar de zee voor hem. Ze bleef dat hele uur naast hem staan, vaak moeizaam ademend en niet bij machte hem ergens mee te helpen. Maar ze wist geen betere plek om te zijn en ze raakte onder de indruk van het geweld van die schuimende, sissende zee die kortstondige en gevaarlijke sprookjes braakte en te midden waarvan de Kaninsjen niet meer dan een nietigheid was. Hier regeerden andere machten dan die van de mens, hier speelden de goden zelf, zo kwam het haar voor. Dezelfde kleinheid die ze eerder tijdens haar ziekte had leren kennen toen alles verloren leek, kwam opnieuw over haar. Alleen was er nu geen berusting maar iets dat eerder op aanvaarding leek. Naarmate ze daar langer stond, haar brandende ogen en haar pijnlijke gezicht naar de wieren en de zee en de hemel gewend, werd ze zich meer bewust van haar . kwetsbaarheid, maar op zo'n manier dat ze er tegelijkertijd onaantastbaar door werd. Het verschil tussen wat zij kon uitrichten en wat er om haar heen gebeurde, was zo groot dat het uitzinnige proporties kreeg, het werd lachwekkend om je druk te maken over het eigen, onbelangrijke leven. En juist daaraan ontleende ze kracht. Ze was zo onbeduidend dat haar niets kon gebeuren!


  Het was een heel nieuw besef dat ze op die wijze nooit eerder had gekend en het gevolg was dat ze een enkele maal in een wilde lachbui losbarstte, die Lodderein ten onrechte aan de invloed van de lavendel toeschreef.


  Hij bewonderde haar desondanks. De wieren waren actiever dan hij ooit had meegemaakt en voor de eerste maal tijdens een oversteek was hij zelf bevreesd.


  Maar ze slaagden erin buiten de actieve velden te blijven en na ruim een uur, precies zoals hij had verwacht, raakten ze in beter water waar geleidelijk aan minder velden te zien waren. De wind wakkerde bovendien aan uit oostelijke richting en die verdreef de dampen sneller dan anders mogelijk zou zijn geweest.


  Toen de middag haar einde naderde en een lage zon weer ongehinderd boven het zeewater schitterde, was het ergste plotseling snel voorbij. Chaim krabbelde overeind en Missel kwam uit de kajuit te voorschijn, alle ramen en luiken dankbaar openwerpend. Deirdre bracht eten rond waarvan vooral Polter en Lodderein gretig aten, zonder hun plaatsen aan dek te verlaten. Met de hulp van Chaim werd er een extra zeil bijgezet waardoor de Kaninsjen nog meer vaan kreeg nu de zee veiliger en overzichtelijker werd. Met de wind in haar ranke rug stoof ze over het water en iedereen aan boord herademde. De maskers konden worden afgezet en toen de zon roestrood in zee zakte, durfde Lodderein iedereen te verzekeren dat het allemaal achter de rug was en dat hen nu, na een rustige nacht, niet meer te wachten stond dan nog een kalme dag op zee.


  Toen de zon onder was en het licht niet meer voldoende om mogelijk verspreide wieren waar te nemen, werden de zeilen weer ingenomen en de drijfblazen buiten boord gebracht. In die stilte werd voor het eerst echt gegeten. Lodderein en Polter waren te uitgeput om een hand uit te steken en dus zorgden Missel en Deirdre daarvoor. Ze brachten een maaltijd op tafel die de mannen het water in de mond deed lopen. Na die overvloed deed de vermoeidheid zich zozeer gelden, dat iedereen snel ging slapen. De nachten in dit deel van de wereld waren kon en over vijf of zes uren was het alweer licht genoeg om de zeilen te hijsen en verder koers te zetten naar Maeghelminsk.


  Toen de volgende morgen de drijfblazen werden binnengehaald, was de hemel bewolkt geraakt en flinke windstoten verhinderden dat ze al het zeil konden voeren waarover de Kaninsjen beschikte. Er viel af en toe zelfs wat regen en Lodderein wreef zich tevreden de handen. Al die factoren zouden de watertemperatuur iets doen dalen en het onmogelijk maken dat ze op de rest van hun reis nog actieve wiervelden tegenkwamen. En dat was hem wel zo lief. De dag van gisteren was inspannender geweest dan normaal en hij kon zijn botten en spieren nog duchtig voelen.


  Polter bleef uit voorzorg toch op de uitkijk. De af en toe neervlagende regen verhinderde een behoorlijk zicht en hij zag de wiervelden pas wanneer het eigenlijk al te laat was. Maar er werd er niet een actief en de middag verliep zoals de ochtend begonnen was. Harde wind en af en toe regen die niet echt koud was maar wel zo heftig dat iedereen die niet aan dek hoefde te zijn de kajuit in werd gedreven. Daarbinnen werd Deirdre zich opnieuw bewust van Chaims pogingen om haar te ontlopen. Hij veinsde urenlang te lezen in een boek dat hij ongetwijfeld al van voor naar achter kende en toen Missel op een gegeven ogenblik de kajuit had verlaten. kon ze zich niet langer inhouden.


  Ze ging plompverloren naast hem zitten en dwong hem haar aan te zien.


  'Ik heb je wat te zeggen.'


  Hij beurde onwillig het hoofd op maar gaf toch antwoord.


  'Zeg het maar.'


  'Je ontloopt me.'


  'Ik ben graag alleen. Dat weet je wel.'


  Het klonk niet erg bemoedigend en het prikkelde haar zo dat ze hardhandiger uitpakte dan haar bedoeling was geweest.


  'Ik ben met je naar bed geweest en je was geen uitzonderlijk minnaar. Dat kun je ook niet zijn want je ervaring is minimaal. Ik begrijp dat! Maar jij blijkbaar niet. Je gaat me uit de weg omdat je je ergens voor schaamt of omdat je je eigen gevoelens niet durft te erkennen en dat is allebei nogal belachelijk voor een man die verder zoveel wijzer is dan de meesten...'


  Er gleed een trek van pijn over zijn gezicht en hij maakte onbewust een afwerend gebaar met zijn handen.


  'Je begrijpt het niet,' zei hij moeizaam.


  'Ik begrijp het donders goed. Je hebt gedaan wat je op dat moment wilde doen en dat is goed zoals het is. Je zou eens op moeten houden medelijden met jezelf te hebben omdat je gezicht en je handen mismaakt zijn!'


  Het kwam zo hard aan dat hij er niet eens rechtstreeks op reageren kon.


  'Ik wilde het niet,' was alles wat hij zeggen kon.


  Ze greep hem zo heftig bij zijn schouders dat het boek erdoor op de grond rolde.


  'Je wilde het wel! Je wilde het maar al te graag! Probeer alsjeblieft niet tegen mij te liegen.'


  'Ik wilde het wel,' gaf hij toe. 'Maar ik had me voorgenomen het niet meer te doen. Het is te pijnlijk en te verwarrend. Ik wilde me ervan onthouden.'


  'Om onthecht te raken of eerder in je paradijs te zijn? Een tantrist* bereikt zijn doel niet door het na te laten. maar door onthecht te raken tijdens de daad zelf. Dat weet je net zo goed als ik.' (* Tantrist: aanhanger van de Tantri-leer die de seksualiteit erkent als de enige. onbedwingbare menselijke drijfveer en die haar daarom pro been te overwinnen door haar niet uit de weg te gaan. In de praktijk houdt dat langdurige oefeningen in die maar door enkele meesters worden onderwezen en die uiteindelijk tot doel hebben dat de leerling zijn seksuele samenzijn met de partner steeds langer laat duren zonder het tot een zaadlozing te laten komen. Het lang onderhouden van die praktijk bewerkstelligt tenslotte dat de ingehouden seksuele energie voor spirituele doeleinden kan worden getransformeerd en zo de leerling naar Verlichting voert.)


  Chaim bukte zich en raapte het gevallen boek van de grond zonder antwoord te geven.


  Deirdre haalde de schouders op en wendde zich half af.


  'Ik heb je gezegd wat ik je te zeggen had en nu moet je het verder zelf maar uitzoeken. Je bent in veel opzichten wijzer dan ik en ik ben je veel verschuldigd. Het doet me verdriet om je zo te zien. Het is nergens voor nodig.'


  Ze liet hem zitten waar hij zat en verliet de kajuit zonder een antwoord af te wachten en zonder veel hoop dat haar woorden iets hadden uitgehaald. De regen was opgehouden toen ze weer aan dek kwam en de hemel klaarde vanuit het oosten zienderogen op. Maar de straffe wind bleef. Lodderein wuifde vanachter zijn roer en wees recht vooruit. Deirdre spande haar ogen in, niet begrijpend wat hij bedoelde. Toen zag ze de brokkelige kustlijn, nauwelijks zichtbaar onder de daar nog grijze hemel en ze werd helemaal opgetogen bij het vooruitzicht eindelijk Maeghelminsk te zien.


  Terwijl ze zich op de voorplecht posteerde om niets van de naderende kust te missen, dwaalden haar gedachten af naar Chaim. Had ze te veel gezegd? Had ze het recht wel om een man als hem terecht te wijzen die er nota bene voor had gezorgd dat ze hier nu stond, opnieuw vrij als een vogel, met de planken van een goed schip onder haar voeten en een nieuw doel voor ogen?


  Haar vragen werden onverwachts beantwoord, toen hij plotseling achter haar stond, zijn gezicht nog onwennig maar zijn hand tersluiks tastend naar de hare.


  Terwijl de noordelijke woestijnkust zienderogen dichterbij kwam, boog hij zich fluisterend voorover.


  'Zou je werkelijk weer met me willen slapen?'


  Ze lachte en maakte er een grapje van.


  'Zolang er geen betere is!'


  Ze zag zijn gezicht weer betrekken en voegde er snel wat anders aan toe.


  'Natuurlijk wil ik weer met je naar bed. Het is lang geleden dat ik de liefde heb bedreven om der wille van de liefde, niet om het geld.'


  Hij zei niets meer, maar de argwaan verdween van zijn gezicht en hij begon aarzelend weer te praten, wees haar op de Zuidkaap, een hoogliggend stuk tafelland dat ver in zee stak en eens een veilige beschutting had geboden aan een grote vloot van schepen in de dagen toen Maeghelminsk nog machtig en toonaangevend was. Veranderde stromingen hadden de havens doen dichtslibben en terwijl ze onder verminderd zeil langzaam dichterbij voeren, zag Deirdre dat er weinig meer van over was dan één enkele haven waar alleen maar losse kustvaarders en veel kleinere vissersschepen lagen.


  Die haven werd ten koste van veel geld moeizaam open gehouden omdat de stad nog altijd als doorvoerhaven fungeerde naar Irtoem en andere woestijnsteden en daarom bruikbaar moest blijven.


  Chaim, wiens geboortegrond dit was, wees haar met enige trots op de rij van paleizen die schitterwit in het nu weer teruggekeerde zonlicht lagen, op de nooit afgemaakte Boog van Ellwein, die ooit toegang had moeten geven tot een nieuw theater, een arena en tempelcomplexen en waaronder nu een dagelijkse markt werd gehouden die heel wat minder glorieus was. Hij wees haar op de slanke torens van de bidahalkh, die nog met roze en goud waren ingelegd, de gebedshuizen waar nog altijd de goden en godinnen werden vereerd wier eredienst hier hun oorsprong had gehad.


  Toen ze waren afgemeerd, wees Lodderein hen met brede handgebaren de weg naar een logement dat bruikbaar zou zijn voor de nacht. Polter en hij bleven achter op de Kaninsjen, waarvan de vracht nog moest worden ontscheept en doorverkocht. Hij zou er zeker de hele avond voor nodig hebben en de vrouwen en Chaim moesten maar niet op hem wachten wanneer het al te laat werd. Hij wilde ook voorraden inslaan voor de tocht door de woestijn, de havenen liggelden moesten worden betaald en met Polter, die niet verder meeging, moesten afspraken worden gemaakt. Hij praatte rad en vlug, omhelsde ondertussen Missel meermalen en vloekte luidkeels maar niet al te gemeend naar havenarbeiders die werk zochten voor een paar uur en al opdringerig begonnen waren over het dek van de Kaninsjen uit te zwermen. Hij joeg de meesten met goedgemutste grappen van boord en liet er alleen een paar achterblijven die hem bruikbaar leken.


  Ondertussen gingen Missel, Deirdre en Chaim van boord. De bagage kwam later, schreeuwde Lodderein hen na, daar werd voor gezorgd.


  Het logement was dichtbij, maar de koelte na de regen was zo aangenaam dat ze besloten het logement nog even te laten voor wat het was en onder leiding van Chaim een wandeling door de stad te maken. Ze bezochten een van de vervallen paleizen op de Zuidkaap zelf waar de zeewind rond de bouwvallige muren speelde en waar fonteinen, die eens hadden gewerkt, brokkelig uit de resten van vijvers omhoogstaken. Wat Deirdre het meest boeide waren de beelden die overal in de tuinen stonden opgesteld en die een bleke, klassieke schoonheid bezaten die nergens meer werd geëvenaard. In Chelle en Cargadant, de enige plaatsen van betekenis die ze kende, was alle beeldhouwwerk geromantiseerd, op het zoetige af en tegemoet komend aan de smaak van een publiek dat van overdaad en krullen hield. Hier trof ze gebeeldhouwde mannen en vrouwen die eruit zagen als levende wezens, elke spier in de steen zichtbaar, alles de kracht verradend van een jonge beschaving die nu voorbij was.


  Ze was door deze eenvoudige schoonheid zo gegrepen dat ze er keer op keer zuchtend en langdurig bij stilstond en Missel of Chaim haar moest bewegen om verder te lopen.


  Het paleis zelf liet haar onverschillig. De resten ervan waren troosteloos en slecht onderhouden, de kamers goeddeels leeg en soms zelfs half ingestort. Het leek op wat ze kende rondom Chelle, waar de oorspronkelijke eerste stad nu deels onder het duinzand was verdwenen. Alleen was het hier allemaal grootser, omvangrijker, gemaakt voor mensen voor wie geld blijkbaar geen enkele rol speelde. Ze overwoog dat het er ellendig wonen moest zijn geweest want veel van het hedendaagse, vanzelfsprekende gerief had er ontbroken en de hoge, holle kamers leken haar van alle menselijkheid ontdaan.


  'Dat is toch niet helemaal waar,' sprak Chaim haar tegen toen ze er de zoveelste opmerking over maakte. 'In het centrum staan andere paleizen die beter zijn bewaard en beter onderhouden. In de koele tijd, wanneer de zee goed bevaarbaar is, huizen daar duizenden reizigers die eenmaal in hun leven Maeghelminsk willen zien. Ik denk dat Lodderein haast heeft en je zult er morgen dus niet meer van zien dan iets in het voorbijgaan. Maar de stad is nog altijd de moeite waard en er zijn schatten bewaard gebleven die je nergens anders zult vinden.'


  Het rondtrekken met twee vrouwen die niet van hier waren, riep bij hem toch een oud, lokaal chauvinisme op en hij putte zich uit in aanwijzingen terwijl ze rondliepen die hen een zo gunstig mogelijke indruk moesten geven. Hij begreep zelf niet waarom hij het deed, de stad liet hem tamelijk onverschillig en hij was er in lange jaren niet geweest. Het enige waar zijn hart nu naar trok was het klooster in de woestijn dat nog dagen van hen verwijderd lag en de aanwezigheid van deze vrouw met het koperkleurige haar wiens vreemde lot met het zijne verbonden was zolang de goden dat wilden.


  Terwijl hij praatte en aanwees en uitlegde, wierp hij af en toe een steelse blik op haar, met schaamte terugdenkend aan de nacht waarin hij zich zo ongeremd had laten gaan en tegelijkertijd uitziend naar een tweede gelegenheid. Hij wilde nog altijd maar moeilijk geloven dat ze hem werkelijk had willen hebben, anders dan uit een vlaag van medelijden. Zijn ervaringen waren op dat gebied niet bemoedigend geweest en alleen de manier waarop ze hem ongezouten de waarheid had verteld, had hem de hoop gegeven dat hij zich wellicht ditmaal toch vergiste. Maar echt erop hopen durfde hij niet. Hij was bang later toch afgewezen te worden en hij was nog banger voor wat een echte relatie bij hem zelf teweeg zou brengen. Hij had in zijn jonge jaren lang naar het gezelschap van vrouwen gehunkerd, door schade en schande geleerd dat het niet voor hem was weggelegd en van de nood een deugd gemaakt door zijn eenzaamheid met opzet verder te cultiveren. Dat had hem wijsheid en inzicht gebracht waarvoor hij dankbaar was en waarop hij in heldere ogenblikken met enige trots terug durfde te zien. Maar onderhuids was de hunkering altijd gebleven, was er altijd de droom geweest van het vlees, waarvan hij wist dat het maar tijdelijk was en nauwelijks van belang maar waar hij een bevrediging van verlangde die andere dingen hem niet konden geven.


  Toen ze het hele paleis van onder tot boven hadden bekeken en gedrieën terugliepen over de resten van de weidse allee die nu vrijwel verlaten was, werd hij plotseling weer zwijgzaam. Wat had het voor zin een vrouw aan zich te binden, vooropgesteld dat dat al lukken zou, waarmee de Vrouwe uit het klooster ongetwijfeld andere bedoelingen had, ook al wist hij niet precies welke? Ongemerkt bleef hij achter en terwijl de vrouwen voor hem uitliepen, bekeek hij met afwezige blik het landschap van zijn jeugd, de zanderige kaap, de reusachtige saffroenbomen waarvan de puntige, lange bladeren zachtjes ratelden in de wind en achter het panorama van de geelwitte stad, de golvende contouren van de woestijn in wit en rood en alle schakeringen daartussen.


  Terug bij het logement vonden ze zonder enige moeite aanvaardbare kamers voor de nacht en een maaltijd van licht gekruide bonen en vlees die welkom was na de vele vis die ze aan boord hadden gegeten. Daarna zaten ze in een hoek van de grote eetzaal bijeen, Chaim andermaal lezend, Deirdre nieuwsgierig voor het venster geposteerd om zoveel mogelijk van het leven in deze voor haar onbekende stad in zich op te nemen. Het logement lag aan een groot plein dat betere dagen had gekend en waar alles net iets te omvangrijk leek voor de behoeften van nu. Het gebouw waarin ze de nacht zouden doorbrengen was groot en ruim, vol koele, brede gangen en trappenhuizen waaraan kamers lagen die voor het merendeel een onbewoonde indruk maakten. En buiten rond het plein leek het al niet anders. Het was een kolossale ruimte en hoewel er in de beginnende avond heel wat mensen op de been waren, maakte het toch een lege en vooral vervallen indruk. Het ingewikkelde, kleurrijke plaveisel was deels verdwenen en had plaatsgemaakt voor omgewoeld zand waarin kinderen speelden. Hier en daar stond een stalletje waar etenswaren en drank werden verkocht. De animo van de slenteraars leek gering en de kreten van de verkopers liepen dood op een stilte die heel het gewicht in zich droeg van een beschaving die kwijnde en ten einde liep. Rondom het plein, waar verscheidene straten op uitkwamen die naar het centrum of de haven liepen, stonden even grote gebouwen waarvan er enkele volstrekt verlaten leken, want al de luiken waren neergelaten en van sommige waren de deuren zelfs geblindeerd. Andere waren deels in gebruik en behoorden blijkbaar aan de havenautoriteiten, want eenmaal meende ze Lodderein in de verte te herkennen, die haastig ergens in en uit liep. Af en toe kwamen er rijtuigen voorbij van een merkwaardig soort, hoog op de wielen en voorzien van een linnen dak dat aan de zijkanten open was, en een enkele draagstoel waarvan de dragers glommen van de olie terwijl ze op blote voeten in een sukkelgang voortdraafden. Eenmaal ontstond er wat meer drukte toen twee mannen, die blijkbaar in de vroege avond al te veel hadden gedronken, met elkaar slaags raakten. Een kleine vrouw, van top tot teen in donkere kleren gehuld, deed schreeuwend moeite om de mannen van elkaar te scheiden maar slaagde daar niet in. Er kwamen heel wat toeschouwers op af die al snel een dichte kring rondom de vechtenden vormden, zodat Deirdre niets meer kon zien. De vechtpartij was over toen een van de twee mannen de benen nam en in grote haast verdween, nageschreeuwd door de kleine vrouw die hem nog een eind achterna liep en dreigend haar vuisten balde.


  Laat in de avond, Deirdre sukkelde soms half voor het open raam in slaap en Missel had zich al teruggetrokken, kwam Lodderein aan met een gezicht dat verried dat zijn zaken niet slecht waren verlopen. Hij vertelde, meer tegen Chaim dan tegen haar, dat hij alles voor de reis had ingeslagen. Water en voedsel voor mensen en dieren, kleding voor iedereen die voor de woestijn geschikt was, sleden en trekdieren in huur van het goede soort. Toen hij was uitverteld en een geldbuidel beklopte die er aanzienlijk dikker uitzag dan voorheen, kwam hij onverwachts naast Deirdre zitten.


  'Hoe vind je Maeghelminsk?'


  Ze vertelde hem haar voorlopige bevindingen. Maar het bleek al spoedig dat de vraag alleen maar een inleiding was geweest om haar voor te bereiden op de tocht van morgen.


  'Ooit in de woestijn geweest?'


  Ze schudde haar hoofd, en vertelde dat ze er toch wel iets van wist. Achter haar geboortedorp hadden gronden gelegen die wel iets van de woestijn weghadden.


  'Lijkt er niet op,' besliste Lodderein. 'Een hoop zand is nog niet hetzelfde als de woestijn. Probeer goed te slapen en wees erop bedacht dat het minder leuk is dan de zee.'


  'Hoe lang zullen we nodig hebben om het klooster te bereiken?'


  'Twee dagen, als alles goed gaat. Drie of langer wanneer er een zandstorm opsteekt. We vertrekken vroeg in de morgen, dan kunnen we het eerste deel afleggen terwijl het nog redelijk koel is. Maar de hitte en het zand zijn onvermijdelijk. Ik hoop dat je daar tegen kunt.'


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij het niet helemaal vertrouwde, met twee vrouwen door een woestijn te moeten die niet als vriendelijk bekend stond en ze moest inwendig lachen om zijn onhandige pogingen haar daarop voor te bereiden en tegelijk zichzelf een beetje gerust te stellen.


  'Maak je geen zorgen,' zei ze. 'Ik zal doen wat je zegt, want ik weet niets van de woestijn. Maar ik denk dat ik een paar ontberingen wel aankan.'


  Hij keek nog steeds twijfelachtig, herinnerde zich vervolgens hoe ze aan boord was geweest de afgelopen dagen en leek toen ineens geruster. Hij wendde zich weer tot Chaim.


  'Kun jij een span yathonden voor een slede aan?'


  Chaim knikte droogjes. 'Ik denk dat ik al op een slede zat toen jij er nog nooit van gehoord had!'


  Lodderein bromde. 'Je bent tuinman geworden, dat is heel wat anders.'


  'Tuinman, zeeman,' zei Chaim, 'alles wat nodig is om in leven te blijven op de plek waar de Vrouwe me hebben wil. Maak je geen zorgen. We redden het heus wel.'


  Bij het noemen van de Vrouwe keek Lodderein plotseling opgewekter.


  'Zij zal ons beschermen,' zei hij. 'We zijn er ten slotte vlakbij.'


  Na die raadselachtige opmerking liet hij zich zijn kamer wijzen en Chaim en Deirdre volgden zijn voorbeeld. Als ze werkelijk zo vroeg in de morgen vertrokken, zouden ze een reeks rustige uren slaap goed kunnen gebruiken. Hun kamers lagen allemaal bij elkaar, rondom een kleine binnenhof dat met kleine struiken was beplant en waarin pluimvee van een uitheems soort zachtjes kakelend en ruziënd rondscharrelde.


  Deirdre sliep al toen dringend kloppen op haar deur haar wakker maakte. Ze stond verrast op, schoof de grendel opzij en was nog verraster toen een onbekende man, die zijn gezicht verborgen hield achter een woestijndoek, snel op haar toetrad en een hand over haar mond legde.


  'Hou je stil en ga rustig mee!' siste een onbekende stem in haar oor. 'Als je schreeuwt of tegenwerkt, ben je er geweest.'


  Ze voelde de dreiging van een onderhands vastgehouden mes hoog in haar linkerzij en was een ogenblik te verstijfd van angst om te reageren. Toen had haar geest de onmogelijkheid van haar situatie begrepen en ze knikte geluidloos ten teken dat ze hem begreep. Hij werkte haar snel de gang op en deed het voorkomen alsof ze geliefden waren die in een innige omstrengeling samen door de duisternis liepen. Maar Deirdre was er de vrouw niet naar om zich zonder verzet te laten ontvoeren. Ze had zich een paar minuten gedwee gehouden, hem in de valse waan brengend dat ze te bang was om moeilijkheden te veroorzaken. Maar bij het ronden van een hoek, toen hij een deel van zijn aandacht nodig had om het volgende stuk van de weg te verkennen, schopte ze onverwachts zijwaarts en bracht hem daarbij een paar seconden zo uit zijn evenwicht dat de dreiging van het mes verdween. Ze dook even ineen en sprong weg, terug naar de gang en nu luid schreeuwend. Vrijwel ogenblikkelijk, zo snel dat ze zich er later over verbaasde, vloog de deur tegenover de hare open en kwam Lodderein naar buiten gestormd. De aanvaller had daar niet op gewacht en was al bezig te vluchten, een donkere schaduw die met grote snelheid door de gangen verdween. Lodderein achtervolgde hem korte tijd maar kwam al snel vloekend en ongerust terug.


  Hij sloeg een arm om haar heen en bracht haar zijn eigen kamer in waar een ontredderde en verschrikte Missel recht overeind zat in haar bed. Even later verscheen ook Chaim, nog steeds aangekleed en tot Deirdre's verbazing met een wapen in de hand dat verdacht veel leek op een van die pistolen waarover ze wel eens had horen spreken en waarvan de aanmaak en het bezit door particulieren volstrekt verboden waren. Hij stak het wapen haastig onder een plooi van zijn kleren en wilde weten wat er was gebeurd.


  'Er klopte iemand op de deur en ik liet hem natuurlijk binnen,' zei ze. 'Ik dacht dat het een van jullie was of anders een bediende van het logement. Maar het was een vreemde. Hij overrompelde me volkomen.'


  'Blijkbaar niet voor lang,' constateerde Lodderein met de nodige voldoening. 'Ben je gewond?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Om de hoek was zijn aandacht afgeleid. Ik gaf hem een schop en het lukte om weg te komen. Toen heb ik zo hard mogelijk geschreeuwd en daarna kwamen jullie.'


  Ze merkte, nu de spanning om de onverwachtse gebeurtenis plotseling van haar afviel, dat ze stond te trillen op haar benen en Missel, die uit haar bed was geklauterd, bracht haar naar een stoel.


  'Sta daar niet zo te kijken,' riep ze tegen Lodderein in een poging om haar eigen ongerustheid af te reageren, 'en haal wat te drinken.'


  Lodderein liet zich dit keer niet kommanderen.


  'Jij haalt wat te drinken,' zei hij tegen Missel. 'En voor één keer doe je wat ik zeg!'


  Missel snoof verachtelijk maar gehoorzaamde toch. Ze trok aan het schellekoord dat een bediende moest waarschuwen en bleef bij de deur staan wachten tot die kwam opdagen.


  Ondertussen leken Lodderein en Chaim verre van gerust.


  'Heb je kunnen zien wat voor man het was?' wilde Chaim weten.


  Ze schudde haar hoofd.


  'Hij droeg een soort kap en het was een dialect dat ik niet ken. Ik neem aan dat het van hier is. En hij was vrij klein, dat is alles wat ik weet.'


  Ze keek de beide mannen op haar beurt ongerust aan.


  'Wie kan het hier op mij hebben voorzien? Iemand uit Chelle? Dat kan toch niet? Ik ben naar behoren vrijgekocht.' Ze wendde zich tot Chaim. 'En waarom draag jij een wapen bij je?'


  Lodderein kwam er haastig tussen.


  'Maeghelminsk is Cargadant niet,' legde hij uit, 'en we hebben een reis voor de boeg door een gebied waar het allemaal wat minder ordelijk verloopt dan we aan de overkant gewend zijn. Dat is alles.'


  Ze betwijfelde of hij de waarheid sprak. Voor zover zij wist was Maeghelminsk, al was de stad dan op zijn retour, niet onveiliger dan Chelle of welke andere plaats ook die ze wel kende. Zij althans had er nog nooit van gehoord. Ze keek beide mannen vragend aan.


  'Waarom denk je dan dat dit gebeurd is? Niemand kent me hier?'


  Chaim haalde de schouders op en probeerde er zo nonchalant mogelijk uit te zien.


  'Dieven zijn er overal. Er zijn weinig reizigers in deze tijd van het jaar in de stad en ook dieven moeten leven. Een logement is een goede plaats om het te proberen. Hij moet het op je geldriem voorzien hebben, dat is alles.'


  'En waarom moest ik dan mee?'


  Chaim en Lodderein wilden tegelijk antwoord geven maar de komst van de logementhouder zelf zorgde ervoor dat ze even plotseling hun mond hielden. Hij was een zware man met een stierennek die eerst half woedend leek dat hij zo laat op de avond nog werd opgetrommeld. Zijn houding veranderde op slag toen Lodderein hem een kort verslag deed van wat er was voorgevallen.


  'Overvallen, zegt u? Maar dat is onmogelijk! Niet in mijn huis. Wie zou zoiets durven wagen?'


  Hij keek bijna smekend rond alsof hij wilde dat iemand uit het vreemde gezelschap hem bijviel. De rode kleur uit zijn gezicht trok weg en hij sloeg zenuwachtig het aanbod af om toch even te gaan zitten.


  'Waarom zou er bij u niet gestolen kunnen worden?' wilde Chaim weten. 'Zijn er in Maeghelminsk soms geen dieven meer?'


  De logementhouder toonde zijn handen, grote oppervlakken vlees die er bovendien geducht gespierd uitzagen.


  'Natuurlijk zijn er dieven, Heer. Net als overal. Maar ze zouden het bij mij niet wagen. Ik sta bekend als nogal hardhandig, als u begrijpt wat ik bedoel en ik heb bij een paar gelegenheden in het verleden niet gewacht tot de djiboeks kwamen opdagen. Dat zijn ze niet vergeten. Tenzij de dieven van elders kwamen, natuurlijk.'


  Lodderein schudde zijn hoofd. 'Hoe zou ik dat moeten weten? Maar heer Cheleb hier heeft gelijk. Hij staat bekend om de manier waarop hij er hier de wind onder houdt. Ik overnacht hier al jaren wanneer ik hier moet zijn en daarom was het ook dit keer weer mijn keus. Kooplui als wij moeten behoedzaam zijn. Wij hebben vaak goed geld bij ons dat vreemden aantrekt.'


  De zware man tegenover hen keek bijna dankbaar.


  'Zo is het, Heer. Met Cheleb valt niet te spotten. Dat weet iedereen. Des te vreemder dat ze het toch gewaagd hebben. Je zou daardoor haast gaan denken dat ze niet van hier waren.'


  Er kwam een opmerkzame blik in zijn ogen en hij keek Chaim en Lodderein nu vertrouwelijk aan, het hoofd even scheef gewend.


  'U weet toch zeker dat u geen contrabande bij u hebt? Over de schipper hier heb ik wel eens vreemde verhalen gehoord.'


  Lodderein maakte er haastig een eind aan.


  'Dat is lang geleden en doet nu niet meer ter zake. Bovendien, u vergeet dat mevrouw hier werd lastig gevallen, niet ik. En zij is een passagiere als alle andere, op weg naar Irtoem met de eerbaarste bedoelingen.'


  Cheleb boog en gaf daarmee te kennen dat hij zijn vergissing erkende.


  'U bent niet gemolesteerd, mevrouw?'


  Deirdre schudde haar hoofd. 'Ik weet niet of dat zijn plan was. Ik wist me tijdig los te rukken en om hulp te roepen. Daarna verdween hij alsof Agna zelf hem op de hielen zat.'


  De logementhouder schudde nog eens zijn hoofd, mompelend hoe dat nou mogelijk was in zijn etablissement dat zo grondig werd onderhouden en goed bewaakt dat geen mens aan zoiets dergelijks zou durven denken. Hij verdween onverrichter zake, belovend dat hij iets te drinken zou laten brengen waarvoor hij niets op de rekening zou zetten. Het was zo allemaal al erg genoeg en hij wilde voor geen handvol staekels dat iemand van zijn gasten ook maar een haar werd gekrenkt.


  Terwijl ze nog napraatten over het gebeurde, werden de beloofde verversingen snel gebracht door een jongen die wel het tegendeel leek van zijn werkgever, klein en bijna bevallig, met een zandkleurige huid en een smal hoofd dat als een bloem op een stengel op de ranke nek nieuwsgierig heen en weer wiegde. Hij zette glazen neer en een rondgebuikte kruik die een mousserende wijn bleek te bevatten. Daarnaast was er een schotel versnaperingen, zoete gesuikerde vruchten van allerlei soort, die hij met veel omslag op tafel zette, ondertussen om zich heen glurend alsof hij hoopte nog een glimp van de overvaller op te vangen.


  Lodderein gaf hem een paar verghs, waarop hij dankbaar en snel verdween. Missel had inmiddels ingeschonken en hief als eerste haar glas op de goede afloop terwijl haar ogen nog een beetje bezorgd op Deirdre gericht bleven.


  'Weet je zeker dat je helemaal in orde bent?'


  Deirdre kon er nu om lachen en dronk met gretige teugen van de werkelijk delicate wijn.


  'Het is voorbij en het is goed afgelopen. Laten we hem maar vergeten en het erop houden dat het een of andere slimmerik was die Cheleb toch te vlug af is geweest.'


  Lodderein leegde zijn glas in een paar teugen die klokkend in zijn keel verdwenen.


  Daarna zette hij zijn glas smakkend neer en reikte nog eens naar de kruik.


  'Dat is spul waarmee Cheleb niet alle dagen voor de draad komt,' zei hij waarderend. Je zou haast willen dat we hier vaker werden overvallen.'


  Missel haalde boos naar hem uit.


  'Je moest je schamen om zoiets te zeggen. Ga je mond spoelen, dronkelap!'


  Lodderein lachte en liet quasi-gehoorzaam de inhoud van het tweede glas gorgelend rondgaan voor hij het doorslikte. Dat leverde hem een nieuwe uitval van Missel op, die hij grinnikend afsloeg. Toen werd hij ineens weer ernstig en wendde zich tot Deirdre.


  'Sluit deuren en ramen straks goed af en doe niet open voor je weet wie er voor de deur staat. Het is overbodig natuurlijk, de vogel is allang gevlogen maar beter te veel voorzorgen dan te weinig.'


  'Misschien wil ze hier wel slapen,' veronderstelde Missel. 'Ik zou me goed kunnen voorstellen dat ze na zo'n ervaring niet veel zin heeft om alleen te zijn.'


  Deirdre zag de mogelijkheid die haar hier geboden werd en gaf Missel een snelle knipoog.


  'Als Chaim geen bezwaar heeft...' zei ze aarzelend.


  Die knikte net iets te gretig en zo keerde ze een half uurtje later, haar hoofd een beetje licht van de geurige wijn, naar haar kamer terug, ditmaal in gezelschap van Chaim. Ze grendelden de deur zorgvuldig maar toen Chaim merkte dat de vensters van buiten af vrijwel onbereikbaar waren, lieten ze die open. De kans dat de overvaller na zijn mislukte poging terug zou keren, was minimaal en de nacht was te warm om alles af te sluiten. Deirdre was zo moe dat ze al half sliep toen Chaim aarzelend naast haar kwam liggen. Ze had zich voorgenomen wakker te blijven en de kans aan te grijpen voor de goede vrijage waarin ze zelf zin had en die Chaim over zijn begrijpelijke frustraties heen kon helpen. Maar die goede voornemens verdwenen als zout in heet water toen haar lichaam eenmaal de koele lakens had aangeraakt. Het laatste wat ze zich vaag herinnerde was zijn aarzelende hand half op haar billen, een hand die een bijna gloeiende warmte afgaf en waarin dit keer tederheid het van begeerte leek te winnen.


  Pas de volgende ochtend, nog maar deels uitgeslapen en met harde kloppen op de deur gewekt door een luidruchtige Lodderein die tot opstaan maande, keerde ze zich schuldbewust naar hem toe.


  'Ben je boos?'


  Hij schudde zijn hoofd en speelde half verlegen met een lok van haar haren die hij om een vinger wond en dan weer liet gaan. Ditmaal was de goede kant van zijn gezicht naar haar toegewend en ze merkte hoe stil die eruit zag, naar binnen gericht alsof daar een zee van gedachten en vermoedens kolkte. Ze kwam overeind en liet hem haar borsten zien waarvan de rondheid hem deed duizelen.


  'We hebben niet veel tijd,' fluisterde ze, 'maar ik denk dat Lodderein voor deze gelegenheid toch even op ons zal moeten wachten.'


  Voor het eerst zag ze hem grinniken en ditmaal was hij bedachtzamer dan de eerste keer, bijna al te voorzichtig. Toen het bijna was gebeurd, werd er opnieuw geklopt en weer was er de ongeduldige stem van Lodderein. Hijgend van opwinding en tegelijk half stikkend van de lach, schreeuwde Deirdre iets terug dat voor een antwoord moest doorgaan en klemde tegelijkertijd Chaim heftiger tegen zich aan. Hij had een lichaam dat haar beviel, tanig en gespierd en deze keer gaf hij zich met rustige, wat verbaasde aandacht aan hun liefde over, af en toe naar haar kijkend met een blik die haar in verlegenheid bracht, en waardoor ze snel hitsige dingen tegen hem fluisterde die haar die ogen even deden vergeten.


  Toen ze warm en bezweet naast elkaar lagen, zag hij er verwonderlijk ontspannen uit, een kleine glimlach rond zijn mond die ze daar zelden had gezien en die de droevige lijnen in zijn gezicht een beetje verzachtte. Ze had daar nog wel langer willen liggen om zich over hem heen te buigen en hem later andermaal te beminnen maar de tijd drong en daarom stonden ze met tegenzin op.


  In de eetzaal werden ze ontvangen door een lichtelijk ongeduldige Lodderein en een monkelende Missel die hen beiden veelbetekenende blikken toewierp en haar echtgenoot om de haverklap een stomp of een por verkocht die hem leren moest zich rustig te houden.


  Ze aten snel. De logementhouder, die had begrepen dat Irtoem hun reisdoel was, had voor shlik met bonen gezorgd. De bonen waren heet en stevig maar de lange, veel water bevattende shlikstengels juist koel en verfrissend. Chaim legde uit waarom ze juist dat als ontbijt kregen.


  'De stengels bevatten veel vocht en ze staan dat vocht in het lichaam maar heel geleidelijk af. Het is ideaal voor wie de woestijn in gaat. Lodderein heeft er ongetwijfeld ook een voorraadje van ingeslagen, al zijn ze onderweg maar een dag goed te houden.'


  Lodderein knikte met volle mond.


  'De goden zijn vernuftig,' zei Deirdre dankbaar, 'dat zoiets nu juist in de buurt van de woestijn groeit.'


  De anderen stemden met die opmerking in maar Lodderein gunde hen geen tijd voor een gesprek dat anders zeker op gang zou zijn gekomen. Hij gebaarde naar het rijtuig dat al gereed stond en naar de bedienden die hun bagage al naar buiten hadden gebracht. Zelf rekende hij snel af met een herbergier die zich nog eens uitputte in beleefdheden en verontschuldigingen en toen reden ze weg, door een nog gedeeltelijk verlaten binnenstad op weg naar de Noordelijke Poort. Daarbuiten lag een groot veld, alweer met de onvermijdelijke saffroenbomen beplant waar al de grote en kleine karavanen zich gereed maakten voor hun reis door het zand. Er waren drinkputten met helder water waar de dieren voor het laatst konden worden gedrenkt en er stond een reeks van kleine, open eethuisjes onder de bomen waar het nu in de vroege ochtend nog koel en aangenaam was. Maar er was geen wind en het beloofde een hete dag te worden.


  Verderop in het het veld lagen kennels en verhuurderijen en daar stonden twee zand sleden van klein formaat al gereed, elk bespannen met een tweetal yathonden die Lodderein zorgvuldig bekeek voor hij er zijn goedkeuring aan hechtte. Ze waren van het goede soort, vrij klein en daardoor redelijk handelbaar maar goed gevoed en stevig. Daar lag ook alles gereed dat Lodderein gisteren had ingeslagen. Een dubbele tent die in de nacht tussen twee sleden in kon worden bevestigd, neusfilters, medicijnen tegen de verraderlijke zandkoorts, water en thee, goed gevulde kruiken en een komfoor dat op gedroogde mestblokken uitstekend brandde. Hij inspecteerde de voorraden een voor een en met evenveel zorgvuldigheid als hij dat aan boord van een schip zou doen. Het ontbreken van iets essentieels kon in de woestijn, net als op zee, het verschil tussen leven en dood betekenen en Lodderein had zijn leven te lief om iets te willen riskeren. Bovendien was Missel erbij, die hij liefhad als zichzelf en twee reizigers waarvan er minstens een door de Vrouwe met meer spanning werd verwacht dan zijzelf kon weten. Dat was hem meer dan genoeg. Hij keek of zijn kijker er was en de stofkappen voor ieder van hen, hij controleerde de scherpte van het lange, donkere woestijnmes en likte aan het kleine zoutblok om de kwaliteit te keuren.


  Pas toen hij helemaal tevreden was, rekende hij af met de verhuurder en liet de bagage in het overdekte, achterste deel van de sleden laden. Daarna verkleedden ze zich in een leegstaand bijgebouwtje van de verhuurderij en voor het eerst in haar leven trok Deirdre de kleding aan die voor alle woestijnbewoners zo vanzelfsprekend was: broeken in een lichte zandkleur, van zijde geweven, licht en goed isolerend, gestreepte bloeses van dezelfde stof die ruim vielen en elke beweging mogelijk maakten terwijl ze toch het hele bovenlichaam beschermden tegen de zon en met koorden zo konden worden ingesnoerd dat ze ook bescherming boden tegen wind en zand wanneer er een storm opstak.


  Toen dat was gebeurd, waren ze binnen korte tijd op weg. Lodderein mende de slede waarin Missel zat, Chaim de overblijvende waarop Deirdre een plaats had gezocht. De weg was hier nog goed begaanbaar en dus waren de wielen neergeklapt die van de slede een gewoon voertuig maakten dat overal bruikbaar was. De twee spannen yats waren goed uitgerust en Chaim, die lang geen slede had bestuurd, had het eerste half uur al zijn aandacht nodig om weer te leren hoe je een span zo goed mogelijk mende met dieren die de neiging hadden in de vroege morgen al te vlug van stapel te lopen. In die tijd passeerden ze snel de allerlaatste uitlopers van de stad en kwamen in het terrein dat aan de eigenlijke woestijn voorafging: een breed en vrijwel vlak, komvormig gebied dat eens een reusachtige waterdelta was geweest volgens de overleveringen en waar nu de afstammelingen woonden van de woestijnnomaden waartoe hij zelf had behoord. De felloz, die hier leefden in hun laag bij de grond gehurkte en van leemtichels gebouwde huisjes, omringd door kleine akkers onder moeizaam groeiend en spichtig geboomte, die dagelijks van water moesten worden voorzien uit de putten dichter bij de stad. Zij waren de armsten van de armsten die geen geld bezaten voor een beter stuk grond en te koppig of te zeer aan de woestijn gebonden waren om naar elders te trekken en daar een bestaan te zoeken.


  Hij herinnerde zich de harde hand waarmee hij was opgevoed, de verhalen vol bijgeloof en avontuur die herinnerden aan de tijd toen de felloz nog deel uitmaakten van de echte woestijnvolken die achter Irtoem leefden en zich zelden lieten zien, tenzij er handel kon worden gedreven.


  Maar iets van de oude trots die allen deelden die de woestijn kenden, was in hen bewaard gebleven en ze hielden nog veel oude gebruiken in ere waar Chaim met weemoed aan terugdacht. Die oude gebruiken en het nog altijd heersende bijgeloof waren er de oorzaak van geweest dat hij als kind niet naar Maeghelminsk was doorverkocht om zijn leven als een slecht betaalde slaaf uit te zitten. De stam was te bang geweest voor zijn geschonden gezicht en handen om hem in hun midden voorgoed te dulden, daarvoor was het bijgeloof over dergelijke, door de goden opgelegde verminkingen te sterk. Maar ze herinnerden zich ook de verhalen over de barmhartige Roos van het Zand, het klooster waarheen ze nu op weg waren en waarover de legenden al honderden jaren werden doorverteld. Uit dat klooster kwamen bij nacht en ontij wonderbare wezens - of het mensen dan wel goden waren lieten de verhalen in het midden die redding betekenden voor hen die hulpeloos in de woestijn waren gestrand. Er ging het verhaal dat zelfs zij die stierven in de wrede armen van het zand en voor wie alle hulp te laat kwam, in hun stervensuur de Roos zagen die barmhartig in het zand opbloeide en voor het laatst water schonk over lippen en handen die voorgoed in de dood zouden verkrampen. Daarheen hadden ze hem laten brengen als kind, eerst naar Irtoem en vandaar verder via tussenpersonen die wisten waar ze moesten aankloppen in de woestijn rondom Dodenisse, waar de graven nog bevolkt werden door een menigte van geesten die niemand gaarne trotseerde.


  Hij was zo in zijn verleden verdiept dat ze de droge delta al achter zich hadden gelaten voor hij er werkelijk erg in had. Hier begon de echte woestijn die zich aan weerszijden van de uit teerzand vervaardigde weg uitstrekte. Een eindeloos geheel van golvende zandheuvels, overwegend rood van kleur in dit gedeelte en met onverwacht hoge duinen en kommen waarin soms plotseling een stel magere struiken in volle bloei stond.


  Het was nog rustig op de weg en ze passeerden niet meer dan enkele kleine karavanen, van Irtoem op weg naar de zee. In de richting van de woestijn zelf waren zij voorlopig de enige reizigers onder een nog milde zon die echter snel aan kracht begon te winnen naarmate de ochtend vorderde. Hij voelde zich spoedig weer op zijn gemak achter de hoge schoften van de honden, de weg was hier goed berijdbaar en dus draaide hij zich onder het mennen half om met Deirdre te kunnen praten, die al die tijd zwijgend achter hem had gezeten en met opgetogen en verwonderde blik naar dit landschap keek dat ze nooit eerder had gezien.


  Hij wees haar op de kleine bijzonderheden van de zandduinen, hoe je aan de opgewaaide kam kon zien of het daaronder veilig slapen was of dat de zandmassa in beweging kon komen om je tijdens de nacht te bedelven; hij noemde de namen van de schaarse struiken en vertelde onder welke waarschijnlijk een beetje water te vinden was als je diep genoeg groef en daar de tijd voor had. Hij vertelde over de gebruiken bij de nomaden, die dit deel van de randwoestijn doorgaans meden omdat het te dicht bij de stad en bij de zee lag.


  Deirdre, die zich gemakkelijk tegen de achter haar liggende bagage had genesteld, luisterde er met belangstelling naar. Chaim was een boeiend verteller en zijzelf bezat een grote nieuwsgierigheid. Als kind al had ze willen weten wat er rond de volgende hoek van de wereld verborgen lag en het zien van volkomen onbekend land riep een grote honger in haar op. Het was een begeerte die zich niet liet bedwingen. Chaim had daar een vermoeden van en hij speelde er handig op in, blij dat hij op die manier de gelegenheid kreeg iets van oude herinneringen op te halen die veel te lang met niemand waren gedeeld. En het hield haar af van vragen die hij vreesde en waar hij maar zeer ten dele het antwoord op wist.


  Na enkele uren waarin ze nauwelijks andere reizigers ontmoetten, kwamen ze voorbij het laatste serail dat door veel karavanen als werkelijk vertrekpunt werd gebruikt. Dikwijls trokken mensen met lastdieren en wagens vanuit Maeghelminsk in de vroege avond naar dit serail om daar de nacht door te brengen en dan de volgende ochtend het voordeel te hebben vrijwel meteen in de werkelijke woestijn te zijn. De bleekwitte muren, waarbinnen een laatste kleine oase besloten lag, hadden de grillige, gekartelde vormen waarin de woestijnvolken graag bouwden, hier en daar onderbroken door een uitkijktoren die nu geen enkele functie meer had omdat stammenoorlogen allang tot het verleden behoorden. Het was vroeger niet meer dan een uitvalsbasis geweest van de meest succesvolle emrey die ooit een woestijnvolk had geregeerd, Raghlevi de Stoutmoedige, wiens naam zelfs in de geschreven verhalen aan de andere zijde van de Lavendelzee terug te vinden was. Onder zijn bewind waren de woestijnvolken verder naar de zee opgedrongen dan ooit daarvoor was gebeurd en vanuit deze basis hadden benden snel verschijnende en weer verdwijnende woestijnruiters de kust geterroriseerd. Maar toen was Maeghelminsk nog een machtige stad geweest met een groot leger en omringd door talloze dorpen en kleinere steden die onder haar bescherming stonden. Toen de maat vol was, werden in een grote veldslag de nomaden uiteindelijk teruggedreven tot aan Irtoem en sindsdien waren ze nooit meer teruggekomen. Nu viel de oude vesting onder de jurisdictie van Maeghelminsk en er was van de oorspronkelijke gebouwen weinig meer over dan de muren en de wallen, waarvan nu de banieren van Maeghelminsk slap in de windstille ochtend neerhingen. Binnen die muren waren andere gebouwen verrezen waar reizigers zich konden verfrissen of de nacht doorbrengen en er was een kleine wachtpost van Gardisten, een elitekorps van woestijnruiters uit Irtoem, die toezicht hielden op alle verkeer door de woestijn en die ook dienst deden als snelle en betrouwbare koeriers tussen de woestijn en de kust.


  In het voorbijgaan kreeg Deirdre enkele van hen te zien terwijl ze bezig waren hun rijdieren de dagelijkse beweging te geven. Ze zagen er trots en hoogmoedig uit en droegen nog altijd de valse baarden en de hoge, gepluimde mutsen die eens de uiterlijke kenmerken waren geweest van al de krijgers die rechtstreeks onder een emrey dienden.


  Toen ze het serail eenmaal waren gepasseerd, lag de weg naar de echte woestijn voor hen open, een weg die hier nog altijd redelijk goed begaanbaar was en ten koste van veel inspanning zo goed mogelijk werd onderhouden. Want het zand was altijd in beweging en ook de met teerzand en steen verstevigde en opgehoogde bermen boden geen werkelijke bescherming.


  Het was inmiddels aanzienlijk warmer geworden en Deirdre begon aan den lijve te ondervinden wat een warme dag zonder wind in de woestijn betekende. Ze had gemeend dat ze in haar jeugd wel het een en ander gewend was geweest en de reis door de woestijn had ze met de nodige luchthartigheid tegemoet gezien. Nu de kleine wagens, getrokken door de schijnbaar onvermoeibare yats uur na uur verder rolden door een landschap dat geen enkele bescherming meer bood en waar de zon blikkerend en ongenadig boven stond te branden, veranderde ze van mening. De lucht voelde droog en dor aan, de hemel had niet het diepe, levendige blauw van de kust maar was heel wat tinten bleker en tegen de horizon bijna grijs zodat het verschil tussen de hemel en de daaronder liggende zandheuvels soms nauwelijks te zien was. Ze kreeg honger en vooral dorst en ze voelde zich suffig worden van het staren naar steeds weer hetzelfde landschap dat nu niet noemenswaard meer leek te veranderen. Het eentonige geluid van de wielen over het met een lichte zandlaag bestoven wegdek en het even eentonige ritme van hun trekdieren, veroorzaakte een slaperigheid die ze nauwelijks kon weerstaan en ze hoorde steeds minder goed wat Chaim van tijd tot tijd tegen haar zei.


  Ze was blij toen Lodderein op het heetst van de middag de slede op een geschikte plaats opzij van de weg reed en stopte. Samen met Chaim spande hij snel een deel van de tent over de wagens zodat er een schaduwrijke plek ontstond waaronder ze de heetste uren van de dag doorbrachten. Iedereen was door de hitte tot weinig in staat en nadat ze iets hadden gegeten en gedronken van hun voorraden, dommelden ze allemaal af en toe in, leunend tegen wat er zich in de buurt bevond en starend naar de wervelende kolommen van hete lucht die boven het zand dansten. De kleur van de woestijn begon hier te veranderen, het rood maakte plaats voor grijs en geel, blijkbaar afkomstig van een ander gesteente waarvan de korrels grover en vinniger waren dan het rode zand dat bijna op stof leek.


  De yats lagen in dezelfde schaduw van de voortent uitgestrekt op het zand, de kop op de voorpoten, de lange oren over de zwaar behaarde oogleden heen om zich tegen het stof en het zand te beschermen. Ook zij hadden gegeten en gedronken en lagen doodstil in de steenachtige hitte te ademen, tot weinig meer in staat dan dat.


  Af en toe nam iemand het woord in een poging iets op gang te brengen dat op een gesprek leek maar zelfs woorden leken loodzwaar en bleven in de keel steken. Wonderlijk genoeg was het Missel, die evenmin als Deirdre ooit de woestijn had gezien of erin rond gereisd, die het best tegen de hitte bestand bleek. Ze liep zelfs af en toe onder de voorhang vandaan en bleef een paar meter verderop in het zand staan met haar hand boven de ogen in de verte turend alsof ze vandaar iets belangrijks verwachtte. Na een paar minuten keerde ze dan zuchtend terug en dwong iedereen te drinken en nog wat te eten zonder zich iets van afwezige protesten aan te trekken.


  Eenmaal was er het geroffel van paardenhoeven en trok er een kleine groep Gardisten voorbij, hun baarden en mutsen glinsterend van stof en kwasten die rijk geborduurd langs hun hoofden afhingen, halve maskers voor die hun gezichten ten dele beschermden. Ze schreeuwden en groetten luidkeels terwijl ze langs kwamen en Chaim, die de gewoonten het best kende, schreeuwde als eerste dezelfde groet ten antwoord terug.


  'Water en zout! Leef ongedeerd!'


  De roep van de ruiters en hun eigen antwoord echode door de stilte die erdoor leek te worden benadrukt alsof de stemmen van mensen nietigheden waren die te midden van het zand geen werkelijke vorm wilden aannemen. Deirdre hoorde de stilte bijna toen het klop-klop van de paardenhoeven in de verte was verdwenen en de ruiters niet meer waren dan trillende, vage gedaanten tegen een achtergrond van warrelende lucht.


  'Hoe kunnen ze verder rijden in zo'n hitte!' zei ze tegen niemand in het bijzonder.


  'Ze zijn hier geboren,' antwoordde Chaim. 'Alles went. Zelfs het zand.'


  'Er is geen vogel te zien, niets dat kruipt of beweegt.'


  'Ze zijn er toch,' zei Chaim weer. 'Onder het zand leeft de virein die 's nachts te voorschijn komt en die we hopelijk niet ontmoeten. Zijn beet is dodelijk maar gelukkig zijn mensen zijn prooi niet en hij laat met rust wie hem niet lastig valt.'


  Zandvirein was een gevreesd woord dat iedereen kende.


  Deirdre huiverde.


  'En wie of wat nog meer?'


  'Meer insekten dan je lief zijn,' gooide Lodderein er tussen. 'Ik kan ze niet uit elkaar houden maar hoeveel poten of vleugels ze ook hebben, steken doen ze allemaal.'


  'Bijna alles wat hier leeft komt pas 's nachts te voorschijn,' vulde Chaim aan. 'Er zijn zandhazen die overdag in hun holen leven, voornamelijk in de buurt van kleine oases, en woestijnmuizen die de insekten vangen waar Lodderein zo'n last van heeft, en zelfs vogels.'


  'Die zouden dan nu toch ook te zien moeten zijn? Een vogel verstopt zich toch niet onder het zand?'


  Chaim wees naar boven.


  'Vogels verstoppen zich in de hemel. Als je heel goede ogen had of een kijker, dan zou je ze moeten kunnen vinden. Ze zweven eindeloos in de bovenste luchtlagen en komen net als al het andere dat leeft pas 's nachts te voorschijn. Zij eten weer de muizen en soms de zandhazen, als die jong zijn.'


  Eten en gegeten worden, het was een oud thema waar Deirdre niet graag over nadacht en dat haar heimelijk afschuw inboezemde. Ze bracht het gesprek snel op iets anders. Spoedig waren ze uitgepraat. Chaim was dichter bij haar komen zitten en stak af en toe een hand naar haar uit, nog altijd aarzelend maar minder op zijn hoede dan voorheen. Hij stond zelfs toe dat zij die hand bezag, voor het eerst werkelijk met aandacht kijkend naar de nu diep donkerrode huid die spieren en bot omspande als een vlammend masker en die nu zwellingen vertoonde van het vasthouden der leidsels waaraan hij niet meer gewoon was.


  Toen het heetst van de middag voorbij was en er voor het eerst die dag een lichte wind opstak die voor enige afkoeling zorgde, trokken ze verder. Na een uur gaans kwamen ze een andere karavaan tegen uit de richting van Irtoem en toen werd er andermaal gepauzeerd en met de vreemdelingen thee gedronken zoals de traditie in de woestijn voorschreef. Iedereen was hier in geval van nood op de ander aangewezen en die gewoonte zorgde ervoor dat er altijd mensen waren die wisten wanneer deze of gene karavaan voor het laatst was gezien en waar.


  De weg van teerzand werd nu langzamerhand minder goed begaanbaar. Hele stukken van de bermwallen waren hier geërodeerd en waar dat was gebeurd, had de wind ervoor gezorgd dat de weg verdween onder het zand. Daarin gingen de wielen minder makkelijk rond en hadden de yats zwaarder werk. Lodderein en Chaim vuurden ze dan aan met veel tonggeklak en geroep terwijl je aan het bewegen van de achterpoten kon zien hoe de honden zich moesten inspannen.


  Eenmaal onderweg, nog voor de kruising waar de grote route naar Irtoem en de kleinere via Dodenisse elkaar kruisten, werd het nodig om de wielen in te klappen, waardoor de sleden op hun oliehouten ijzers kwamen te staan. Toen merkte Deirdre hoe eenvoudig en tegelijkertijd vernuftig die dubbele constructie was, op zichzelf even voor de hand liggend en eenvoudig als haar eigen rol schepen, want daarna gleden de sleden veel makkelijker door het zand en werd hun snelheid op de effen stukken weer aanzienlijk vergroot.


  Ze hadden door de ontmoeting met de karavaan enige tijd verloren en toen ze later in de middag een klein eind waren gevorderd op de veel smallere weg die naar Dodenisse voerde, hielden ze voor de laatste maal die dag halt. De honden werden uitgespannen, gevoederd en gedrenkt door Chaim die er slag van bleek te hebben op de juiste manier met de dieren om te gaan. Yats, van welk ras ze ook waren, hadden de neiging wispelturig en vechtlustig te zijn. Juist daarom werden er aan de menner van een span hoge eisen gesteld. Een span dat al te zeer de kans kreeg onder elkaar te vechten, kon soms voorgoed onbruikbaar worden. Omgekeerd maakte een te strakke hand de dieren op een andere manier weerspannig, wat weer tot uiting kwam in veel gebijt naar tuig en leer en een trager, onregelmatig tempo waarbij de dieren onderling voortdurend uit de pas vielen. Maar Chaim hoefde maar een gebaar te maken of de dieren wisten wat hij bedoelde en ze gehoorzaamden hem met een snelheid die Lodderein noodzaakte er brommerig jaloerse opmerkingen over te maken, die tegelijkertijd verrieden hoezeer hij met die meevaller was ingenomen. Hijzelf spande de dubbele tent over de enige meters uit elkaar geplaatste sleden en daarna leerde Chaim aan Deirdre en Missel hoe je mokhsathee maakte op een vuurtje van gedroogde mestblokken. De thee moest trekken tot ze scherp en kruiderig werd en op meters afstand al te ruiken was. Heet gedronken had ze de eigenschap de dorst voor lange tijd te lessen. Ze aten er hun verse voorraad shlikstengels bij en een bescheiden hoeveelheid bihoun, licht gezouten reepjes vlees die met het heft van een mes mals werden geklopt en dan boven het open vuur snel geroosterd. Ze hadden verhoudingsgewijs maar een korte reis voor de boeg en dus was er na de maaltijd een overdaad aan vruchten, meegenomen uit Maeghelminsk, die Deirdre nog veruit het lekkerst smaakten van alles. De hele dag in de woestijn had haar meer vermoeid dan ze voor mogelijk had gehouden maar ze zag tot haar tevredenheid dat ook de anderen de sporen van die dag op hun gezicht droegen. Missel was haar gebruikelijke praatlust nu helemaal verloren, Chaim zag een beetje grauw en de zwaar gebouwde Lodderein zuchtte voondurend en keek verlangend in de richting van de nog altijd warme zon alsof hij die zo spoedig mogelijk onder de horizon wilde zien verdwijnen.


  De zonsondergang was een schouwspel waar Deirdre ademloos naar keek. De hele hemel leek in brand te staan met een violet vuur dat zich als uitvloeiend water over de einder verspreidde en later verbleekte tot tinten zachtroze en geeloranje, terwijl de zon zelf een zinderende schijf bleef die lager en lager zakte. Het schouwspel duurde maar kon en toen de zon eenmaal onder was, kwam de duisternis snel en werd de temperatuur binnen een tiental minuten al een stuk behaaglijker. Lodderein ontstak een enkele lantaarn, die een zacht sissend geluid maakte en waaromheen al spoedig de eerste motten en insekten verschenen die in grillige patronen ronddansten. Lodderein sloeg er met trage hand naar zodra er een te dicht bij hem in de buurt kwam. Voor het helemaal donker werd, legde Chaim de yats voor de nacht vast aan de sleden die ze overdag trokken en verwijderde het afval dat mens en dier tijdens de maaltijd hadden achtergelaten onder het zand. Voedselresten bedierven hier snel en konden makkelijk aaseters aantrekken op wier gezelschap niemand was gesteld. Boven dezelfde kuil deden ze om beunen hun behoefte en daarna werd het gat snel dichtgegooid.


  Zo ver noordelijk viel de nacht nog vlugger en toen ze met al die toebereidselen gereed waren, was de duisternis al op zachte voeten over het zand geslopen en verhulde de vormen van heuvels en mensen totdat een bleekzuchtige maan boven de kim verscheen en een spoor van waterig en dun licht over de omgeving uitspreidde.


  Deirdre, die niets liever wilde dan slapen, had echter een vraag die haar al de hele dag op de lippen brandde en die ze enkel voor zich had gehouden omdat haar aandacht voortdurend door andere dingen werd afgeleid.


  'Gisteravond,' zei ze tegen Chaim en Lodderein, 'die overvaller. Toen jullie er zo verrassend vlug bij waren en Chaim zelfs een pistool bleek te bezitten. Wie was hij?'


  Chaim verschoof naar de buitenste cirkel van het lamplicht. Lodderein bromde.


  'Hoe zouden wij dat moeten weten?'


  'Ik denk dat jullie op zijn minst een vermoeden hadden,' zei ze geduldig. 'Chaim is er de man niet naar om gewapend rond te lopen en jij, Lodderein, je was er zo snel bij alsof je er onbewust op verdacht was geweest.'


  'Ik stond toevallig bij de deur,' gaf Lodderein ten antwoord met een snelle blik van verstandhouding naar de veel kleinere man die naast hem zat. 'Maar je hebt gelijk, helemaal onvoorbereid waren we niet.'


  Hij zweeg verder en keek opnieuw naar Chaim alsof hij verwachtte dat die beter in staat was tekst en uitleg te geven.


  'We vroegen ons al af wanneer je die vraag zou gaan stellen,' ging Chaim in zijn plaats verder. 'Het is moeilijk uit te leggen.'


  'Probeer het toch maar,' drong Deirdre sarcastisch aan. 'Ten slotte was ik degene die overvallen werd, niet een van jullie tweeën of Missel. Blijkbaar hadden ze het op mij voorzien en aangezien het mijn leven is, ben ik graag op de hoogte.'


  Ze vond ongemerkt de toon terug die ze in vroeger dagen tegen ondergeschikten placht aan te slaan en Chaim moest er heimelijk om lachen, hoewel de zaak ernstig genoeg was.


  'We weten niet wie de overvaller was,' zei Chaim, 'tenminste, we weten niet welke persoon het was. Dat doet er ook weinig toe, het kan nooit meer zijn geweest dan een ondergeschikte handlanger.'


  'Handlanger van wie?'


  Chaim haalde ontmoedigend de schouders op.


  'Dat weten we niet precies.'


  Missel kwam er onverwacht tussen.


  'Ik weet hier al evenmin iets van, Lodderein,' zei ze met een beschuldigende klank in haar stem, 'en dit gepraat en al die omwegen bevallen me niets. Ik weet dat je de gewoonte hebt om je van tijd tot tijd in zaken te storten die niet helemaal gezond zijn en mij is dat allemaal best zolang ik veilig in Cargadant zit en er niet in betrokken raak. Maar nu zit ik hier, met jou in de woestijn en je geeft toe dat Deirdre niet zomaar door een willekeurige en verder ongevaarlijke dief is aangepakt en nu zul je ons meer moeten vertellen, anders maken we rechtsomkeert!'


  Bij die lange uitval keek ze Lodderein en Chaim beurtelings met vlammende blik aan en Lodderein, die waar het Missel betrof een klein hart had, maakte half radeloze gebaren naar Chaim die vertelden Zie je nou wel, we hadden helemaal onze mond moeten houden!


  'We kunnen niet terug,' antwoordde Chaim rustig. 'We zouden, wanneer we dat deden, meer gevaar lopen dan nu. Morgenavond, als alles mee zit, kunnen we in het klooster zijn en hier in de woestijn hebben we heel wat minder te duchten dan in Maeghelminsk. Het gevaar is trouwens helemaal niet zo groot als jullie ineens schijnen te denken.'


  'Ga vooral door,' zei Missel op gevaarlijke rustige toon, 'draai er vooral verder om heen. Je hebt Deirdre nog steeds geen antwoord gegeven. Wie? Waarom?'


  'Goed dan,' antwoordde Chaim. 'De Vrouwe, of liever gezegd niet de Vrouwe maar het klooster heeft vijanden. Machtige vijanden voor zover we weten. Het klooster en de mensen die er wonen, hebben een functie in deze wereld die veel verder gaat dan het op het eerste gezicht lijkt. Natuurlijk hebben ze vijanden! Dat zou moeilijk anders kunnen in een wereld die haar bestaan aan de tegenstellingen ontleent. De Vrouwe en wat zij vertegenwoordigt, zijn een geheime kracht in de wereld die overal een invloed ten goede probeert aan te wenden zonder de vrije wil van mensen in gevaar te brengen. Er is een andere, mogelijk even geheime kracht die daar tegenin werkt...'


  Hij zweeg onverwachts en staarde onder het tentzeil door naar buiten waar niets te horen was of te zien behalve de bleke contouren van de dichtstbijzijnde zandduinen. Missel zweeg eveneens en staarde naar de grond, tot zwijgen gebracht door de ernst waarmee Chaim had gesproken. Hoe onbesuisd haar vragen ook waren, Missel wist via Lodderein net genoeg over de Vrouwe om te weten dat dit geen onderwerp was waarover lichtzinnig kon worden gesproken. En Missel was verre van lichtzinnig, ook al droeg ze haar vurige hart dicht op de tong.


  Deirdre verging het niet anders. Ze had minder verhalen gehoord dan Missel maar ze was scherpzinniger en haar intuïtie was door jarenlange meditaties en de recente beproevingen in de Tempel van de Gehoornde God verder ontwikkeld. Ze had al vermoed dat achter de V rouwe en haar klooster een groter geheim schuilging dan Lodderein tot nu toe had losgelaten. En diep in haar hart had ze geweten dat haar naam en haar wezen met dat geheim verbonden en verstrengeld zouden raken, even onafwendbaar als een bloem zich naar het licht keert.


  Ze tekende gedachteloos met haar vingers in het zand en herhaalde zonder erbij na te denken nog eens de vraag die Missel al had gesteld.


  'Wie? Waarom?'


  Het bleef geruime tijd stil. De beide mannen zaten onbeweeglijk tegenover haar. De lamp sputterde en siste.


  'Lure,' zei Chaim toen. 'Wat anders?'


  Lure, dacht ze verdwaasd, Lure? Maar dat is een sprookje, een land van legenden waar niemand iets over weet. Het lag ver achter de bergen en niemand voor zover zij wist, was daar ooit geweest. Het was zo onbegrijpelijk ver weg en onbereikbaar dat het even goed niet kon bestaan.


  'Lure?' herhaalde ze ongelovig.


  Geen van de beide mannen nam de moeite haar te antwoorden. Enkel Lodderein bewoog traag zijn hoofd op en neer in een eenvoudige, knikkende cadans die even van geen ophouden leek te weten alsof hij er zelf moeite mee had en op die manier wilde bevestigen wat Chaim had verteld.


  Missel was de eerste die de stilte verbrak. Ze kuchte en schraapte haar keel, stootte met haar voet tegen de verkoolde resten van de leeggebrande blokken mest en richtte zich rechtstreeks tot Lodderein die naast haar ongemakkelijk in de nacht voor zich uit staarde.


  'Lure? Je hebt me daar nooit iets over verteld?'


  Het klonk niet eens als een beschuldiging. Ze leek alleen volkomen verrast dat iemand die altijd alles met haar had gedeeld, kans had gezien zoiets belangrijks te verzwijgen.


  'Het was volstrekt verboden,' zei Lodderein met iets van hulpeloosheid in zijn stem. 'Niemand die er iets van wist, mocht erover praten. Hoe onbekender het bleef, des te minder gevaarlijk. En ik weet er weinig meer van dan dat ene woord. Ik zou je niet meer hebben kunnen vertellen ook al had ik dat gewild. De Vrouwe zou haar handen van mij hebben afgetrokken. En je weet hoe we sinds die ene keer altijd onder Haar bescherming hebben geleefd, hoeveel geluk en welvaart ons sindsdien ten deel zijn gevallen.'


  Missel legde in het donker een hand op de zijne.


  'Het is goed,' zei ze, stiller dan hij van haar gewend was. 'Misschien zijn er inderdaad dingen die een vrouw als ik maar beter niet kan weten. Het is een zware last die ik mezelf niet zou toevertrouwen.'


  'Maar waarom nu wel?' vroeg Deirdre. Jullie hadden een leugen kunnen bedenken die wij geslikt hadden. Dat moet toch niet te moeilijk zijn geweest voor twee kerels bij elkaar?'


  'De situatie is veranderd,' zei Chaim, zo kort mogelijk. 'Er zijn dingen gebeurd waarover de Vrouwe ook met ons niet gesproken heeft. Wij zijn maar koeriers in een netwerk van daden waarvan het geheel ons ontgaat.'


  'En waarom ik?'


  'De Vrouwe stelt belang in jou, daardoor moet je ongewild ook hun aandacht op jou gericht hebben.'


  Ze knikte nadenkend.


  Ineens, zonder dat ze wist uit welke uithoek van haar geest het te voorschijn sprong, was daar het beeld van de vreemde drenkeling op de verst verwijderde kade van Chelle, waar de Kaninsjen toevallig had gelegen met de schipper en zijn vrouw aan boord die ze toen nog niet kende.


  Toeval is een vreemd verzinsel dat onwetenden in slaap houdt, viel haar plotseling in. Het was een van de laatste dagen van haar vrijheid geweest en ze herinnerde zich het vreemde hoofd van de verdronkene met de nog vreemdere haarkleur en kleding met een scherpte die haarzelf verbaasde. Ze keek Lodderein aan.


  'De drenkeling?' vroeg ze.


  'Uit Lure,' antwoordde hij.


  Er viel voor het moment niets te vragen en dus zweeg ze, uitziend over de nachtelijke woestijn, terwijl tientallen gedachten en beelden haar bestormden. Lure? Ze herinnerde zich het gesprek met de oude vrouw uit de woestijn achter haar geboortedorp waarin de naam Lure gevallen was. Ze wist niet meer wat er toen was gezegd, maar de voorboden van een lang geleden geschreven toekomst strekten haar vingers naar haar uit en ze werd bevangen door een kilte die niet van de woestijn afkomstig kon zijn, hoe koud het daar 's nachts ook kon worden.


  Twee


  


  

  De ijzers van de sleden gleden opnieuw sissend door het weer warm geworden zand en de lijven van de taankleurige yats bogen en strekten zich met grote regelmaat terwijl kilometer na kilometer woestijnzand onder hun geduldige poten wegwentelde. Af en toe liet Chaim of Lodderein de kleine zweep boven hun koppen een vrolijk en aanmoedigend geluid maken, maar echt nodig was dat niet. De dieren waren goed gevoed en uitgerust en onderhielden uit zichzelf een vrij hoog tempo dat slechts nu en dan even correctie nodig had wanneer een van de dieren uit balorigheid of opwinding naar zijn buurman beet of dreigde.


  Deirdre had goed geslapen, beter dan ze had verwacht. De nacht was snel afgekoeld en Lodderein had er vooraf op toegezien dat ze allemaal de harige dekens gebruikten die hij had meegenomen. Wie 's nachts in de woestijn kou vatte, liep de volgende dag in de zonnehitte vaak koortsen op die moeilijk te bedwingen waren en soms met complicaties gepaard gingen waartoe een milder klimaat geen aanleiding gaf.


  Iedereen was trouwens in een betere stemming dan de dag ervoor. Het was alsof het feit dat Lodderein en Chaim die avond opening van zaken hadden gegeven voor zover ze dat konden, bij iedereen innerlijk de lucht had opgeklaard. Lodderein zong zelfs af en toe en van tijd tot tijd keken beide vrouwen elkaar vanuit de naast elkaar voortgaande sleden glimlachend aan met een blik van verstandhouding waarmee ze leken te willen zeggen dat alles goed zou komen en dat het einde van de reis spoedig in zicht zou raken.


  Chaim, die een betere menner van zijn span bleek dan Lodderein, raakte af en toe voorop en wanneer die afstand te groot werd hield hij zijn span een tijdje in omdat er anders de kans was dat de yats van Lodderein afgunstig werden en blaffend en uit de pas een achtervolging gingen inzetten waardoor het zitten in die slede uiterst onaangenaam kon worden.


  Tegen het naderen van het middaguur hadden ze een kleine hoogte bereikt waarop een eenzaam wachthuisje stond. Het eerste teken van menselijke bewoning in een woestijn die geen einde leek te nemen. Uit het huisje kwamen hen te voet twee Gardisten tegemoet die zorgvuldig de papieren doornamen die Lodderein hen overhandigde en die daarna te kennen gaven dat ze konden doorrijden. Uit het weinige dat er werd gezegd, begreep Deirdre dat Gardisten de toegangswegen tot de kloostergronden min of meer bewaakten maar er was ook nog een andere reden, die Chaim haar vertelde toen ze verder reden.


  'Nog een paar uur, dan naderen we Dodenisse. Het ruïneveld trekt minder rovers aan dan vroeger omdat iedereen zo langzamerhand wel weet dat daar alleen na langdurig en georganiseerd zoeken nog iets te vinden valt. Bovendien worden de ruïnes bewaakt en ze zijn lastig bereikbaar zonder gezien te worden. Maar om mogelijke rovers af te schrikken, is er nog altijd bewaking.'


  'Ik weet eigenlijk weinig van Dodenisse,' zei Deirdre. 'Niet veel meer dan kinderverhalen. Dat het er spookt en dat er zeldzame schatten liggen opgeslagen.'


  'Het zou er best kunnen spoken,' gaf Chaim toe. 'De mensen uit de woestijn zijn doodsbenauwd voor die plek en zij hebben haar niet voor niets die sombere naam gegeven. Er ligt een grote necropolis onder het zand en de oorspronkelijke stad had een rumoerige en bloedige geschiedenis achter de rug.'


  'Ik zou er graag meer over weten,' zei Deirdre. 'De verhalen die ik er als kind over hoorde, waren heel spannend.'


  'Het heette vroeger Rechnet-Sef,' vertelde Chaim, 'Stad der Dapperen. Het dateert uit de tijd toen hier nog geen woestijn was maar vruchtbaar land dat door een grote rivier doorsneden werd. In feite loopt de hele weg die we tot nu toe hebben gevolgd door de laagte die nog altijd aangeeft waar eens die rivier heeft gelopen. De stad is door een natuurramp, een overstroming, volledig verwoest. Iedere kamer of gang die nu nog gevonden wordt, herbergt doden en door de tijd ingedikte lagen rommel die eens modder en vegetatie moeten zijn geweest. Geleerden in het klooster en in Maeghelminsk weten er veel meer van dan ik. De stad werd zo grondig verwoest dat ze blijkbaar voorgoed werd verlaten. Later is het zand gekomen en dat heeft alles voor eeuwen toegedekt. En nog weer later heeft hetzelfde zand het weer prijs gegeven. Maar hier onder Dodenisse ligt het begin van onze gezamenlijke geschiedenis.'


  'Lagen er werkelijk zoveel schatten?'


  Chaim haalde de schouders op. 'De verhalen zijn waarschijnlijk overdreven. De stad ligt er al duizenden jaren en delen ervan steken al honderden jaren boven het zand uit. In die tijd hebben rovers veel verwijderd en her en der verkocht zonder te weten dat ze hun eigen vroegste erfenis verkwanselden. Maar in onze tijd wordt er georganiseerder aan gewerkt. Als er een nieuwe ruïne wordt uitgegraven, wordt alles eerst zorgvuldig bestudeerd, er worden fotostaten van gemaakt en pas daarna komt het terecht in Maeghelminsk of in het klooster.'


  'Waarom Maeghelminsk? Had Irtoem niet meer voor de hand gelegen? Daar wonen ten slotte de mensen die er eerder aanspraak op kunnen maken.'


  Chaim schudde zijn hoofd en keek er tegelijk bedenkelijk bij alsof Deirdre een onderwerp aanroerde dat hem niet erg aanstond.


  'De woestijnvolken zijn minder in geschiedenis geïnteresseerd dan wij. Voor hen is de streek taboe, ze hebben andere opvattingen over het verleden en bekommeren zich er minder om. Maeghelminsk heeft zich destijds de rechten enkel toegeëigend omdat het toen de machtigste en veruit sterkste stad in de omgeving was. Toen de stad achteruit ging, hebben zij de opbrengsten uit de ruïnes aangewend om hun eigen tekorten te dekken. Zo is er veel kostbaars over een heel continent verspreid dat voor een deel niet eens meer te achterhalen is. En het gebeurt nog steeds. Het is een publiek geheim dat de stadsarchivarissen van Maeghelminsk toestaan dat kostbare zaken naar elders worden verkocht om de stad aan geld te helpen dat ze dringend nodig hebben. Maar diezelfde stad zou smokkelaars zwaar straffen wanneer ze op iets dergelijks werden betrapt!'


  Deirdre was er niet verbaasd over. Macht droeg overal ter wereld hetzelfde gezicht en corruptie en belustheid op eigen voordeel waren misschien nog niet eens de ergste. Ze kon zich bovendien voorstellen hoe verleidelijk het was voor een stad die haar macht en invloed buiten eigen schuld zag tanen, om tekorten op die manier aan te vullen. Schuld lag er even goed bij de rijken die bereid waren diep in hun zakken te tasten om iets te bemachtigen waarmee ze tegenover anderen kon pralen.


  Ze hadden inmiddels een hoogte in de weg bereikt waar ze een kort oponthoud inlasten om de dieren even rust te gunnen en zelf de mokhsathee te drinken die in de woestijn onontbeerlijk was. Maar Lodderein had haast en hoopte voor de avond het klooster te bereiken nu de reis tot zover zo voorspoedig was verlopen. Daarom bleven ze er maar kort en gleden spoedig weer verder over een plateau dat voortdurend iets steeg en waar een warme, vrij stevige wind stond die bij vlagen stof en zand met zich meevoerde. Om hen daar tegen te beschermen reikte Lodderein de stofkappen uit die hoofd en gezicht goeddeels bedekten en enkel de ogen vrijlieten. Er zat een ruime halskraag aan die ook de nek bedekte en Deirdre. die het in het begin ongemakkelijk vond, wende er spoedig aan. Hoewel ze net als Missel en de anderen iets om haar hoofd had geknoopt. begon de invloed van het stuivende zand en de zinderende zon goed merkbaar te worden en ze voelde er niets voor gekookt in het klooster aan te komen.


  Terwijl ze verder reden, werden de eerste ruïnes in de verte zichtbaar en al spoedig reden ze over een weg die erdoor was afgezet. Mensen waren er tot Deirdre's verbazing nergens te zien. Chaim legde haar uit waarom.


  'Dit zijn de ruïnes die het eerst zijn blootgelegd. Er is niet meer te vinden. Het stuift langzaam opnieuw onder het zand of juist andersom. al naar gelang de woestijn zelf wil. De plaatsen waar nog wordt gegraven liggen verderop. dichter bij het klooster en tegelijk verder van de weg waarop wij ons bevinden.'


  Deirdre keek met meer dan gewone belangstelling om zich heen. Sommige ruines waren alweer half door het zand bedekt, andere leken door de inwerking van dezelfde wind juist verder blootgewaaid. Ze herkende van tijd tot tijd hele straten die van de ene bouwval naar de andere voerden, ondergestoven door het zand maar duidelijk zichtbaar. Soms rezen de brokkelige muren van een groter gebouw onverwacht hoog op en hier zag ze ook het eerste teken van dierlijk leven, een grijs, langgerekt lichaam dat haastig ergens overheen sprong en achter een muur verdween.


  Een eind verder hield Lodderein zijn span in, zoekend om zich heen ziend tot hij blijkbaar gevonden had wat hij zocht. Hij dreef de honden van de weg, de resten van een straat over tot onder de overkapping van een gebouw dat deels overeind was gebleven en de nodige schaduw bood zonder dat het noodzakelijk werd hun tent op te zetten.


  De middag was alweer een eindje gevorderd. Ze maakten een vuur waarvan de rook bij vlagen stinkend onder de overkapping bleef hangen en hun ogen prikkelde. Tussen de ruïnes, waar de wind niet doordrong, was het drukkend heet. Bij elke beweging die ze maakte, had Deirdre het gevoel dat ze haar lichaam door een dikke brij van weerstand biedende lucht heen moest drukken.


  Lodderein had net als de anderen zijn stofkap afgezet en hoewel hij overvloedig zweette en het blijkbaar heel warm had, keek hij triomfantelijk om zich heen.


  'Hier was het,' zei hij tegen Missel. 'Ik heb je er vaak over verteld. Hier hebben ze me in de maling genomen tot ik kop noch staart meer aan het steeds veranderende verhaal kon ontdekken.'


  Missel en Chaim vroegen niet verder, ze kenden het verhaal blijkbaar al. Maar Deirdre trok nieuwsgierig haar wenkbrauwen omhoog en staarde over haar stenen drinkbeker naar Lodderein alsof ze meer verwachtte. Die had weinig aansporing nodig om zich te laten overhalen en begon al spoedig smakelijk te vertellen.


  Het bleek dat zijn allereerste ontmoeting met de Vrouwe veel weg had gehad van een langdurige maskerade. Meegelokt naar het klooster onder het mom van geheime en profijtelijke winsten door lieden die zich als profiteurs en dieven voordeden maar die in werkelijkheid tot de hoogste orde van het klooster behoorden, was hij uiteindelijk terechtgekomen in een spel dat hem ertoe bracht zijn eigen leven op te geven ten gunste van iemand anders. Toen dat was gebeurd. werd hem de werkelijke betekenis pas onthuld. Een ritueel dat eens in de zoveel jaren plaatsvond, dat onder telkens wisselende gezichten werd gespeeld en maar één doel had: mens en godheid met elkaar te verzoenen door een offer dat niet werkelijk werd opgeëist.


  Zo te horen liet Lodderein een handvol details achterwege waarover hij blijkbaar liever niet sprak, dacht Deirdre, maar hij klopte wel tevreden op de grond onder hem.


  'Hieronder heb ik met de Vrouwe geslapen, geketend en wel. Die nacht zal ik niet makkelijk vergeten.'


  'Laat zien,' eiste Missel. 'Je hebt er zo lang en zo vaak over gepraat, nu we hier zijn kun je maar beter alles laten zien.'


  Lodderein deed het maar al te graag. Hij ging hen voor, de ruïne in die achter de muur lag, hoeken om tot er een trap was die uitkwam op een volkomen lege ruimte. Daarna was er weer een trap, kleiner ditmaal en vervolgens een halfronde zaal die al ver onder het zand moest liggen. Het was er schemerdonker maar niet volstrekt duister doordat er blijkbaar kokers waren of openingen, veroorzaakt door instortingen, waardoor een beetje daglicht binnen kwam. Er lag overal zand dat in jaren onaangeroerd leek, op wat kleine sporen van nachtdieren na.


  'Het is vroeger een heiligdom geweest,' vertelde Lodderein opgewonden. 'en die ene nacht heb ik er aanvankelijk doodsangsten uitgestaan. Kijk maar naar de muren.'


  Ze volgden zijn wijzende hand en ontdekten de hoge reliëfs waarin de gedaanten van priesterkrijgers over de muren schreden in een waakzame processie. In een hoek waren de resten van een reusachtig altaar zichtbaar waarop dierfiguren in de zijkanten stonden afgebeeld die hen volkomen vreemd waren.


  Lodderein wees om zich heen, naar beneden.


  'Hier sliepen we.'


  'Was ze mooi?' wilde Missel plagerig weten.


  'Of ze mooi was? Ze is het nog steeds. Je zult haar gauw genoeg te zien krijgen. Dan kun je jezelf overtuigen.'


  Deirdre zag dat Missel niet erg jaloers van aard leek en dacht er een seconde aan hoe ze het zelf zou vinden om met Lodderein de nacht door te brengen. Hij was een man die vrouwen aantrok, ook haarzelf. De aura van iets opwindends hing om hem heen, een geur van licht uitdagende brutaliteit of van zelfverzekerdheid waar hij niets voor scheen te hoeven doen en die in al zijn gebaren en handelingen aanwezig was. Hij straalde lichaamskracht en vitaliteit uit die hem iets onbekommerds en tegelijk iets kinderlijks verleenden en ze verdacht hem ervan dat hij het zelf wist en er bij tijd en wijle gebruik van maakte. Hij zou Missel heel wat keren schaamteloos ontrouw zijn geweest en het waarschijnlijk later hebben opgebiecht. Want hij was tegelijkertijd recht door zee en Missel leek haar van het soort die snel kwaad werd en even snel weer vergaf.


  'Jij en vrouwen!' zei Missel alsof haar gedachten hetzelfde traject hadden afgelegd als die van Deirdre. 'Jij zou eigenlijk altijd aan de ketting moeten liggen zoals het hier is gebeurd.'


  Lodderein grijnsde breed alsof hem een compliment werd gemaakt en in zekere zin was dat ook zo.


  'Hij zou zijn been afknagen om toch weg te komen,' zei Chaim onverwacht.


  Lodderein gaf hem een dreunende slag op de schouders en grijnsde nog breder.


  'Je lijkt mij te kennen.'


  'Reken maar,' antwoordde Chaim. 'Maar nu zou ik hier wel weg willen. De adem van zoveel vreemde goden wordt me iets te veel.'


  Het was hier beneden inderdaad bedompt en muf en de lucht had iets van een alles doordringende kilte en een druk die ze er voortdurend van bewust maakte hoeveel tonnen zand recht boven hun hoofd lagen opgestapeld. Af en toe ritselde er door gaten en kieren iets van naar beneden en elke keer schrok Deirdre ervan alsof ze aan haar kwetsbaarheid werd herinnerd.


  Ze beklommen de trappen en stonden al weer snel, knipogend tegen het helle licht, onder de overhangende muren van de bouwval waar de honden vredig bijna in slaap waren gedommeld. Ze ruimden de resten van het vuur op en dronken voor het laatst nog eens van de thee die nu bitter geurde en de tong bijna deed samentrekken.


  'Nog een uurtje!' riep Lodderein, luidkeels, toen ze weer over het zand gleden. 'Nog een uurtje, dan zijn we er.'


  Chaim reed nu voorop. Hij kende hier de weg uit de jaren die hij in het klooster had doorgebracht en voerde zijn span met grote behendigheid tussen de ingestorte en hier en daar gevaarlijke bouwwerken door tot ze de weg weer hadden bereikt en in de verte de duistere, hoge muren van het klooster zichtbaar werden.


  Aan hun rechterhand had de lucht een andere kleur aangenomen en Chaim keek er af en toe zo verontrust naar dat Deirdre hem vroeg wat er aan de hand was.


  'Luister maar naar de wind,' zei hij verklarend.


  Ze luisterde. Het geluid van de wind was inderdaad veranderd, zwaarder van toon, bijna een soort gonzen in de oren waarop de druk toegenomen scheen.


  'Je kunt het van tevoren zien aan de kleur van de hemel,' legde hij uit. 'Het blauw wordt grijziger en de wind steekt op. Dan komt er altijd een zandstorm die kort of lang kan duren. Dat is van tevoren nooit te zeggen. Doorgaans zijn ze heftig en kort. Dan veroorzaken ze alleen tijdelijk ongemak en oponthoud waaraan niemand ontkomt die door de woestijn wil en een langer traject moet afleggen dan wij te gaan hebben.'


  Deirdre keek schattend naar de muren van het klooster.


  'Zullen we het halen?'


  'Ruimschoots, zo te zien. De wind is nog niet echt hard. Als de zon verduisterd raakt door het zand, dan is het pas echt dichtbij. En zover is het nu nog niet.'


  'Waarom kijk je dan zo ongerust?'


  Hij haalde zijn schouders op en zweeg. Ze veronderstelde dat het zijn natuur was die tot bezorgdheid neigde. Maar ook Lodderein had de tekens gezien en kwam schreeuwend naast hen rijden.


  'We mogen wel voortmaken. Je weet maar nooit!'


  Chaim schreeuwde iets onverstaanbaars terug. Beide mannen lieten hun zwepen knallen en dreven de tweespannen met grotere snelheid voort over de weg.


  Deirdre moest zich vasthouden aan de hoge zijkanten van de slede terwijl ze zich tegelijk met haar voeten op de bodem schrap zette. Het geelrode zand spoot sissend onder de ijzers vandaan en ze lieten een spoor achter dat wel iets van golven weghad. Lodderein schreeuwde uitdagend naar de hemel en probeerde Chaim voorbij te komen. Die boog wat verder voorover en fluisterde tegen zijn honden. Wat het was geweest, had Deirdre niet kunnen verstaan maar de dieren leken ineens tot een nog grotere krachtsinspanning in staat en plotseling lagen ze vele tientallen meters op Lodderein en zijn span voor. Deirdre begon het nu ook opwindend te vinden en draaide zich schreeuwend om, luidruchtig Lodderein belachelijk makend, terwijl de naderende storm de hemel verder van kleur deed verschieten en de eerste wervelingen van zand zichtbaar werden.


  Het werd een korte, dolle rit die ze toch maar net op het nippertje van de storm wonnen.


  'Je ziet het,' hijgde Lodderein, terwijl ze onder de muren stonden. 'Het komt soms vlugger dichterbij dan het eruit ziet.'


  De wind, die eerst was toegenomen, was plotseling gaan liggen en de hemel raakte verder verduisterd met grimmig gekleurde, donkere vegen waarachter de zon nog maar wazig en onwerkelijk te voorschijn kwam. Deirdre kende die stilte voor de echte storm en hoefde niet te vragen wat het betekende. De honden hijgden nu eveneens en blaften luidkeels. Ergens opzij werden grote houten deuren opengeworpen die met metaal beslagen waren. Ze draaiden knarsend en piepend opzij en boden uitzicht op een verrassend groot voorplein dat tot Deirdre's verbazing hier en daar met kleine bomen was beplant die het uitstekend leken te doen.


  Vanachter de deur trad een gedaante op hen toe die hen maande snel verder te komen. Ze dreven dieren en sleden vlug binnen de veiligheid van de muren en toen dat was gebeurd, schoven de deuren weer even luidruchtig knarsend dicht. Er kwamen meer mensen uit de schaduw van de muren te voorschijn, allemaal gekleed in hetzelfde lichtblauwe, wat vormloze gewaad. Een van hen ontfermde zich zonder een woord over de dieren en de sleden, een ander heette hen vriendelijk welkom en voerde hen over de binnenplaats door een poortopening voorbij een tweede muur waarachter nu tot Deirdre's nog grotere verbazing een nieuwe hof lag, ditmaal een werkelijke tuin waar het rook naar vochtige aarde en blad.


  Chaim drukte haar arm.


  'Dat had je niet verwacht? Er zijn er meer en iedereen die ze ziet is de eerste keer even verbaasd.'


  Deirdre gaf hem geen antwoord. Er leken zoveel dingen tegelijk te gebeuren, dat ze zich niet concentreren kon. Achter haar was Lodderein achtergebleven met Missel, blijkbaar omringd door mensen die hij van vroeger kende. Ze hoorde uitroepen van herkenning en begroetingen over en weer. De storm die achter de muren opstak. De druk op haar oren. Rond haar deze onverwachte tuin, die zwaar geurde naar water en vruchten. En voor haar uit was iets anders, een soon aanwezigheid die ze niet thuis kon brengen, waarvoor ze geen naam wist. Ze kon zich niet herinneren iets dergelijks ooit eerder te hebben gevoeld.


  Na de tuin, die ze in de lengte doorkruisten, kwamen ze dichter bij de muren van het eigenlijke klooster. Er was een lange, overdekte gaanderij met stenen bogen en metselwerk met enkele rechte hoeken erin die rechts steeds uitzicht gaf op nog meer tuinen; allemaal klein van formaat, allemaal beschermd en door eigen kleine muren omsloten. Onder het lopen achter de blote voeten van de man die hen voorging, werd ze overweldigd door een veelvoud van afzonderlijke geuren van fruit en groente, van bloemen en bloesemende bomen. En voor haar uit bleef ze die aanwezigheid voelen.


  De tijd ging als in een droom aan haar voorbij. Later herinnerde ze zich gangen, oud en koel en overschaduwd, binnenplaatsen, de grote daken van afzonderlijke gebouwen, het tinkelen van een bel achter een muur, het klikklak van de blote voeten die hen voorgingen, Chaim die naast haar liep, nu ook in zichzelf verzonken, achter hen Lodderein en Missel en de voetstappen van anderen die langzaam op hen inliepen. Boven haar hoofd werd de hemel donkerder. Telkens wanneer ze een open ruimte overstaken, was ze zich bewust van de wind daarboven, die niet zozeer meer op wind leek maar op een soort gierende duisternis die zand en stof met zich meedroeg die door de muren van het klooster werden gestuit in hun vaan en dan in wervelingen omhoog werden getrokken.


  Plotseling wierp hun begeleider ergens een deur open en stonden ze in wat een ruime zaal leek, oog in oog met een vrouw van klein postuur, gekleed in hetzelfde hemelsblauw dat echter langs de randen rijk was bewerkt. Het lange zwarte haar werd door een zilveren koker opzij van het hoofd bijeen gehouden, de ogen stonden groot en onderzoekend.


  Deirdre wist dat dit de vreemde bron van aanwezigheid was die ze gevoeld had sinds ze het klooster had betreden.


  'Welkom!' zei een stem.


  Helder en welluidend, dacht Deirdre afwezig. De vrouw tegenover haar greep haar handen beet en drukte die. Ze was er zich van bewust dat hun begeleider lichtjes boog en dat Chaim hetzelfde deed. Zelf voelde ze zich vreemd onhandig alsof haar lichaam en haar geest minder vanzelfsprekend op elkaar waren afgestemd dan gewoonlijk.


  'Ik ben Shihazar,' zei de stem. 'Jij moet Deirdre zijn.'


  De druk in haar hoofd nam toe. Zou het van de storm komen? De ogen tegenover haar bleven op haar gericht. Het leken tunnels te worden waarin ze verloren raakte. Wat wilde deze vrouw van haar?


  De druk was nu zo groot dat ze met een luide schreeuw haar beide handen tegen haar oren drukte en wankelend tegen Chaim aan viel die haar met een verwonderd gezicht opving en naar de grond liet zakken. Ineens was de druk verdwenen en werd haar hoofd weer helder. Maar tegelijkertijd was ze eigenaardig moe en ze volstond ermee te blijven liggen waar ze lag, half op de vloer, half tegen de benen van de over haar gebogen staande Chaim.


  'Het spijt me,' hoorde ze een stem boven haar hoofd zeggen, 'maar we hebben niet zoveel tijd meer. Ik moest er zeker van zijn dat jij degene was die we zochten.'


  


  

  Deirdre had met het lichamelijke deel van de haar opgegeven oefeningen weinig moeite. Haar lichaam was nog altijd goed geoefend en de jarenlange training in de tempel aan de kust en de arbeid in het veld waaraan ze als kind gewoon was, kwamen haar nu goed van pas. De talrijke concentratie-oefeningen leverden haar meer problemen op omdat ze ongewoon schenen en omdat het nut ervan haar volkomen ontging. Ze werd gedwongen om zo lang naar een kaarsvlam te staren tot ze er twee kon zien, één met elk oog, zonder toe te staan dat haar geest er ergens in haar hoofd weer één vlam van maakte. Het lukte haar nooit langer dan een enkele seconde. Dan sloeg de verbazing om die vreemde manier van waarnemen onmiddellijk toe en werden de twee weer één alsof het nooit anders was geweest. Andere keren werd haar gevraagd langdurig op een gonzende wijze te zingen en van de woorden, die ze niet kende, een vloeiende lijn te maken die ze met haar geest moest volgen tot de melodie verdween, hoewel ze bleef doorzingen. Die oefening lukte haar beter en bracht haar van tijd tot tijd in een diepe extase van vrede en vervulling die ze meestal zelf onderbrak omdat het meer was dan ze verdragen kon en omdat er ergens altijd wel uit een hoekje van haar geest een argwanende stem kwam die weten wilde waar het allemaal toe diende en wat Shihazar met haar voorhad. Ze had tot nu toe gedaan wat haar was gevraagd omdat ze met alle voorkomendheid werd behandeld en omdat haar herhaaldelijk was verteld dat een deel van de antwoorden uit haarzelf diende te komen. Ze wist dat ze vanuit dit klooster was vrijgekocht en de dankbaarheid die ze daarover voelde was groot genoeg om haar dingen te laten doen die ze onder andere omstandigheden zou hebben geweigerd zolang haar niet duidelijk was waartoe het allemaal diende. De talloze oefeningen namen trouwens niet al haar tijd in beslag. De man die haar onderwees, en die Achton Re heette, wist of vermoedde precies waar de grens van haar toegeeflijkheid lag en er bleven lange uren en avonden over waarin ze, vergezeld door Chaim, Lodderein of Missel, alle kans kreeg dit merkwaardige klooster beter te leren kennen. De tempelgronden waren veel uitgestrekter dan ze zelfs maar bij benadering had vermoed en in de veelvoud van gebouwen waren honderden mannen en vrouwen gehuisvest. Er waren werkplaatsen en scholen, reusachtige keukens en bakkerijen en een schier eindeloze reeks van kleine velden en tuinen die met grote zorg werden onderhouden en bevloeid. Er was water, veel water, diep onder de deels rotsige grond waarop het klooster was gebouwd en uit de putten kwam het zelfs zo rijkelijk omhoog dat er binnen de muren een groot, in de rotsgrond uitgehouwen en vernuftig aangelegd bassin kon bestaan ter grootte van een vijver waarvan in de laagste delen zelfs vis werd gekweekt.


  Op korte tochten rondom het klooster, waarbij ze zelf leerde een span yats te mennen, kwam ze er beetje bij beetje achter dat de woestijn niet de levenloze zandmassa was die haar altijd voor ogen had gestaan. Slechts een deel ervan bestond uit zand, de rest was rots en steen die eens lage, misschien wel vulkanische berghellingen waren geweest waarvan nu enkel de toppen nog boven het zand uitkwamen. En op tal van plaatsen was water te vinden, niet in de hoeveelheden waarop het klooster zich kon beroemen, maar voldoende om doortrekkende karavanen en de hier rondzwervende woestijnstammen van het nodige te voorzien. Eenmaal maakte ze een heftig noodweer mee en zag de daarop volgende dag met eigen ogen hoe op talrijke plaatsen de schijnbaar zo dorre woestijn tot een kortstondige bloei kwam. De bewoners van de woestijn kreeg ze zelf niet vaker dan eenmaal, en dan nog vanuit de verte te zien. Een groep van misschien twintig ruiters, hoog op hun beroemde paarden gezeten, die snel verdwenen achter een zandrug en zich niet meer lieten zien. Chaim vertelde dat ze de kloosterlingen meden behalve wanneer ze met ziekte of gebrek kampten waarvoor ze zelf geen oplossing wisten en ze kwamen maar zelden zo dichtbij. Hun werkelijke woongebieden lagen nog verder naar het noorden, achter Irtoem, waar ze van de ene kleine oase naar de andere trokken, vergezeld door een handvol vee en even schaarse kinderen die met ongelooflijke hardheid werden opgevoed omdat ze anders later tegen het leven in de woestijn niet bestand zouden zijn.


  Ze had een gerieflijke kamer die uitkwam op een van de vele overdekte gaanderijen aan de rand van een klein stelsel van tuinen en daar lagen ook de vertrekken die de anderen toegewezen hadden gekregen. Soms bracht Chaim de nacht bij haar door, nog altijd wat stil en terughoudend en op alle manieren duidelijk makend dat hij geen aanspraak op haar liet gelden en dat ze vrij was andere mannen te kiezen wanneer haar dat wenselijk voorkwam. Ze was blij met die vrijheid, maar voor het ogenblik was ze met zijn gezelschap meer dan tevreden. In het klooster hing een algemene sfeer van rust die haar anders snel geprikkelde zinnen tot andere activiteiten aanzette en de liefde die Chaim haar gaf, rustig en bedaard, stelde haar in staat de wonden te laten helen die het verleden geslagen had. Anders dan voor haar verblijf in de Tempel van de Gehoornde God, waren mannen niet langer een vanzelfsprekend gegeven waarvan ze gebruik maakte wanneer haar lichaam haar daartoe aanzette. Ze was voorzichtiger geworden en er waren herinneringen die pijn deden en die ze voorlopig bij voorkeur uit de weg ging.


  Het klooster kende vaste routines van maaltijden en gezamenlijke meditaties waaraan Deirdre met hernieuwd genoegen deelnam. Ze gaven haar iets van de zekerheid terug die ze in haar vroegste tempeljaren had gekend maar die had nu volkomen andere proporties. Die was niet langer afhankelijk van de aanwezigheid van anderen of van een meer of minder goed geslaagde meditatie; nu leek die zekerheid van binnenuit te komen zodra ze zich op een vastgestelde tijd de gelegenheid gunde om stil te zijn.


  Verplicht was die deelname aan de vaste gang van bezigheden overigens niet. Chaim deed het doorgaans wel en zat trouw naast haar zijde maar Missel en vooral Lodderein lieten de meditaties vaak voor wat ze waren. Ze plaagde hem er soms mee en dan had de grote, weerbarstige schipper schaapachtige verontschuldigingen dat al die stilte en dat gegluur naar binnen niks voor hem was en dat hij liever langs de vijver zat om de vis te zien zwemmen, iets dat hij in de woestijn als een wonder leek te beschouwen dat de Vrouwe in hoogst eigen persoon had gewrocht. Zijn toewijding en eerbied voor haar waren zo onomwonden dat geen mens eraan kon twijfelen en misschien was het wel waar wat Achton Re zei, dat naar vissen kijken een even goede meditatie kon zijn als welke andere techniek ook die door mensen werd verzonnen om de weerspannige geest over de drempel van haar eigen bewustzijn heen te helpen.


  Shihazar kreeg ze, behalve bij de gezamenlijke meditaties, na die eerste keer aanvankelijk niet persoonlijk te zien. Het was Achton Re die formeel om haar medewerking bij de oefeningen had gevraagd zonder te onthullen waarvoor die nodig waren. Dat zou later pas gebeuren wanneer ze die fase met goed gevolg had doorlopen. Doorstaan was een beter woord, dacht ze zelf af en toe. Die toestemming had ze makkelijk gegeven. Op grond van haar nieuw verworven vrijheid was ze dit klooster het een en ander verschuldigd en anders dan vóór haar ziekte, slaagde ze er nu in het leven met enig gemak te nemen zoals het op haar afkwam, zonder vooraf altijd te willen weten waar alles toe diende en wat de mogelijke winst zou zijn. Ze had bovendien voldoende tempelkennis om na korte tijd te merken dat hier, in het midden van de woestijn, wijsheid en kennis werden bewaard die verder en dieper gingen dan alles waar ze eerder van had gehoord. Chablasz, haar eigen geliefde Chablasz met wie ze zich altijd zo verbonden had gevoeld en die aan de overkant van de Lavendelzee maar één van de velen was die werden aanbeden, stond hier centraal. Maar hier werd ze de Ene genoemd, de vrouwelijke, de Allereerste die leven had geschonken en wier werkelijke aard niet vrouwelijk of mannelijk kon zijn maar iets dat daar bovenuit ging. Ze herkende instinctief de waarheid daarvan zonder die te willen of te kunnen beredeneren, zoals ze ook erkende dat zelfs die Ene nog maar een verschijningsvorm was, een tegemoetkoming opdat aan mensen zichtbaar zou worden wat van zichzelf geen vorm had.


  Ondertussen gingen de dagen voorbij. Ze was soms verrast te merken hoe snel dat ging wanneer bijvoorbeeld iemand uit haar gezelschap, gewoonlijk de ongedurige Lodderein, opmerkte dat het aan de Overkant nu het seizoen van de wind moest zijn of dat er weer een temeste verstreken was.


  Ondertussen hoorde zo nooit meer iets over Lure en toch was dat een van de weinige onderwerpen die haar nieuwsgierigheid op meer dan gewone wijze wisten te prikkelen. Ze vroeg er Chaim dikwijls naar, die langdurig rondhing in de uitgebreide bibliotheken van het klooster en ook 's avonds vaak over boeken gebogen zat. Ondanks haar aandringen liet hij nooit meer los dan ze die avond in de woestijn al van hem en Lodderein te horen had gekregen. Lure bestond! Er woonden mensen van een ander slag en er was een macht aanwezig die vijandig stond tegenover wat het klooster en de V rouwe voor ogen stond. Dat was alles. De rest zou ze later horen, van Shihazar zelf of iemand anders die op de hoogte was.


  Op een keer tijdens het middaguur, halverwege een tamelijk slecht gelukte oefening, onderbrak Achton Re plotseling hun gezamenlijke bezigheden.


  'Tijd om op te houden en Shihazar te zien,' kondigde hij aan.


  Ze keek hem met de grootst mogelijke verbazing aan.


  'Nu?'


  'En waarom niet?'


  Ze trok haar benen onder haar bovenlichaam vandaan en rekte zich uit.


  'Ik dacht dat het allemaal niet zo goed ging,' zei ze toen op vragende toon.


  'Dat kan wel zijn,' zei Achton Re droogjes, zich er niet over uitlatend of ze gelijk had of niet. 'Maar Shihazar heeft naar je gevraagd.'


  Ze kwam strijdlustig verder overeind.


  'En dat wist je de hele morgen al?'


  Hij knikte.


  'Waarom zeg je dat dan niet?'


  'Je zou de hele ochtend hebben verknoeid omdat je aan niets anders meer zou kunnen denken. Dat leek me verspilling van mijn tijd en de jouwe.'


  Ze barstte in lachen uit. Dit was een manier van praktisch redeneren die haar vroeger razend kon hebben gemaakt als ze er zelf. zoals nu. het slachtoffer van was geweest. Maar ze had in Chelle geleerd zichzelf niet langer als het middelpunt van de wereld te zien en dus was ze ook geen slachtoffer meer. Het was bevrijdend om jezelf als onbelangrijk te ervaren!


  Ze stak met haar lachbui ook Achton Re aan tot ze lachend tegen elkaar aanvielen in een onverwachtse intimiteit die volslagen anders was dan de vormelijke afstandelijkheid waarmee ze elkaar tot nu toe hadden bejegend.


  Toen ze waren uitgelachen, smeet Achton Re de oefenmatten met een brede zwaai in een van de hoeken van het vrijwel lege vertrek.


  'Die zijn ten slotte ook nergens goed voor!' schreeuwde hij luidkeels en dat klonk zo gek na al de ernstige uren die ze er zwetend en vol inspanning op door had gebracht, dat ze opnieuw allebei in lachen uitbarstten en als kinderen over de grond rolden. Daarbij raakte Achton Re verstrikt in de lange panden van zijn monnikskleed en Deirdre rolde hem grijnzend over de grond tot hij machteloos tegen de dichtstbijzijnde wand tot stilstand kwam.


  Nog nalachend liepen ze even later de gangen door die van de oefenzalen naar de privé-vertrekken van Shihazar leidden. nagestaard door ernstige mannen en vrouwen die niet begrepen wat die twee ineens bezielde.


  Toen ze voor haar deur stonden en Achton Re haar voorging. had hij zijn waardigheid enigszins teruggevonden maar Shihazar merkte het toch.


  'Jullie maken je nogal vrolijk?'


  'Er was alle reden voor,' antwoordde Achton Re. 'We zagen ineens hoe onbelangrijk het allemaal was.'


  Shihazar scheen te begrijpen wat hij bedoelde. Toch knikte ze alleen en Achton Re liet Deirdre achter met een grote knipoog waarin de lach nog nasudderde.


  Deirdre was er al aan gewend dat de kloosterlingen met hun abdis heel wat vrijmoediger omsprongen dan zij in de tempels gewoon was geweest. Al die eindeloze buigingen en verplichte rituele begroetingen bleven hier achterwege zonder dat iemands autoriteit erdoor geschaad leek. Alleen tijdens officiële plechtigheden en bijzondere gezamenlijke meditaties was er sprake van enig ritueel, waarbij Shihazar het vanzelfsprekende en enige middelpunt was.


  Deirdre maakte toch een onwennige buiging. Ze was niet eerder met de abdis alleen geweest en ze vermoedde dat ze nu voor het eerst iets meer te horen zou krijgen.


  Het was een tamelijk kale kamer. de enige versieringen waren allemaal uit de woestijn afkomstig en Shihazar had het zich gemakkelijk gemaakt op een paar kussens die in het klooster veelvuldig werden gebruikt in plaats van stoelen of krukjes. Ze nodigde Deirdre met een handgebaar uit tegenover haar te komen zitten en ondertussen schonk ze eigenhandig thee in die dampend in de ragfijne kommen tussen hen in stond. Deirdre zweeg, hoewel de ene vraag in haar hoofd de andere leek te verdringen. In het klooster werden bepaalde woestijntradities zorgvuldig gehandhaafd en het was geen gewoonte een gesprek te beginnen voor er met de theeceremonie tenminste een begin was gemaakt.


  Ze nipte voorzichtig van het gloeiendhete vocht en wachtte af.


  'Eindelijk ontmoeten we elkaar dan echt,' begon Shihazar. 'Het spijt me dat ik tijdens onze eerste ontmoeting zoveel druk op je heb uitgeoefend. Ik wilde zekerheid hebben over wie je was.'


  'En weet u nu wie ik ben, Vrouwe?'


  Er klonk toch een lichte geïrriteerdheid door in haar stem en Shihazar maakte een verzoenend gebaar.


  'Ik begrijp dat je ongeduldig bent en misschien wel boos. Er was toen geen andere manier. Het moest onverwachts gebeuren op een moment dat je er het minst op verdacht was, anders zou je je hebben kunnen verzetten en mogelijk voorgoed iets hebben afgesloten dat voor ons zeer bruikbaar kan zijn.'


  'Ik begrijp het nog altijd niet, Vrouwe.'


  'Noem me als je wilt geen Vrouwe meer. Dat is soms nodig waar anderen bij zijn. In deze kamer ben ik Shihazar, een vrouw net als jij. Een vrouw bovendien die jou nodig heeft en die jou graag zou willen gebruiken als je blijkt te zijn wie we hopen dat je bent.'


  Deirdre begreep er steeds minder van en ze liet dat merken.


  'Als u me eerst eens vertelde wat u toen met me gedaan hebt?'


  'Dit, bedoel je?'


  Meer zei de vrouw tegenover haar niet, maar plotseling was er weer die druk ergens op het midden van haar voorhoofd, een pulserende stroming die zoveel pressie leek uit te oefenen dat een deel ervan langs de zijkanten van haar slapen golfde en achter in haar nek een stekende pijn veroorzaakte. Ondertussen hielden de ogen van de vrouw tegenover haar haar zachtjes gevangen.


  'Je herinnert je dit?'


  Deirdre kon alleen maar knikken.


  'Dan vraag ik je nu om je mentaal open te stellen. Om iets in jezelf los te maken dat alleen jij kunt ontbinden. Ik zeg het je van tevoren, er is vertrouwen voor nodig, vertrouwen in mijn bekwaamheid en in je eigen vermogen tot overgave. Wil je dat proberen?'


  Deirdre bewoog haar hoofd instemmend. Ze had het gevoel alsof haar keel en mond werden dichtgesnoerd, zoveel aandacht had ze nodig om die vreemde druk te weerstaan. Of vreemd? Ze wist natuurlijk hoever de invloed kon gaan die de ene mens op de andere kon uitoefenen. Er waren magiërs die van dat vermogen gebruik maakten voor hun eigen doeleinden, bekwame artsen die het deden om hun zieken te beïnvloeden wanneer kruid of medicijn niet leek te helpen. Ze had daar zelf geen ervaring mee maar had vol· doende verhalen gehoord om te weten dat het bestond. Maar in deze mate? Met zoveel geweld dat het bijna een aanval leek? Iets in haar krampte samen en onmiddellijk werd de pijn heftiger, zo zelfs dat ze had willen schreeuwen als ze dat gekund had.


  Plotseling nam de druk in aanzienlijke mate af. Ze kon weer om zich heen zien en merkte dat Shihazar haar bezorgd zat op te nemen.


  'Je moet je openstellen! Niet er tegen vechten!'


  Ze probeerde het, liet zich aarzelend gaan. Aanvankelijk had ze geen flauw idee hoe ze dat doen moest maar toen herinnerde ze zich de talloze oefeningen die Achton Re met haar had gedaan. Daar kon ergens de sleutel liggen. Min of meer op goed geluk verschoof ze haar bewustzijn van oplettende aandacht naar een neutraal soort ontvankelijkheid. Vrijwel onmiddellijk nam de druk op en rond haar hoofd af, er kwam een koel soort tinteling voor in de plaats, een werveling van lucht op het midden van haar voorhoofd die naar binnen scheen te dringen en brokstukken informatie meevoerde die niet van haar eigen bewustzijn afkomstig leken. Ze probeerde die informatie te sorteren om te zien wat het voorstelde, wat ze ermee zou kunnen doen maar direct werd de stroom onduidelijker en was er weer pijn rond haar hoofd, zij het draaglijker dan voorheen.


  Shihazar knikte bemoedigend.


  'Zo gaat het goed. Stel je er verder voor open. Probeer het niet te begrijpen, daar is het nu nog geen tijd voor.'


  Ze probeerde opnieuw terug te keren in de ontvankelijkheid van zo-even en ditmaal lukte het haar beter doordat ze zich voorstelde in een diep en behaaglijk bad te glijden waaraan ze zich helemaal overgaf. De informatiestroom keerde terug en werd nu begrijpelijker. Er leken namen bij te zijn, getallen...


  Shihazar tikte voorzichtig op haar arm. Ze had haar ogen gesloten gehouden in een poging zich zover mogelijk te ontspannen.


  'Sluit je nu ineens helemaal af!'


  Ze begreep niet goed waar dat voor diende, het begon juist een niet onaangename ervaring te worden. Maar de Vrouwe zou wel weten wat ze deed. Ze opende haar ogen en richtte haar aandacht op een willekeurig voorwerp in de kamer, aan niets anders denkend dan aan dat. Haar hoofd vloeide weer leeg terwijl de druk toch niet toenam.


  Shihazar knikte tevreden.


  'Laten we het daar voorlopig maar bij laten. Je moet er nog heel wat over leren. Het belangrijkste is dat het werkt.'


  'Ik begrijp niet wat er zo bijzonder aan is,' waagde Deirdre. 'Talloze mensen hebben die vermogens en ik heb er zelf nooit iets van gemerkt. Ik vang zelden iets op van anderen. Wat er nu gebeurt moet aan u liggen, aan de kracht waarmee het uitgezonden wordt.'


  Shihazar schudde haar hoofd.


  'Zo sterk heb ik niet zitten zenden, als je dat soms denkt. En er is een belangrijk verschil tussen jou en anderen. In de meeste gevallen slaagt zo'n overdracht alleen maar tussen twee mensen met een sterk emotionele band en dan nog is de overdracht gebrekkig. Er komen gevoelens over en emoties. Als het goed is moet jij een reeks namen en cijfers hebben doorgekregen, alsof ze op papier stonden. Dat is heel wat betrouwbaarder. Heb ik gelijk?'


  Deirdre knikte eerst alleen maar.


  'Toch begrijp ik nog niet zo goed wat u eraan zou kunnen hebben,' zei ze aarzelend. 'Het zou toch minstens ook in omgekeerde richting moeten werken en ik denk niet dat ik daartoe in staat ben...'


  Shihazar reikte naar de glanzend gelakte houten theepot en schonk nog eens in terwijl ze waarderend knikte.


  'Daar heb je gelijk in. Om je de waarheid te zeggen, zoals het nu is zou je voor mij even weinig waard zijn als een natte handdoek in de regen. Er moet nog veel gebeuren en we hebben geen jaren de tijd. Maar het gaat ook niet om dat vermogen alleen. Als het dat enkel was, dan zou ik hier in de directe omgeving genoeg mensen kunnen vinden die daarin even bekwaam zijn. Achton Re bijvoorbeeld, die je tot zover onderwezen heeft. Er er zijn anderen.'


  'Dan begrijp ik er nog minder van,' zei Deirdre ronduit. 'Waarom al die moeite? Waarom hebt u me laten vrijkopen ten koste van zoveel geld wanneer anderen nu al even goed kunnen wat ik nog moet leren?'


  'Het vrijkopen staat er los van,' antwoordde Shihazar op besliste toon. 'We zouden dat voor iedereen gedaan hebben die in een met jou vergelijkbare positie verkeerde. Ik bedoel niet dat we alle mannen of vrouwen vrijkopen die ergens als slaaf worden gebruikt of niet van hun recht op vrijheid gebruik kunnen maken. Dan zouden de middelen van ons klooster bij lange na niet toereikend zijn. Ik bedoel alleen die mensen die geestelijk zover zijn gegroeid dat ze baat zouden kunnen hebben bij wat hier wordt onderwezen. Het zou verspilling zijn en tegen de wetten van de Ene indruisen wanneer zo iemand niet hierheen zou kunnen koe men.'


  Het was voor het eerst dat Deirdre zich werkelijk verlegen voelde.


  'En daar rekent u mij onder?' vroeg ze zachtjes. 'Dat is het laatste wat ik had durven denken.'


  'Des te beter. Wie hoogmoedig is, struikelt vaak vlak voor de drempel. En wat hoogmoed is, weet je zelf veel te goed, denk ik. Je hoeft je ook nu niet uitverkoren te voelen. Wat je nu bent - of liever, wat je hierna zou kunnen worden, is de vrucht van talloze levens en in die zin is het ongetwijfeld eigen verdienste. Maar zonder de genade van de Ene zou niemand van ons zijn wat hij was. En in die zin is alles wat wijzelf doen, betekenisloos.'


  'Ik denk dat ik begrijp wat u bedoelt.'


  'Dat hoop ik,' zei Shihazar met een klein glimlachje, 'en wat de rest betreft, ik kan je nu niet alles vertellen. We hebben lang uitgezien naar iemand met bepaalde kwaliteiten, iemand die langs ongewone weg tot ons zou komen en die het teken van de Roos zou dragen zonder te zijn ingewijd. Mag ik je arm eens zien?'


  Deirdre ontblootte haar arm en Shihazar liet haar vingers behoedzaam en bijna liefkozend langs de rode lijntjes van het dubbele litteken gaan. Toen ontblootte ze haar eigen arm en liet Deirdre de bleekblauwe tatoeage zien die de Roos voorstelde waaraan het klooster zijn naam ontleende en die enkel gedragen werd door hen die volledig in al de leringen waren ingewijd.


  'Zie je de overeenkomst?'


  Deirdre moest toegeven dat het een meer dan oppervlakkige gelijkenis was. Tegelijkertijd maakte het haar onrustig. Ze had vroeger lang op een teken van de Godin gewacht, rekenend op heel andere dingen. Nu het misschien zo ver was, maakte het haar onzeker en kreeg ze er het gevoel door dat er kwaliteiten van haar werden verwacht die ze niet kon waarmaken. Shihazar, een moment verdiept in eigen gedachten, merkte er niets van. Toen ze zich weer oprichtte en Deirdre weer aankeek, lag er een glans van verwachting op haar gezicht.


  'Als jij het eens zou zijn,' fluisterde ze hartstochtelijk, 'dan zou er veel kunnen gebeuren!'


  'Ik ben bang dat u zich vergist,' zei Deirdre abrupt. 'Ik geloof niet dat ik in het bezit ben van bijzondere verdiensten en zeker niet van het soort die de doorslag zouden kunnen geven in iets waarover u nog steeds niet ronduit met me wilt praten.'


  Het gezicht van Shihazar betrok.


  'Vergeef me als ik niet over Lure wil praten. Niet nu. Nog niet. Eerst moeten we meer zekerheid hebben.'


  'U geeft dus toe dat u zich in mij zou kunnen vergissen?'


  'Vergissen is altijd mogelijk,' antwoordde Shihazar. 'En de hoop van enkelen is hier zolang op gevestigd geweest dat we nu misschien willen zien wat er in werkelijkheid niet is. Maar in één ding vergis ik me niet en Chaim evenmin. Je zou de eerste inwijding kunnen ontvangen als je daarom vroeg. En daarna zou je veel duidelijk worden waarover ik nu niet kan praten. We zouden dan pas werkelijk weten of jij bent waarop wij hopen.'


  Haar eerste impuls was om op te staan en dit klooster te verlaten. Hier werd haar iets aangeboden waarop ze geen recht kon doen gelden en door een vrouw die misschien te wanhopig was om goed te kunnen zien wie ze voor zich had. Zij had niets te maken met Lure, met vijanden waarover ze nauwelijks iets wist. Ze wilde er ook niets mee te maken hebben. Maar een andere stem in haar binnenste hield haar voor dat ze toch altijd oprecht de Godin had gezocht, dat ze al vroeg in de tempels vergeefs had gespeurd naar iets dat in haar leven ontbrak en waarvan iedereen beweerde dat het toch het einddoel diende te zijn van alle streven. Ze was nederig geworden door schade en schande, nederig genoeg om te moeten inzien dat haar hier aangeboden werd waar haar hart naar zocht.


  'Ik vraag om de inwijding,' hoorde ze zichzelf tot haar grote verbazing zeggen, lang voor de innerlijke tweestrijd uitgewoed leek.


  'Dan moet ik je eerst waarschuwen,' zei Shihazar ernstig. 'Daarna kun je een tweede maal vragen.'


  Ze ging rechter zitten in haar kussens en schoof terzijde wat tussen hen in stond.


  'Zeg me dat je luistert.'


  'Ik luister,' antwoordde Deirdre.


  'Waar je om vraagt, wordt nooit ongevraagd gegeven. Alleen zij komen in aanmerking die lang hebben ges treeft en die over moed en volharding beschikken. Alle mensen moeten eens de weg van de Goden gaan op weg naar bevrijding. Maar er is een Drempel die niet eenvoudig wordt overschreden en niet iedereen slaagt. Voor de Drempel waken de Drie die zich als vijanden zullen voordoen. Hun namen zijn: Eenzaamheid, Begeerte, Dood. Ben je bereid die Drie te trotseren en de Weg te gaan die wij je zullen wijzen?'


  Ze antwoordde weer zonder na te denken, dit keer met een simpel 'Ja' dat rechtstreeks uit haar hart leek te komen en waar geen enkele verstandelijke overweging aan voorafging.


  'Dan zij het zo,' antwoordde Shihazar. 'Ik zal je zelf de komende dagen begeleiden en voorbereiden.'


  Ze stond op uit haar kussens en Deirdre volgde haar voorbeeld.


  'Nu is het tijd om te eten. Het zal voorlopig je laatste maaltijd zijn samen met anderen.'


  Ze verlieten de kamer en doorliepen gezamenlijk de gangen die naar de eetzalen leidden. Deirdre wandelde als in een droom naast Shihazar. De geur van brood en vruchten waaide haar door de openstaande deuren tegemoet en wonderlijk genoeg was het de geur van het brood dat een heimwee bij haar opriep die de tranen over haar wangen deed stromen terwijl Shihazar haar naast zich aan tafel noodde te midden van een stilte die anderen verwonderd deed opkijken zonder dat iemand iets durfde vragen.


  Ze had een aantal dagen geleefd op een steeds slinkend dieet dat haar zorgvuldig door Shihazar werd voorgeschreven, tot ze tenslotte niets meer kreeg dan een handvol niet eens gekookte peulen en het sap van de bitterwortel dat haar maag deed samenkrampen en ten leste alles uit haar darmen dreef dat daar nog was achtergebleven. Daarna had ze volledig gevast, zeven dagen lang en slechts water gedronken dat met behulp van harsen die zij niet kende enigszins was gezoet. Ondertussen had Shihazar haar nieuwe oefeningen voorgeschreven, die haar de eerste dagen volledig hadden uitgeput. Ze bestonden vooral uit ritmische ademhalingen die in hoog tempo moesten worden uitgevoerd en die eindeloze huilbuien veroorzaakten, waarna ze zichzelf brandschoon en ongewoon helder terugvond. Ze leerde liederen in de Oude Taal waarvan ze een aanzienlijk deel niet begreep maar die gezongen moesten worden op toonhoogten en met intervallen die haar betekenisloos voorkwamen, Shihazar controleerde het nauwkeurig. Soms werd ze daarin bijgestaan door Fahasz, een stille man met een air van vriendelijke autoriteit, waarvan Deirdre later hoorde dat hij na Shihazar de belangrijkste mens in het klooster was, de enige van alle mannelijke kloosterlingen die deel uitmaakte van de raad die het klooster in spirituele zin bestuurde.


  Na die uitputtende oefeningen en een dag van rust, had ze hard gearbeid en was vrijwel zonder oponthoud tot werk gedwongen waarvan ze dikwijls op een wat vage manier had gedacht dat het nauwelijks passend leek of zinvol voor iemand die op het punt stond een inwijding te ondergaan. Ze had er alleen maar aan gehoorzaamd omdat Shihazar er nadrukkelijk op stond en omdat het harde werk, waarvan ze verwacht had dat het haar lichamelijk verder zou uitputten nu ze volstrekt niet meer at, haar integendeel nieuwe kracht en vitaliteit gaf. De voorlaatste dag van haar vasten had ze er zelfs van genoten om aarde twee spaden diep te verzetten in de schaduw van de hoge muren tot het zweet bij straaltjes langs haar lichaam droop. Ze was iets magerder geworden en wanneer ze werkte, keek ze met tevredenheid naar haar eigen, deels ontblote lichaam waar al de spieren zichtbaar waren, terwijl er over haar huid een glans lag van veerkracht die er niet eerder was geweest.


  Op de dag van de werkelijke inwijding had ze mogen rusten en nu stond ze klaar, te midden van een kleine groep ernstig kijkende vrouwen en mannen, terwijl de schemering begon te vallen en over het hele klooster de stilte was gevallen die bij dit uur van de dag hoorde.


  Ze had een ceremonie verwacht met meer ritueel, onbewust nog altijd afgaand op wat ze vroeger in de tempels gewend was geweest. Maar het leek erop dat hier alle ritueel vrijwel ontbrak, ze liep min of meer eenzaam tussen al die anderen op weg naar dat deel van het grote kloostercomplex waar gangen waren die toegang gaven tot de overblijfselen van de stad die daaronder lag en die door buitenstaanders Dodenisse werd genoemd.


  Ze wist inmiddels wat haar hier te wachten stond. Drie nachten en twee dagen zou ze doorbrengen in een ruimte waaruit ze niet kon ontsnappen, zonder voedsel of drank, zonder licht, zonder enige communicatie met een ander levend wezen. Ze zou volstrekt alleen zijn met zichzelf en met wat haar was geleerd, een reis zonder gezelschap behalve datgene wat in haar zelf gestalte kreeg.


  Ze voelde zich merkwaardig stil van binnen en bekeek met een soort afgewende nieuwsgierigheid dit deel van het klooster waar ze nooit eerder was geweest en dat één van de toegangen vormde tot het stelsel van onderaardse gangen en sleuven waarin nog altijd opgravingen werden verricht. Ze kon aan de muren zien dat dit het oudste deel van het klooster moest zijn: voegen waren gebarsten, metselwerk was niet meer gaaf, muurschilderingen verbleekt tot niet meer dan vage vormen en kleuren waaraan de voorstelling was ontsnapt. Ze daalden een trap af die nog tot het klooster behoorde en kwamen toen in een brede gang die door stenen bogen werd geschoord en die geleidelijk dieper in de aarde afdaalde. Er waren inmiddels toortsen ontstoken en de afdalende gang ging steeds meer lijken op een schacht tot ze terechtkwamen in een horizontale tunnel die in volstrekt andere materialen was uitgevoerd. Hier waren de wanden bekleed met helder geglazuurde tegels die nauwelijks zichtbaar waren gevoegd en met voorstellingen erop die geen enkel verband hielden met de woestijn boven hun hoofd. Ze herkende vogels en vissen, mensenfiguren, gekleed in vreemde lendedoeken die tussen de benen doorgingen op een manier die nu nog wel bij kruipende kinderen werd gebruikt. Op een keer. wanneer dit allemaal achter de rug was, zou ze hier terug willen komen, dacht ze in het voorbijgaan. Er ging een sterke invloed van de omgeving op haar uit. misschien omdat ze zich realiseerde dat hier wellicht de wortels lagen van haar bestaan in talloze vorige levens. Hier was eens de beschaving begonnen waarvan ze nu deel uitmaakte!


  De zwijgende mannen en vrouwen om haar heen sloegen er geen acht op. In hun midden werd ze meegevoerd door een stelsel van gangen waarvan sommige uitermate verwaarloosd leken en waarvan in andere de muren en wanden blonken alsof het tegelwerk pas onlangs was voltooid. Eenmaal passeerden ze een kleine open ruimte waarboven de hemel zichtbaar was met het bleke blauw dat bij de woestijn hoorde en daar waren ze kortstondig omringd door hoge pilaren die als eenzame reuzen hun hoofd omhoog hieven. Ze kon er even de geluiden van het zand horen, dat zo bedaard en ingetogen en onbeweeglijk leek, maar waarvan ze inmiddels had geleerd dat het altijd rusteloos in beweging was. Tijdens de oversteek van die kleine open ruimte knipperde iedereen tegen de plotselinge overmaat van licht en het vlammenschijnsel van de meegedragen toortsen verbleekte. Maar toen was er andermaal een gang die tussen de pilaren door dook, een brede trap van talloze treden die eruit zag alsof hij altijd al toegang had gegeven tot iets onderaards, en vervolgens een grote lege ruimte waar langs de wanden enkel een paar stenen beelden met blinde ogen in de halve duisternis tuurden.


  Hier hield de kleine processie halt, Deirdre in haar midden gevangen houdend, terwijl Shihazar, die met Fahasz voorop was gegaan, zich omkeerde.


  'Je bent gekomen waar je zijn wilde,' sprak ze met heldere stem, 'en wij hebben je vergezeld zover we konden.'


  De mannen en vrouwen maakten een cirkel rondom haar als een ring en hun stemmen herhaalden in een zangerige cadans wat Shihazar zo-even had gezegd.


  De toortsen walmden in het schemerige duister dat van een drukkend soort vochtigheid doortrokken was.


  Shihazar strekte haar arm met de Roos erop en wees tussen de beelden door naar waar een lage deur zichtbaar was, onopvallend te midden van de rijzende wanden en de beelden van steen.


  'Achter deze deur ligt de Drempel die je nemen moet. Je bent ingelicht over de gevaren die er kunnen zijn, die er zeker zullen zijn, al weet niemand van ons welke. Ben je nog altijd bereid om te gaan nu je hier staat?'


  Deirdre slikte moeizaam. Mond en tong waren droog. Toch slaagde ze erin geluid te maken.


  'Ik zal gaan.'


  De cirkel van mannen en vrouwen, uit wier kelen zich nu een gonzend gezang losmaakte, opende zich langzaam, zo langzaam dat het leek alsof ze maar node bereid was haar te laten gaan uit het veilige midden van mensen en leven.


  'Ga dan'. riep Shihazar met een stem die van de muren terugkwam. 'Ga dan en moge de Ene met je zijn in de dagen en nachten die komen.'


  Terwijl het gezang doorging en de mannen en vrouwen donkere kappen over hun hoofden wierpen, stapte Deirdre aarzelend uit hun midden. Haar voeten brachten haar ondanks die aarzeling snel bij de deur, die bijna nietig leek vergeleken bij zijn omgeving. De deur was van hout en leek zwaar en oud. Het oppervlak was hier en daar gebarsten en het was kaal en zonder enige versiering op een meer dan levensgroot en fel beschilderd oog na, dat half gesloten was maar waakzaam. Ernaast lag op de grond een eenvoudige dwarsbalk die straks achter haar de terugweg zou afsnijden.


  Ze dacht aan de hemel die ze net nog had gezien, ze dacht aan een maaltijd, aan de geur van brood uit haar kinderjaren. aan water dat gorgelde en stroomde, aan bloemen, aan Yankele, aan het zand boven haar hoofd. aan een kind dat ze ooit ergens gezien had, aan de smaak van liefde; ze dacht in die paar roerloze seconden aan duizend en een dingen die ooit van weinig belang waren geweest en die nu alles leken te vertegenwoordigen wat leven heette.


  Ze bedwong de neiging om achterom te zien, vrezend dat ze alsnog zou willen vluchten en ze stootte met één hand de deur open die moeiteloos meegaf en duisternis onthulde zonder maat en diepte. Een ogenblik vlamde iets van het toon slicht achter haar voor haar voeten en liet weinig meer zien dan een stenen vloer die in de duisternis verderop verloren raakte. Toen was ze over de drempel en nog voor ze zich kon omdraaien, was er het geluid van snelle voeten, de deur die achter haar sloot, de dwarsbalk die in zijn liggers werd getild. Daarna was er stilte die haar de eerste ogenblikken als een duizeling overviel, zwaar als het zand boven haar hoofd. Er was een ogenblik paniek, iets dat ze kende uit haar kindertijd wanneer je wakker werd te midden van dekens die geen uitweg meer leken te bieden en die je volkomen omstrengeld hielden terwijl je stikkend en tastend een weg zocht naar buiten, naar licht en lucht.


  Maar ze onderdrukte het snel. Ze was geen kind meer dat overvallen werd door iets onbekends, ze was een vrouw aan het einde van een lange weg, haar ogen waren geopend ook al was er niets dan duisternis om haar heen. Ze beschikte over een lichaam dat goed was toegerust. Ze was zich ervan bewust dat ze haar ogen in de duisternis wijd opensperde in de automatische behoefte toch iets te willen zien. Maar ze was van tevoren gewaarschuwd, het zou duister zijn, volstrekt duister.


  Ze deed een schuifelende, behoedzaame pas voorwaarts met over haar ene arm de woestijndeken die ze had mogen meenemen, in de andere een houten kruik met water, tot de rand gevuld en voorzien van een handvat dat glad en rond en uitgesleten aanvoelde. Met die twee dingen in haar beide armen deed ze voorzichtig de ene stap na de andere, vastbesloten zich tenminste een indruk te maken van de ruimte waarin ze zich bevond. Ze was na enkele passen bij een muur die droog en korrelig aanvoelde en die blijkbaar niet betegeld was. Daarna schuifelde ze langs de muur verder, haar passen tellend tot ze in een hoek kwam, waarna ze opnieuw begon te tellen. Toen ze de deur waardoor ze naar binnen was gegaan, weer tegenkwam, wist ze dat ze vrijwel rond was geweest en toen stond ze stil, overwegend wat haar nu te doen stond. Ze had nu een idee hoe groot haar verblijf was, niet veel meer dan een zestal meters in het vierkant.


  Ze wilde niet bij de deur blijven en evenmin langs de muren, tenminste niet op dit ogenblik. Daarom liep ze voorzichtig, nog altijd instinctief bevreesd dat er zich ergens een obstakel zou bevinden, naar wat zij dacht dat ongeveer het midden van de kamer zou zijn. Daar ging ze op de grond zitten, de deken opgevouwen onder haar billen, de kruik met het kostbare water onder handbereik.


  


  

  In het begin was het mogelijk geweest de tijd ongeveer bij te houden. Omdat de ruimte killer was dan ze had vermoed en ze de deken niet wilde gebruiken behalve wanneer ze rusten of slapen ging, had ze een lange reeks van oefeningen gedaan die haar geest bezighielden en haar lichaam warm. Maar toen ze alle oefeningen enkele malen had gedaan en de duisternis om haar heen steeds zwaarder ging wegen, leek het doen van nog meer oefeningen zinloos en hield ze er plotseling mee op, zich voor het eerst aarzelend openstellend voor haar omgeving. Ze kon vrij goed vermoeden hoe die eruit zag, tegels van een glad soort onder haar, ruwe wanden waarop waarschijnlijk niets was afgebeeld. Ze wist dat deze zelfde ruimte al ontelbare malen en gedurende talloze generaties voor ditzelfde doel was gebruikt en Shihazar had haar verteld dat ook toen de stad nog bestond en overvloeide van leven in een delta die nu woestijn was geworden, de ruimte voor iets dergelijks had gediend. Voor haar hadden honderden vrouwen en mannen net als zij op deze vloer gezeten of gelopen, gefaald of gewonnen, gelukkig of wanhopig gewacht op het moment van hun bevrijding. Iets van al die zielen moest hier zijn achtergebleven, iets ervan moest op te vangen zijn, te bezien en te ondergaan. Ze had iets nodig om de tijd te doden die zich eindeloos voor haar uitstrekte en die des te langer zou lijken omdat er geen middel was om haar te meten. Ze stelde zich innerlijk open en luisterde. Ze bleef luisteren, ook toen er volstrekt niets gebeurde, behalve dan dat de stilte een soort geluid begon te maken dat op een bonzend gonzen leek en dat zich vermengde met het kloppen van haar hart in een steeds hoger tempo tot ze hartkloppingen kreeg die maar met moeite tot bedaren waren te brengen. Ze besloot dat dit niet het soort stilte was waaraan ze zich wilde overgeven en omdat haar aandacht toch al op haar ademhaling was gericht, begon ze die te tellen zoals een kind steentjes zou tellen, eindeloos, zonder enig doel behalve dat van het tellen zelf. Het verschafte haar geruime tijd enige afleiding en er kwam een moment, dat ze uit vroegere meditaties kende, waarop het aangenaam werd haar geest mee te laten bewegen op de stroom van haar ademhaling, een veertje, een pluisje dat meeging op een zachte wind en zelfs niet vroeg waarheen. Het was behaaglijk en ze vergat er haar lichaam door dat zich in de eerste uren met de nodige opdringerigheid kenbaar had gemaakt doordat een spier trilde, een stuk huid afkoelde, een hand wilde bewegen zonder dat daartoe enige aanleiding was. Maar na verloop van tijd, hoe plezierig de min of meer bekende ervaring ook was, ging haar aandacht ervoor verloren en reikte haar geest naar andere bezigheden. Maar er waren hier geen andere bezigheden dan die haar lichaam in deze beperkte ruimte verrichten kon.


  Ze zat weer stil bij die ontdekking, maar nu teleurgesteld alsof haar iets was ontnomen. Ze ontstak erdoor in een licht soort woede die zich nergens tegen richten kon en die ze onderdrukte zoals ze aan het begin van haar verblijf de paniek had onderdrukt door haar geest op andere onderwerpen te richten.


  Maar welk onderwerp haar geest ook selecteerde. ze werd er zich in toenemende mate van bewust dat ze alleen was, eenzamer dan ze ooit was geweest. Omringd door zwijgende muren, van de wereld afgesloten door een deur die ze zelf niet kon openen en die niet zou opengaan voor de tijd verstreken was die daarvoor was vastgesteld.


  Ze had haar ogen nu al lange tijd gesloten gehouden en begon zacht te zingen om tenminste het geluid van haar eigen stem te horen. Die stem kwam van de muren naar haarzelf terug en naarmate ze doorzong, werd de eenzaamheid groter dan wat ze ooit had gekend. Het drong tot haar geest door dat ze zo eenzaam was als een mens maar zijn kon, dat het niets uitmaakte hoe dichtbij of veraf anderen waren. Ze was volstrekt onbereikbaar. Ze zweeg zo abrupt dat de stilte een toren werd van geluid, een zindering in de lucht waarin geluidloze stemmen prevelden die verdwenen zodra ze probeerde te verstaan wat er werd gezegd. Ze wist ook dat er niets kon zijn. Niets anders dan zijzelf en de stem die ze droeg. Het was onverdraaglijk en mensonterend!


  Ze stond op, wankelend op haar benen door het lange zitten en begon te lopen door het vertrek, eerst nog behoedzaam, haar handen en benen bij elke stap voorzichtig vooruitstekend en wachtend op de weerstand van een muur. Maar gaandeweg voelde ze zich er meer vertrouwd, wetend wanneer er een wand zou komen en tenslotte gretig langs de muren gaand als een dier dat een uitweg zoekt, voortgejaagd door de blinde behoefte aan zekerheid, aan licht, aan het gezelschap van anderen.


  Ze rende rond in het duister, tenslotte struikelend over haar eigen benen en van vermoeidheid zwaar ademend, tot ze niet meer kon en verslagen terugdoolde naar het midden van het vertrek tot ze haar deken weer had gevonden en de kruik met water waaruit ze nu een zuinige slok nam die weinig meer deed dan haar lippen bevochtigen. Haar hart bonsde in haar borstkas. Ze was alleen! Er was niemand die haar helpen kon wanneer haar nu iets overkwam! Ze werd banger en banger tot armen en benen trilden en ze over haar hele lichaam begon te beven als een riet.


  


  

  Was er een manier om eenzaamheid te tellen? Kon het geboekt worden als een bedrag dat tegen iets anders kon worden afgezet? Was eenzaamheid in te wisselen tegen mensen?


  Oh, hoe pijnlijk was het langzame wieken en wentelen van de tijd. Hoe groot en onmeetbaar was het hart dat klopte en klopte in zijn kooi van vlees en been, dat van geen ophouden wist, ook nu niet, nu het zo smartelijk pijn deed te beseffen dat er altijd eenzaamheid was geweest, dat de ziel nooit iets anders kende in de afwezigheid van de Ene en dat een mens maar weinig anders deed dan dat te overdekken, te zorgen dat het niet werd gevoeld, niet werd geleefd.


  Ineens stond ze zichzelf de eenzaamheid toe, probeerde die met beide handen te pakken. Ze was gaan staan zonder dat ze het wist. Ze was alleen. Altijd geweest. Ze was alleen geboren. Op een dag zou ze alleen sterven. Daar tussenin lag een wereld van gebeurtenissen, ervaringen, daden, die uiteindelijk haar alleen aangingen en waar anderen slechts rollen hadden vervuld, die zij had bedacht en had geschapen. Wat zo fundamenteel was, kon geen kwaad bevatten, dacht ze en ze dronk van de eenzaamheid als uit een beker die ze lange tijd had geweigerd.


  Ze dronk en ze dronk.


  Ook eenzaamheid was niet meer dan een kleed dat mensen wilden dragen omdat het paste bij wat ze waren. Door en achter de eenzaamheid was een stilte die een dergelijke naam niet meer verdiende, die zich vulde met wat ze zelf was. Ze tastte reikhalzend naar die kern van haar wezen, naar de naam achter de naam. Het was niet eens eenvoudig, niet zo eenvoudig als het even had geleken maar ze kwam er toch, door lagen van onbegrip die nog hardnekkig stand hielden tot ze zichzelf zag, een wezen dat niet door naam of vlees van haar omgeving was gescheiden maar dat er deel van uitmaakte als de hemel van de aarde.


  


  

  De duisternis was al geruime tijd geen duisternis meer. Er gloeide een bleek licht op tegen de achtergrond waarop beelden tot leven kwamen die ze goed kende. De naakte Yankele strekte zijn armen naar haar uit en ze voelde een hete golf van begeerte door haar heen gaan die maakte dat ze opsprong en naar hem toe rende in de duisternis die geen duisternis meer was tot haar tastende handen niets anders vonden dan de muur en ze verdwaasd weer naar het midden van de ruimte terug tuimelde.


  Was ze bezig te hallucineren? Ze vermande zichzelf, nam een paar slokken van het koele water uit haar kruik en trok het elastische zegel zorgvuldig weer strak.


  Nieuwe beelden kwamen en gingen. Een trotse vloot van rolschepen verscheen met grootse zeilen en beladen met vracht en mensen, een vloot die een horizon vulde. Haar hart zwol van pijn. Hoe gretig wilde ze dat dit het hare was, dat deze vloot haar naam over de zeeën droeg. En hoe gretiger ze werd, hoe lustwekkender en verleidelijker de beelden, hoe groter en overweldigender ze zich aan haar opdrongen. Geld stroomde als een rivier, staekels glansden groenig in het licht. Het behoorde haar allemaal toe! Het was allemaal de vrucht van haar arbeid, een zegen zonder einde.


  Maar in het midden van die kolkende stroom van lust, niet in de beelden maar in haar eigen lichaam, was een onbeweeglijk punt van grijswitte helderheid dat standvastig en gestaag, dwars tegen de beelden in haar aandacht bleef vragen.


  Het ging om iets dat ze vergeten was, dat ze toch diende te weten. Toen kende ze haar eigen verleden en haar eigen werkelijkheid weer. Herkende de begeerte die mooi was en verleidelijk, die in de droom van het leven moeizaam gestalte kreeg als de goden dat wilden maar toch nooit meer was dan een droom die ze zelf nog maar zo kort geleden in scherven had zien vallen. Ze herinnerde zich haar eigen schepen, zoveel minder groots dan wat ze nu waarnam en waarvoor toch zo'n hoge prijs was betaald door een ziel die andere dingen wilde.


  Met alle kracht waarover ze beschikken kon, haalde ze zich die werkelijkheid voor ogen, dwars tegen die andere, zoveel verleidelijker beelden in. Er waren stemmen achter de beelden die haar veel meer beloofden! Als ze maar wilde inzien hoeveel schatten de wereld telde! Als ze zich maar volstrekt wilde overgeven en dienstbaar maken. Dan zou al die rijkdom haar deel worden. Niet enkel schepen en geld, landerijen en goederen, oh nee! Mannen en vrouwen zouden voor haar buigen, de minste van haar verlangens op een enkele wenk vervullen.


  Maar ze hield vol, wees met alle inspanning de drogbeelden af die haar bestookten en schreeuwde er smalend tegen toen ze toch maar bleven komen en komen.


  Tot ze lang genoeg had geschreeuwd en tijd door de ruimte druppelde als water door een koker, zo pijnlijk langzaam en eentonig dat elke hartslag een eeuwigheid leek te duren.


  Toen verdwenen de beelden en het geschreeuw en het gerinkel van geld en keerde de duisternis terug.


  


  

  Er was een stem die vonkte in haar hoofd en tegen haar sprak: Ik ben het die je zo-even hebt gezien. Mensen noemen mij Begeerte en spreken kwaad van mij. Maar ik ben een zinvolle God omdat ik de mensen tot overmaat voer en na de overmaat is er teleurstelling om de Prijs. Ik heb eeuwen gewoond in je ziel en je merg, in het vlees en de botten van elk tijdelijk huis waarin je leefde. Wees dankbaar om mij. Ik heb je verleid en misbruikt. Ik heb je honderden valse wegen doen gaan opdat je deze Ene zou vinden die naar vrede voert.


  Neem afscheid van mij. Ik word Begeerte genoemd maar Ik ben die Ene in een van de vele vermommingen die nodig zijn om je terug te brengen naar waar je thuishoort.


  


  

  Er waren uren dat ze sliep, uitgestrekt op de vloer die kouder was dan ze had verwacht, gewikkeld in haar deken. In de slaap waren er dromen en beelden van allerlei soort, angstwekkende en lieflijke. Maar meestal sliep ze niet en was klaarwakker. Om de tijd te doden en omdat ze niet wist hoeveel tijd er was verstreken sinds de deur achter haar gesloten werd, zong ze wanneer ze durfde en ze zong ook wanneer de angst haar te machtig werd. Liedjes uit haar kindertijd, gezangen uit de tempels. Allemaal woorden tegen de wind van de Ene die niets zouden uithalen maar die ze toch liet komen omdat ze allang geen ander wapen meer bezat dan dat van haar stem.


  Het werd soms onbegrijpelijk koud in de ruimte, zo koud dat er geen woorden voor waren. En dan zat ze huiverend en snikkend in het midden, verlaten als een steen, hunkerend naar warmte. Tot ze zich herinnerde wat er gedaan moest worden. Dan wierp ze de deken af die haar tenminste enigszins beschutte en volgde de ademhaling weer die stilte met zich meebracht en warmte aanvoerde uit een centrum ergens in haar lijf tot haar billen en benen op de stenen vloer een droge hitte afstonden die de koude uitdreef.


  Het kwam haar voor dat ze dan lange tijd zo zat (maar hoe lang wist ze niet) en soms stond ze dan op, telkens weer door die duistere ruimte gaand, haar handen langs de muren en over het oppervlak tot ze meende elke korrel van de steen te kennen.


  Toen buiten de derde nacht een lome hand over het zinderende zand uitstrekte (maar ook dat wist zij niet), kwam ze voor de zoveelste maal overeind en begon weer te lopen tot haar voeten struikelden over iets dat ze eerst niet herkende maar dat met een vaag, rinkelend geluid voor haar uitschoof. Zonder nadenken bukte ze zich, verbaasd hier iets te vinden. Ze meende iedere meter te hebben verkend en waande alles hier brandschoon en leeg! Blijkbaar had ze zich vergist.


  Toen haar handen de vorm van de voorwerpen herkenden, wierp ze de botten en beenderen vol afschuw van zich af. Ze hoorde het geluid waarmee ze langs de tegenoverliggende wand tot stilstand kwamen.


  Hoe kon hier een dode zijn?


  Ze wist ineens het antwoord. Niet iedereen die deze beproeving onderging, overleefde het. Dit moest er een van de misschien wel velen zijn die de Drempel niet hadden gehaald, één die was achtergebleven.


  Ze was met het zien van doden redelijk vertrouwd. De dood was niet iets dat verborgen bleef en hoewel het vragen opriep die geen priester bevredigend wist te beantwoorden, behoorde het soort dood dat zij meende te kennen toch tot het leven.


  Maar dit struikelen in het donker was anders. Dit was geen dode die in het vuur reinigend was vergaan en naar behoren in een muur langs het erf ingemetseld. Dit was een dode die had doorstaan wat zij nu doorstond en die blijkbaar onder de verschrikking was bezweken, voorgoed nameloos geworden en door niemand meer geëerd.


  Wat stond haar in dit vertrek nog meer te wachten dat zoiets gebeuren kon? Haar geest toverde haar een beeld voor ogen van een grijnslachende Shihazar en een monkelende, handenwrijvende Fahasz die nooit, nooit terug zouden komen om de deur te openen, die altijd al hadden gewild dat ze hier omkwam, geteisterd door dorst en honger! Hoe dom was ze geweest om zich aan deze mensen, die ze ten slotte amper kende, over te geven! Wat kon een klooster als dit, bovenop een begraven, duivelse stad uit het verleden en zo ver van alle andere mensen verwijderd, anders voor oogmerken hebben? Ze was verraden en verkocht, vrijgemaakt uit slavernij met geen andere bedoeling dan haar hier te laten sterven!


  Wilde woede maakte zich van haar meester toen de omvang van het complot dat tegen haar was gesmeed, haar duidelijk voor ogen kwam te staan. De listen van Lodderein, de dwaze praat over Lure, het vasten vooraf die alleen maar de bedoeling konden hebben gehad dat ze zo uitgeput raakte dat haar geestelijke weerstand erdoor afnam!


  Maar ze zag ook in dat woede in haar situatie weinig zin had. Ze moest zich zien te beheersen. Als er een uitweg was, dan moest ze haar verstand gebruiken.


  Ze bukte zich en tastte rond haar voeten over de grond tot ze een stuk bot te pakken kreeg dat ze als een dijbeen meende te herkennen. Het voelde kil en bros aan en toen ze even iets te hard tastte, verpulverde een deel ervan en stroomde als zand over haar vingers weg. Ze ging erbij zitten en zocht naar nog meer, nu voorzichtiger, tot ze een kring om zich heen had gemaakt van beenderen waarvan ze er enkele op de tast herkende: bekken en schedel, vingerkootjes die aanvoelden als verdroogde, langwerpige kralen, spaakbeen en ellepijp.


  Zo hoopte ze, zonder het aanvankelijk zelf te beseffen, de dood om haar heen. Wie was deze man of vrouw geweest? Hoe had zijn leven eruit gezien, wat voor dromen had hij gekoesterd die hier een voortijdig einde hadden gevonden?


  Stond haar iets dergelijks te wachten?


  De illusie van een wraakzuchtige Shihazar had ze nu achter zich gelaten maar het gevoel dat ze hier kon sterven, bleef. Shihazar was misschien maar een werktuig, haar mogelijk niet eens slecht gezind maar boze krachten achter haar, die haar bestuurden, hadden ervoor gezorgd dat ze hier terecht was gekomen en zouden maken dat ze een even kwalijke dood stierf als de mens die aan haar voeten bezig was tot stof te vergaan.


  Ze tastte nog eens rond alsof ze bij de dode steun wilde zoeken en vond een zwaar beringde vinger die onder haar handen vergruizelde, de ringen rolden lawaaiig alle kanten uit. Het was dus een vrouw geweest! Geen man zou er meer dan een tegelijk aan één vinger dragen.


  Iets in haar wilde wanhopig graag leven. Nu ze werkelijk te midden van de dood zat, drong het tot haar door dat er niets zo begeerlijk was als het leven. Het lichaam te kunnen bewegen, te gaan en staan waar ze wilde! Eindeloos proeven en eten van alles wat het leven te bieden had en dat gaandeweg kleurlozer en moeilijker bereikbaar werd naarmate de jaren in het lichaam rond woekerden en ouderdom zich een weg vrat naar het hart.


  Het was verschrikkelijk om oud te worden maar de dood zelf was nog erger. Er bestond niets vreselijkers dan dat, die storm, samengeperst in enkele seconden, die leven en bewustzijn wegvaagde om plaats te maken voor iets waar prachtige verhalen over bestonden die de mensen onwetend tegen elkaar herhaalden zonder enige garantie, zonder enig bewijs.


  De angst om hier en nu te sterven greep haar aan als een heftige wind. Met een paar wilde armbewegingen wierp ze stof en beenderen zo ver van zich weg als ze maar kon. Nu werd ze aangetast door een weten dat erger was dan al het andere. Ze kón sterven! Ze zou zeker sterven!


  Ze voelde de talloze handen van de dood, hoorde tientallen krijsende stemmen die om haar heen tierden, die scholden en joelden, haar uitdaagden en spottend een ogenblik verdwenen wanneer ze er haar eigen stem tegenin zette.


  Maar hoe ze ook schreeuwde, ze kon hier aan de dood niet ontkomen en wat eerst verzet was geweest en zelfs uitdaging, dwars door haar angst heen, werd langzaamaan een grimmige paniek die haar deed schokken en beven tot ze sidderend uitgestrekt lag en geen ander middel meer wist dan maar toe te geven aan de dood die haar omhelsde, die zich benig rinkelend tegen haar aan wrong in een omarming die verstikkend en wellustig tegelijk was.


  Liever sterven en nu meteen zodat het gedaan was én vergeten, dan langer de prooi te zijn van deze verstikkende angst die alles uit zijn voegen tilde.


  Ze liet haar schokkende lichaam voor wat het was en trok zich terug in haar geest, bewust pogingen doend om de dood te verwelkomen, om te voelen hoe hij stap voor stap haar lichaam bezette, het ene bastion na het andere sloopte.


  In die laatste overgave, die ze tenslotte met heel haar geest volvoerde, dreef ze weg uit haar lichaam als iemand die uit een langzaam kantelende boot viel en stond overeind in een krans van licht dat de kamer met een zachte gloed vulde en waarin haar lichaam op de stenen vloer zichtbaar werd als een flakkerend en lichtend samenspel van lijnen, waarin alles wentelde en bewoog, levender dan ooit.


  Ze wist dat ze over de dood heen had gereikt. Dat ze zich nu bevond in een onzichtbaar leven buiten het lichamelijke dat ze kende, en dat ze voor het eerst met zekerheid wist dat de dood niet bestond. Dat hij wel bestond maar toch niet meer was dan een illusie, niet wezenlijker dan haar andere lichaam dat ze kon zien liggen, niet wezenlijker dan begeerte of eenzaamheid.


  Ze keek met tederheid op dat andere lichaam neer. Het was een uitstekend huis en zou dat nog lange jaren zijn. Een korte tijd wende ze zich ervan af, overschreed de belemmeringen die haar anders zouden hebben weerhouden en vertoefde in een wereld waarvoor ze geen namen wist. Daar reikte ze naar het inzicht dat zo lang had ontbroken en ervoer de laatste waarheid over zichzelf: dat ze bewustzijn was, een vonk van leven die niet doven kon in welke dood dan ook.


  Toen het tijd was om te gaan, keerde ze naar haar glanzende lichaam terug en gleed erin zoals een vrouw een welbekende mantel omslaat die ze al jaren bezat en die aangenaam was om te dragen. Toen dat was gebeurd en ze zich even de tijd had gegund om alles te schikken, werd het trouwhartige lichaam wakker en kwam langzaam overeind. Er was nog altijd duisternis. Nieuwsgierig greep ze om zich heen, haar handen zoekend over de tegels naar iets van de beenderen die ze eerst had verstrooid. Maar haar handen vonden niets dan de gladde tegels die zich naad na naad aaneensloten en toen wist ze dat ook dat een illusie was geweest, een laatste goddelijke maskerade en een aansporing om de Drempel te nemen die ze nu had overschreden.


  Het enige dat ze vond was haar waterkruik en na het zegel te hebben ontsloten, dronk ze daar gretig uit zonder zich af te vragen of er voldoende over zou blijven voor de tijd die restte. Het deed er niet toe, ze zou nog dagen zonder een druppel kunnen leven en als daarna de dood toch kwam, was dat volstrekt onbelangrijk.


  Toen ze gedronken had zoveel ze wilde, zette ze zich in de houding die haar het liefst was, de benen in een halve bloemvorm onder zich gevouwen, de handen licht aaneengesloten in haar schoot. Ze hoefde ditmaal niet te zingen of zich een techniek voor de geest te halen die nodig was om haar bewustzijn weg te voeren van de gewone belemmeringen want dat was al gebeurd en ze vertoefde nog geheel daarginds, ze was nog helemaal ziel die zich baadde in een zee van licht, de enige erfenis waarop ze terecht aanspraak kon maken.


  


  

  Er welfden zich werelden van licht door haar wezen die haar helemaal doordrenkten. Er golfden zeeën van geluid waarvoor ze geen woorden zou hebben kunnen vinden als ze dat had gewild maar waar ze doorheen waadde zoals een kind met blote voeten door het water gaat terwijl de zon erboven schijnt en de wereld nooit een einde lijkt te nemen. Er was nergens iets te bekennen dat op tijd leek en ze verzonk dieper en dieper in de eigenlijke wereld van de ziel tot ze er zo volkomen één mee was dat haar eigen begrenzingen vervaagden en tenslotte ophielden te bestaan.


  Er was bovenal een immense vrede waardoor ze werd als een beker schuimende wijn. Ze werd steen en mineraal, ze verzonk in plant en dier, ze doorzocht tientallen levens van allerlei aard en vond zichzelf terug op tientallen werelden en waar ze ook ging, werd ze door die vrede vergezeld.


  Het was met tegenzin dat ze haar ogen tenslotte opende toen het haar duidelijk werd dat ergens in die vele soorten van bestaan een beroep op haar werd gedaan en dat er wezens om haar heen stonden zoals zijzelf die dringend iets van haar wensten. Ze gaf er zich ongaarne aan over en was liever gebleven waar ze zich bevond maar er klonk een naam die luidkeels geroepen werd en die ze niet wilde weerstaan: Deirdre!


  


  

  Er viel een vierkant van licht over de vloer voor haar en om haar heen stonden mannen en vrouwen in lichtjes walmende toortsvlammen die haar bezagen met een mengsel van tederheid en opwinding. Ze begreep allemaal niet zo goed wat ze van haar wilden en ze was, wanneer ze diep in haar hart keek, wellicht liever achter de gesloten deur gebleven en binnen de omhelzing van die stralende warmte waarvan ze nu wist dat dit het teken was geweest waarop ze zo lange tijd had gewacht. In haar dromen en verwachtingen had dat jarenlang de vorm gekregen van een wonder, een rechtstreekse openbaring van de godin zelf, die haar zou vertellen wat ze moest doen. Het zou een ogenblik van glorie zijn geweest en van zelfbevestiging. Nu het haar in werkelijkheid was overkomen, raakte ze achteraf verbijsterd door de eenvoud ervan en door het inzicht dat het allemaal juist niet was wat ze ervan had gedroomd. Er was geen glorie en geen wonder geweest, alleen de verschrikking volstrekt overgeleverd te zijn aan zichzelf, zo volstrekt dat er niets anders te doen viel dan dat zelf te bezien en te ondergaan.


  Ze liet zich gewillig door de kleine drom van mensen om haar heen meevoeren en was op een wat afstandelijke manier gelukkig met hun vreugde die oprecht was en waarin ze herkende dat zij allemaal eens deze beproeving hadden doorstaan.


  Van de weg terug, naar het klooster, kon ze zich achteraf weinig herinneren. Ze verbleef nog altijd deels in een wereld die de huidige ternauwernood raakte. Wel at ze een kleinigheid van wat iemand haar naderhand met de nodige eerbied aanreikte. Echt honger had ze niet. Ze voelde zich. lichamelijk opmerkelijk goed en rustte alleen enkele uren omdat anderen erop stonden dat ze dat deed. Chaim en Missel bezochten haar en een onhandige Lodderein, die kans had gezien ergens een roos te bemachtigen uit een van de tuinen, die hij haar met bijna afgewend gezicht overhandigde. Ze gedroegen zich alle drie vreemd, alsof haar iets was overkomen waardoor er een afstand tussen hen was geschapen die er eerder niet was geweest. Terwijl zij zelf juist het gevoel had dat de bestaande afstand verminderd was omdat ze beter dan ooit besefte hoe kunstmatig die was.


  Veel later op de dag, het moest al laat in de middag zijn, kreeg ze bezoek van Shihazar die zich naast haar rustbank neerzette en bijzonder tevreden keek.


  'Je bent nu een van ons,' zei ze, 'ook als je mocht besluiten hier niet te blijven.'


  'Blijven of gaan,' antwoordde Deirdre, 'het maakt geen wezenlijk verschil.'


  De ander bezag haar peinzend, zonder iets terug te zeggen maar aan haar gezicht was te zien dat het antwoord haar niet verbaasde.


  'De herinnering hieraan zal verbleken,' zei Shihazar tenslotte na lange tijd. 'Zo gaat het nu eenmaal. Maar het zal altijd bij je blijven. Mocht je kiezen voor een leven van meditatie, dan zal het dicht bij je blijven en steeds vaker terugkomen. Op het laatst zou je een van de weinigen kunnen worden die dat gevoel van eenheid naar believen kunnen oproepen, onverschillig wat voor werk hun handen doen. Je zou een groot Lerares kunnen zijn. Maar ik denk niet dat je daarvoor zult kiezen.'


  'Nee,' zei Deirdre, 'ik denk niet dat ik voor zo'n leven geschikt ben. En ik heb begrepen dat u andere plannen met mij hebt. Tenminste, wanneer ik nu voldoe aan de verwachtingen die u hebt gehad.'


  'Ik denk het,' zei Shihazar. 'Ik denk na vandaag meer en meer dat jij degene bent waarnaar we hebben uitgezien. Als je bereid bent te doen wat er van je wordt gevraagd, zul je terug moeten keren naar de oefenkamers en je heel wat vaardigheden eigen maken die je nodig zult hebben.'


  'U hebt mijn leven vrijgekocht,' zei Deirdre, 'u hebt me in staat gesteld te ontdekken wat ik het meest heb begeerd. Ik ben bereid te doen wat er van me wordt gevraagd.'


  'Dat is voor het moment genoeg,' zei Shihazar, 'en eigenlijk was het niet juist van mij daar nu naar te vragen. Vergeef me, het komt doordat er zoveel op het spel staat.'


  'Er valt niets te vergeven,' zei Deirdre, terwijl ze zich ongewoon beschaamd voelde. 'Er is iets anders wat ik vertellen wil.'


  Shihazar knikte.


  'Ik dacht altijd dat Verlichting iets moest zijn dat na jarenlange inspanning verkregen werd. Nu heb ik geleerd dat Verlichting er altijd is. Het is eenvoudig een eigenschap van de ziel. De strijd en de inspanning bestaan niet uit het verkrijgen van iets maar uit de moeite die men moet doen om niet langer te ontlopen wat men al bezit.'


  Shihazar bewoog zich niet, ze zat zo onbeweeglijk dat Deirdre een ogenblik meende dat de ander haar niet had gehoord.


  'Je hebt veel geleerd,' zei ze tenslotte, 'meer dan ik voor mogelijk zou houden na een eerste inwijding.'


  Nu was het Deirdre's beurt om verbaasd te zijn.


  'Zijn er dan meer?'


  Shihazar glimlachte en vouwde haar handen open alsof ze daarmee aan wilde geven dat ook zij het allemaal niet zo goed wist.


  'Laten we zeggen dat het klooster meer inwijdingen kent na deze, die allemaal zwaarder zijn dan de voorgaande. Sommige zijn alleen aan vrouwen voorbehouden omdat de Moeder daar rechtstreeks bij betrokken is. Maar er zijn wijzen die beweren dat een dergelijk onderscheid er niet toe doet. Ze zeggen dat elk leven een voortdurende inwijding is, elke stap, elke nieuwe daad, elke ademhaling. Misschien hebben zij gelijk. Ik begin oud te worden.'


  'Oud?'


  Deirdre's stem ging de hoogte in van verbazing. Het had haar vaak bevreemd dat Shihazar zo jong was, niet meer dan tien, misschien vijftien jaren ouder dan zijzelf en ze had zich afgevraagd hoe iemand in de rangorde van het klooster zo hoog geklommen kon zijn op nog zo jeugdige leeftijd.


  Shihazar knikte.


  'Toen ik je zei dat hier geheimen worden bewaard die niemand meer kent, heb ik niet overdreven. Er zijn manieren om de ouderdom lange tijd op een afstand te houden. Het is soms noodzakelijk. Wil je weten hoe oud ik werkelijk ben?'


  'Ik geloof het niet,' zei Deirdre.


  'Kijk,' gebood Shihazar.


  Ze zag het gezicht voor zich veranderen alsof een tekenaar met een koolstift lijnen trok over een onbeschreven blad. Er verschenen rimpels die er nooit eerder waren geweest, een wirwar van kleine lijntjes rond de ogen. De lijnen van kaak en hals zakten geleidelijk in, bogen door onder het gewicht van de jaren tot ze in het gelaat keek van een oude vrouw waarvan zelfs de ogen van uitdrukking waren veranderd. Ze stonden wijzer, maar ook vermoeider en bedroefder.


  'Hoe oud?' fluisterde Deirdre.


  Terwijl het gezicht recht tegenover haar weer ongemerkt zijn oude veerkracht terugkreeg, haalde Shihazar haar schouders op en maakte een nonchalant gebaar dat het er niet toe deed.


  'Ik ben het precies vergeten. Ik móést het vergeten omdat het anders minder goed werken zou. Maar oud genoeg om tweemaal je moeder te zijn, zoals je hebt gezien.'


  'Waarvoor was het nodig?'


  In haar vraag klonk niet enkel nieuwsgierigheid door, ook een zekere afkeer.


  'Er was geen opvolgster,' zei Shihazar kortweg. 'Geen opvolgster die goed genoeg was. Het is vaker gebeurd in de geschiedenis van het klooster en vaker hebben vrouwen vóór mij hun toevlucht moeten nemen tot deze oplossing. De tijden zijn veranderd en het is allang niet meer vanzelfsprekend dat vrouwen zich een leven lang bezighouden met de mysteries die haar toebehoren. En er zijn heel wat levens nodig om van een vrouw een Hoedster van Geheimen te maken...'


  Shihazar zuchtte en een seconde verbeeldde Deirdre zich dat ze dat gezicht vol ouderdom zag terugkeren. Toen sprak Shihazar verder.


  'De wereld is allang niet meer wat ze vroeger was. Mannen geven in veel opzichten de toon aan en daar is niets op tegen. Ze hebben een andere rol te vervullen dan wij en hun eigenschappen zullen in de toekomst dingen mogelijk maken waarvan wij vrouwen nooit zouden dromen, nooit zouden hebben wíllen dromen. Maar er zijn zaken van de geest die een man niet kan doorgronden, doordat hij verder van zijn intuïtie verwijderd leeft, omdat hij niet door het bloed met de aarde onder ons verbonden is zoals een vrouw dat kan zijn. En omdat hij dat toch op zijn eigen wijze probeert, verandert de wereld van gezicht en raken geheimen verloren die kostbaar zijn en beschermd moeten worden omdat ze een kracht vormen die nodig is voor de toekomst... Begrijp je een beetje wat ik bedoel?'


  Deirdre was nog altijd in een staat van bewustzijn die het gevolg was van de achter haar liggende inwijding en ze merkte tot haar verrassing dat ze Shihazar niet alleen uitstekend begreep maar er innerlijk een reeks van beelden bij zag die leken te verduidelijken wat de ander bedoelde. Er waren vreeswekkende beelden bij, vol oorlog en geweld waarvan ze niet kon zien of het veraf lag of dichtbij. Ze huiverde en sloeg haar handen voor de ogen.


  'Wat is er?'


  'Ik weet het niet...' bracht ze er met moeite uit.


  'Zie je beelden? Als het dat is, maak je dan niet ongerust. Je leeft nog steeds in een staat van hogere gevoeligheid, waardoor je dingen waarneemt die je anders niet zou zien. Het is een waardevolle eigenschap, maar verontrustend als het je de eerste keer overkomt.'


  Deirdre had zich inmiddels weer enigszins hersteld. De beelden drongen zich niet langer aan haar op en de onaangename druk binnen in haar hoofd was verdwenen.


  'Het leken toekomstbeelden,' zei ze, 'maar daar ben ik niet zeker van. Ik heb dit nooit eerder meegemaakt. Het is allemaal nogal vreemd en verwarrend.'


  'Wat heb je precies gezien?' drong Shihazar aan. 'Soms kan het belangrijk zijn.'


  Ze haalde zich de beelden weer voor de geest en vertelde wat ze zich herinneren kon. Steden die brandden, vlakten waar legers tegen elkaar optrokken met wapens die haar volkomen onbekend waren. Gedonder in de lucht, die van vlammen en rook doorschoten was. Maar verder dan die algemene en wat vage beelden kwam ze niet en Shihazar liet het onderwerp rusten.


  'Vergeet het maar, het is niet belangrijk. Het kan je de komende dagen vaker overkomen. Probeer er dan zo naar te kijken alsof het een schouwspel is dat jou niet aangaat. Kijk alleen en laat je er niet door meeslepen. Op die manier zal het minder angstaanjagend zijn en zul je beter kunnen onthouden wat je hebt gezien. Het is meestal maar iets tijdelijks, tenzij iemand er zich speciaal op toelegt om dat innerlijke zintuig verder te ontwikkelen... Maar nu zal ik je met rust laten. We hebben langer gepraat dan mijn bedoeling was. Ik wil graag dat je de rest van de dag rust en slaapt. Morgen moeten we praten over wat werkelijk van belang is.'


  'Lure?' vroeg Deirdre.


  'Lure,' antwoordde Shihazar.


  


  

  Ze hadden plaatsgenomen aan een reusachtige ronde tafel en Deirdre zag vrouwen en enkele mannen die ze nooit eerder had gezien. Ze noemden allemaal hun namen terwijl ze door Fahasz werd voorgesteld maar in de opwinding van het ogenblik vergat ze de meeste weer even snel als ze ze hoorde. Ze droeg zelf voor het eerst de blauw met witte mantel die de normale dracht was van iedereen die tot het klooster behoorde, onverschillig of ze ingewijden dan wel leerlingen waren. Behalve Fahasz herkende ze haar leermeester van de afgelopen dagen, Achton Re en ze was blij Missel, Lodderein en Chaim te zien die plaatsen vlak naast de hare kozen, ook al leek vooral Lodderein even weinig op zijn gemak als zijzelf.


  Toen iedereen een plaats had gevonden, nam Shihazar onmiddellijk het woord.


  'Dit is misschien de belangrijkste ontmoeting van jaren,' zei ze, 'en velen van ons hebben hier naar uitgezien en ervoor gevreesd. Nu we menen diegene gevonden te hebben die we zoeken, kan het niet langer worden uitgesteld. De tijd dringt en het verstrijken ervan is niet in ons voordeel. De meesten weten ongeveer waar het om gaat, hoewel lang niet iedereen elk detail kent. Eerst dienen onze gasten te weten waarom ze hier zijn uitgenodigd. Misschien wil Arwèn dat deel van het verhaal duidelijk maken?'


  Er stond een vrouw op aan de overkant van de tafel, een oudere vrouw al wier gezicht een zekere afwezigheid uitstraalde en wier huidskleur verried dat ze zelden of nooit buiten kwam. Maar haar naar binnen gerichte ogen keken scherpzinnig rond tot ze op Deirdre bleven rusten.


  'De tekst waar het om gaat is vaag. Het is een profetie die rechtstreeks verwijst naar deze tijd, daar is iedereen het over eens, en ze is ongeveer zeshonderd jaar oud. Ze spreekt over een vrouw die deels een man zal zijn en die gezonden zal worden, ik citeer letterlijk: "wanneer schepen het land doorkruisen en wanneer het land achter de bergen zijn eden breekt." Die twee zaken zijn beide in vervulling gegaan. Maar zij moet allereerst de Bidahinne zijn, de aangewezene waarvan de teksten zeggen dat zij zichzelf niet kent tot de goden haar wekken en die de Roos zal dragen zonder deze muren te hebben gezien.'


  Ze ging weer zitten en vrijwel direct ontstond er een heftig gesprek tussen vrouwen rond de tafel die commentaren aanhaalden waarvan Deirdre uiteraard nooit had gehoord.


  'Zij heeft die schepen uitgevonden?' riep er één. 'Dat betekent niet dat zij ook diegene is die we zoeken!'


  'Deels een man,' haalde een ander aan. 'Wat moeten we daar onder verstaan? Commentaren en meningen genoeg. De een zegt dat het iets lichamelijks moet zijn, een ander beween dat zoiets onwaarschijnlijk is en dat we eerder moeten denken aan typisch mannelijke eigenschappen, zaken die met geld en handel te maken hebben. Ik zou het niet weten.


  Arwèn stak haar hand op en gebaarde om stilte.


  'Dit brengt ons niet verder. We hebben dit soort gesprekken vaker gevoerd en we zullen er niet uitkomen.'


  Het werd direct stiller rond de grote tafel, zo drukkend stil dat Deirdre van zenuwachtigheid even giechelde en toen verschrikt haar mond hield. Shihazar keek haar scherp aan.


  'Wat wilde je zeggen?'


  Ze wist het niet en keek min of meer verontrust naar Lodderein, die haar ogen ontweek en strak voor zich uit staarde alsof er op het blad van de vlakke tafel iets bijzonders te ontdekken viel. Ze zocht naar een uitweg, een mogelijkheid uit dit dilemma dat haar tot middelpunt maakte van een gesprek dat ze niet begreep en dat haar in verwarring bracht. Er schoot haar met grote helderheid een beeld te binnen uit de tijd toen ze nog klein was, een beeld dat ze zich nooit bewust had herinnerd maar dat zich nu met grote kracht aan haar opdrong en dat haar opnieuw in een nerveus gelach deed uitbarsten omdat het zo schril afstak bij wat hier besproken werd. Ze zag kans haar gelach vrijwel direct tot bedaren te brengen.


  'Waarom lach je?'


  Ze schudde haar hoofd alsof ze de vraag wilde afweren, half vijandig. 'Iets van vroeger,' zei ze voor zich uit.


  'Over wat?'


  'Het heeft niets hiermee te maken,' antwoordde ze.


  'Zeg het toch maar,' moedige Shihazar aan.


  Deirdre kleurde en haalde toen de schouders op. Dit was belachelijk, maar als Shihazar het per se wilde weten ... 'Ik was nog een kind,' zei ze. 'Ik speelde buiten en strooide zand om me heen zoals ik mijn vader had zien doen wanneer de akkers werden ingezaaid. Hij tilde me boven zijn hoofd en hij lachte en hij zei: "Wie zand zaait, zal later een woestijn erven." Het heeft hier echt niets mee te maken. Het spijt me, ik weet niet waarom me dit ineens te binnen schoot...'


  Ze staarde ongelukkig voor zich uit en merkte niet dat er een zware stilte rond de tafel viel die pas verbroken werd toen een vrouwenstem, van spanning bevrijd, hoog begon te lachen. Toen dat gebeurde, begonnen anderen mee te lachen, eerst aarzelend maar steeds harder tot de kamer ervan dreunde en Deirdre niet langer durfde opkijken. Pas toen mensen hun stoelen achteruit schoven en elkaar luidruchtig omhelsden en over de tafel naar elkaar riepen en schreeuwden, begreep ze dat er niet om haar werd gelachen. Toen pas keek ze om zich heen en ontmoette overal vreugdevolle blikken en glimlachende gezichten. De oudere vrouw, Arwèn, huilde van blijdschap en riep tussen haar vreugdetranen door om stilte, wijzend op Deirdre. Langzamerhand kwam het gezelschap rond de tafel tot bedaren en toen nam Shihazar het woord, zich rechtstreeks tot Deirdre richtend.


  'Het is je aan te zien dat je onze vrolijkheid niet begrijpt maar zonder dat jij het wist heb je het woord gesproken dat al onze twijfel wegneemt. Er kan nu geen aarzeling meer zijn. Maar eerst moeten we jouw twijfel wegnemen. Het zou schande zijn om de Bidahinne zelf in onwetendheid te laten.'


  Opnieuw begonnen er hier en daar mensen te lachen. De oude Arwèn stond op en vroeg opnieuw om aandacht.


  'Ik word Vrouwe van het Woord genoemd,' zei ze, 'en terecht. Er is geen regel in dit klooster geschreven, geen boek hier gebracht en bewaard, dat ik niet gelezen heb en bestudeerd. Het is mijn recht voor haar openbaar te maken wat anderen al hebben begrepen...'


  Shihazar bewoog haar hoofd instemmend.


  'Zo zij het,' sprak ze.


  'Wel dan,' ging Arwèn verder, 'luister, Deirdre en deel in onze vreugde als je kunt, want ik zal je nu de hele tekst van de profetie laten horen zoals die destijds tot ons gekomen is...'


  Ze snoof zachtjes en het was haar aan te zien dat ze haar ontroering nog altijd niet helemaal meester was. Maar ze had een heldere, bedreven stem en de woorden van de oude profetie klonken luid en duidelijk.


  


  'Wanneer schepen het land doorkruisen


  en zij die achter de bergen troont


  raaskalt en haar eden breekt


  zal zij komen die de Vlam wordt genoemd,


  Vlam van over Zee, Bidahinne,


  zij die man is ten dele


  en nochtans een vrouw.


  Onwetend draagt zij de Roos


  die zonder naald is gesneden


  en spreekt hoe het zand werd geschapen.'


  


  

  Toen het laatste woord in de doodstille kamer verklonken was, raakten alle ogen op Deirdre gericht. Ze begreep wat de laatste zin betekende, wat zij dáchten dat het verband was met wat zij zelf had gezegd. Maar dat kon niet waar zijn, het mocht niet waar zijn!


  'Het kan niet waar zijn,' riep ze uit, 'het is niets dan toeval! Het was niet meer dan een plotselinge inval, ik begrijp zelf niet hoe ik erop gekomen ben. Ik kan jullie Bidahinne niet zijn! Als ik het was die jullie zoeken, zou ik het dan zelf niet weten?'


  Ze keek, om steun zoekend, om zich heen. Missel reikte voor Lodderein langs naar haar hand.


  'De profetie zegt dat je onwetend zou zijn. Zo staat het geschreven. Je zult het moeten aànvaarden.'


  Deirdre schudde haar hoofd maar bleef de hand vasthouden die naar haar uitgestoken was en die haar warmte en kracht gaf.


  'Het kan niet waar zijn,' bleef ze maar herhalen, 'het kan niet waar zijn.'


  Ondertussen martelde ze haar hoofd op zoek naar andere argumenten en luidkeels sprak ze uit wat er in haar omging. Iedereen hier die tot het klooster behoorde, kende de woorden van de profetie. Ze konden haar ongewild beïnvloed hebben zodat zij uitsprak waar ze allemaal op hoopten. Zij was geen Bidahinne, ze wist niet eens wat het woord betekende. Ieder ander hier was meer waard dan zij. Haar eerste inwijding was nog maar net achter de rug. Ze kón het eenvoudig niet zijn!


  Ze lieten haar praten en praten tot ze al haar argumenten kwijt was, niemand sprak haar tegen. Er werd eenvoudig gezwegen tot ze geen stem en geen woorden meer over had. Pas toen nam Shihazar het woord.


  'Wij weten ook niet waarom je gekozen bent,' zei ze zacht, 'en het kan heel goed zijn dat er hier mensen rond de tafel zitten die aanzienlijk meer bezitten aan wijsheid en vaardigheden. Maar misschien gaat het ditmaal niet alleen om wijsheid. Soms kiest de Ene een mens niet om wat zij is maar om wat zij zou kunnen worden. Één ding weten we nu allemaal zeker, jij moet de Bidahinne zijn, om wat voor reden dan ook en ik zou willen dat je dat goed tot je liet doordringen. Wat je ook allemaal bent of niet bent, de Moeder heeft jou voor deze taak aangewezen. Je kunt in je ongeloof volharden en weigeren. Dan is het jouw verantwoordelijkheid, een zaak tussen jou en de goden. Als je dat wilt, dan moet je nu gaan. Een gezelschap van ons zal je brengen waarheen je maar wilt en niemand zal je erom nawijzen. Maar je hebt hier dan niets meer te zoeken.'


  'Ik had hier willen blijven,' zei Deirdre. 'Een aantal jaren misschien. Om te leren wat mij ontbreekt.'


  Voor het eerst deed Chaim zijn mond open.


  'Je weet dat dat niet kan,' wees hij haar terecht. 'Ik heb je nooit meer kunnen vertellen dan ik zelf wist en dat was weinig. Maar vanaf die avond in de woestijn heb je geweten dat het om Lure ging en dat jij daarmee te maken had. Het heeft geen zin dat woord en alles wat het betekent nog langer te ontlopen.'


  'Ik weet niets over Lure,' zei Deirdre, defensief.


  'Niemand weet veel over Lure,' viel Lodderein in. 'En als ik zo brutaal mag zijn, het zou mij deugd doen als iemand die er wel meer over wist, nu zijn mond zou willen opendoen. Daar zouden we allemaal bij gebaat zijn, Deirdre zeker.'


  Hij had openhartig gesproken zoals zijn gewoonte was en keek bijna uitdagend rond om te zien of er iemand was die hem tegen wilde spreken.


  'Jij draagt het hart op de tong,' zei Shihazar met een ongewone warmte die ze vooral voor hem leek te reserveren. 'Maar je hebt gelijk. Het is tijd om over Lure te spreken en het is aan mij om dat te doen. Ik zal het zo kort maken als mogelijk is maar ik moet onvermijdelijk ver in het verleden teruggaan, omdat verschillende mensen hier dat deel van onze geschiedenis niet kennen. Wat ik zeggen ga is een geheim dat de buitenwereld niet kent en dat ook nooit toevertrouwd mag worden aan oren voor wie het niet bestemd is...'


  Een vrouw met een hoog, benig gezicht, die nog nauwelijks had gesproken, deed nu haar mond open.


  'Je weet dat niemand van ons daartoe geneigd zal zijn, Shihazar. Zelfs niet hier.'


  'Geneigd misschien niet,' antwoordde Shihazar, 'maar er zijn verleidingen waarvoor zelfs de besten zouden kunnen bezwijken als ik er nu niet nadrukkelijk voor waarschuwde. Lure is ver weg maar de machten die daar heersen reiken soms over grote afstanden heen.'


  'Wat bedoel je?'


  Er waren verscheidene aanwezigen die de vraag stelden.


  Shihazar maakte een afwerend gebaar.


  'Ik kom daar straks op terug wanneer we de situatie gaan bespreken zoals die op dit ogenblik is. Maar ik moet nogmaals op jullie geheimhouding aandringen. Nu vertel ik liever eerst het verhaal zoals het begon.'


  Er werd instemmend gemompeld en geknikt. Shihazar begon.


  'Lang geleden, toen de Moeder nog overal op deze wereld als eerste werd erkend, waren er twee hogepriesteressen die elk een deel van deze wereld regeerden. Ze kwamen oorspronkelijk uit dezelfde school en onderwezen dezelfde wijsheid. Onze wereld was toen nog jong en de kennis van de mysteriën die aan vrouwen toebehoort, had overal hetzelfde gezicht. Naarmate de tijd vorderde en zoals dat overal gaat, kwamen er scheidingen, kleine verschillen in opvattingen. Met die andere opvattingen kwamen er andere wegen, die elk voor zich afzonderlijk ging. Het betekende aanvankelijk niets maar het leidde na vele generaties tenslotte tot een breuk. Er ontstonden twee gescheiden scholen die niet meer precies hetzelfde onderwezen en voor het eerst waren er ook conflicten die gaandeweg tot heftige tegenstellingen leidden. De ene school leerde de technieken die ook hier nog worden onderwezen. Het is een meditatieve weg waar zelfherkenning uiteindelijk tot Verlichting leidt. De andere richting, die overigens volhield hetzelfde te onderwijzen, richtte zich steeds meer op het gebruik van bepaalde magische vermogens, op het onderwerpen en dwingen van natuurkrachten naar de wil van de mens. Jullie moeten bedenken dat in die eeuwen het gezag van scholen als de onze veel omvangrijker was. Het was niet geconcentreerd in een afgelegen klooster als dit, uitsluitend bereikbaar voor wie er naar zocht en uit vrije wil kwam. Vanuit die scholen werd geregeerd, van daaruit werden kinderen opgevoed, mensen gekozen voor bepaalde ambten of opgeleid voor ambachten. Het heeft, voor zover we weten, eeuwen geduurd, maar tenslotte ontstonden er twee gescheiden volkeren die nog weer veel later elkaar fel en heftig beoorloogden zonder dat een van de twee ooit werkelijk kon winnen...'


  Het was Missel die haar met een vragende blik onderbrak en die de vraag stelde die ook Deirdre bezighield.


  'Vergeef me als ik ontwetend klink, Vrouwe. U weet dat ik niet tot de Uwen behoor op de manier zoals de meesten hier. Maar ik begrijp niet goed hoe de priesteressen van beide scholen zover konden afdwalen dat ze toestonden dat hun volken onderling oorlog voerden? Als de wijsheid toen ongeveer hetzelfde was als nu en hun macht veel groter, dan zouden ze dat toch hebben moeten voorkomen?'


  Shihazar knikte ernstig.


  'Je roert een onderwerp aan dat veel dieper gaat dan je misschien zelf wel vermoedt. Hoe konden er oorlogen Zijn in een tijd toen veel meer mensen toegang hadden tot zekere bronnen van wijsheid, een wijsheid die bovendien vaak veel rechtstreekser werd ervaren dan nu voor ons mogelijk is? Om dat te begrijpen, met je inzien dat de meeste mensen toen nog kinderen waren, gemeten naar de groei van hun geest. Daar is zelfs nu nog niet veel in veranderd, hoeveel eeuwen er ook voorbij zijn gegaan. Een school kon nog zoveel wijsheid bezitten en toch niet verhinderen dat het volk ermee deed wat hen goed leek. De scholen hadden grote macht, meer macht dan de macht van steden die we nu kennen. Maar juist omdat ze macht en kennis bezaten, konden ze die niet ten volle afdwingen zoals nu een magistraat dat zou doen. Want het bezit van kennis houdt in dat je de vrije wil van zielen, die minder ver zijn geëvolueerd, ontziet en vrij laat. Hoe treurig het ook klinkt, het is een waarheid dat heel wat zielen in tijden van onderdrukking en strijd meer hebben geleerd dan in perioden van relatieve rust en welvaart. De diepe scheiding die zich toen voordeed, was bovendien onvermijdelijk. Overal waar leven is, heeft het de neiging zich te ontwikkelen in uiteenlopende richtingen. Dat is in de natuur te zien en aan haar langzaam gegroeide veelheid van vormen en dat gebeurt ook met mensen...'


  Dit keer was het Fahasz die haar onderbrak en haar aanvulde.


  'Het bewustzijn groeit door ervaring. Geef het bewustzijn een ander soort ervaring en je zult een anders gericht bewustzijn als resultaat krijgen. Het is door ervaring dat een mens iemand wordt die zich in tientallen kleinigheden heel duidelijk van iemand anders gaat onderscheiden. Dat is de geboorte van de illusie die zoveel levens lang in stand wordt gehouden; dat wij iemand anders zouden zijn dan de man of de vrouw die naast ons zit.'


  Er dreigde over dat detail een gesprek te beginnen waar Shihazar bijna bruusk een eind aan maakte.


  'Je ziet hoe zelfs hier aan tafel de tegenstellingen, de schijnbare tegenstellingen, aanwezig zijn. Het is, zoals Fahasz zegt, iets dat vanzelfsprekend is en onvermijdelijk. De vrouwen die toen de macht bezaten, hebben dat ook begrepen. Ze zagen in dat de zielen die aan hun hoede waren toevertrouwd, toch eigen wegen moesten gaan, ook wanneer die gewelddadig waren, ook wanneer daardoor leringen in de volksmond werden verminkt en misbruikt om tegenstanders te kleineren of aan te vallen. Dat is het drama maar misschien ook de grootsheid van het menselijk ras, dat het alleen wil of kan leren door tegenstellingen en strijd. Ik ga daar nu niet verder op in. Ik wil eerst in het kort vertellen hoe het verder ging.


  De voortdurende oorlogen hadden tot gevolg dat het hele continent steeds verder verzwakte. De oorlogen putten de landen uit, honger en gebrek waren dagelijkse zaken, ziekten en rampen volgden in hun voetspoor. Er werd een punt bereikt waarop het naast elkaar leven van die twee inmiddels gescheiden volkeren niet meer mogelijk was zonder het voortbestaan van beide in gevaar te brengen. Er ontstond een bittere, laatste strijd waaraan voor het eerst de priesteressen van weerszijden zelf deelnamen om het pleit in het voordeel van een der partijen te beslechten. Dat is ook gebeurd en de verliezers werden met harde hand verdreven, weggejaagd tot aan de kusten, over zee naar wat nu Lure wordt genoemd. Maar aan die wanordelijke uittocht ging een ontmoeting vooraf die uniek is in de geschiedenis. De hogepriesteressen van beide scholen zagen elkaar voor het laatst. Het moeten vrouwen zijn geweest van grote wijsheid. Ze moeten geweten hebben dat ook daarna mensen zouden blijven vechten en elkaar beoorlogen. Maar ze waren tevens vastbesloten tenminste de grootste tegenstelling weg te nemen, opdat het nooit meer zou gebeuren dat het voortbestaan van mensen er zo rechtstreeks door werd bedreigd. Het volk dat nu hier woont, zou nooit een voet over de bergen zetten. Zij die naar Lure trokken, zouden nooit terugkeren. De legende verhaalt dat er dure eden werden gezworen en afspraken gemaakt die talloze eeuwen niet werden geschonden. Dat op zichzelf is een bijna ongelooflijk verhaal en kan alleen maar worden verklaard doordat beide scholen over werkelijke macht beschikten, omdat er toen en nu bindende eden zijn die niemand straffeloos overtreedt. Het is inmiddels allemaal zo lang geleden dat niemand die niet is ingewijd, deze waarheden nog kent.'


  'Hoe lang geleden?' vroeg Deirdre nieuwsgierig, omdat ze zich nauwelijks kon voorstellen dat zo'n belangrijk stuk uit de geschiedenis volkomen vergeten raakte.


  'Het gebeurde toen de Moeder nog in al haar macht regeerde. Het heeft nog heel wat eeuwen geduurd voor de invloed van mannen de godin op de achtergrond drong en grote steden konden ontstaan als Dodenisse dat nu onder onze voeten ligt. Daar regeerden al priesterkoningen in plaats van vrouwen en die stad ligt al tweeduizend jaar onder het zand.'


  Het duizelde Deirdre. Ze wist dat haar wereld oud was, iedereen wist het! De geur van het verleden, van talloze eeuwen, was overal terug te vinden. Maar ouderdom was een rekbaar begrip. Ze was bedacht geweest op enige duizenden jaren. Ze begreep nu dat de wortels van het verhaal dat Shihazar vertelde, misschien wel tienduizend jaren of meer in het verleden terugreikten. Haar bewustzijn moest er een sprong voor maken die haar even moeite kostte om die schaalvergroting te verwerken. Ze werd daarbij geholpen doordat haar geest nog altijd voor een deel in een staat van heldere ontvankelijkheid verkeerde die het gevolg was van haar inwijding. De wereld was ouder dan ze had gedacht. Zijzelf, dat volgde er logisch uit, was ouder dan ze had gedacht. Daardoor kon ze zich makkelijker voorstellen hoe het verhaal vergeten was geraakt, misvormd, veranderd in vage, onbeduidende sprookjes die net griezelig genoeg waren om kleine kinderen gehoorzaam in bed te houden.


  Ze had meer willen weten over die tijd, ze betrapte zichzelf tot haar verrassing op een zekere belustheid veel meer te willen weten dan Shihazar nu vertelde. Maar ze begreep ook dat dit er niet het ogenblik voor was. Er waren andere vragen, dichter bij huis, die nu belangrijker waren. En Lodderein naast haar kon zijn ongeduld niet bedwingen. Hij was een praktisch man, de verhalen van vroeger lieten hem tamelijk onverschillig maar de geruchten uit het heden riepen zijn strijdlust wakker.


  'De eden van toen worden nu geschonden,' zei hij, 'iedereen hier weet het of heeft er een vermoeden van. De vraag is, hoe erg is het nu en wat kunnen we ertegen doen.'


  'Het is niet van vandaag of gisteren,' zei Shihazar. 'De bedreiging waar we nu over praten, bestaat al heel wat jaren. Over Lure weten we maar weinig, we hebben ons deel van de afspraak altijd gehouden en met opzet verhalen in het leven geroepen die niemand aanmoedigden de bergen over te steken. Maar er zijn voor het bewustzijn andere wegen om kennis te verkrijgen dan door bergen over te trekken en de laatste tientallen jaren zijn mensen uit Lure in vermomming onder ons geweest. Sommigen daarvan zijn niet onopgemerkt gebleven en daardoor is het weinige dat we wisten, uitgebreid of bevestigd. Het komt hier op neer dat ginds, anders dan bij ons, de priesteressen nog altijd regeren. Het is een wereld van vrouwen waar heel wat werk dat bij ons door mannen wordt gedaan, door vrouwen wordt verricht. Maar het is een boosaardige wereld geworden waar verdorven magie door mannen en vrouwen wordt gebruikt om hun posities te handhaven. Het is iets dat wij lange tijd hebben zien aankomen. De machten die door hun kennis tot aanzien komen, laten zich niet ongestraft door mensen voor allerlei doeleinden gebruiken. Ze hebben hun eigen, dikwijls goed vermomde bedoelingen die ze hardnekkig nastreven, terwijl ze de indruk weten te wekken van gehoorzaamheid. Zo woont er nu in Lure een geslacht dat zich steeds minder door de eden van destijds gebonden voelt en waarvan een kleine groep ingewijden ook nooit is vergeten hoe smadelijk ze hier zijn verjaagd. Dat vuur van wrok is stelselmatig door onzichtbare krachten aangewakkerd en in leven gehouden tot het nu een begeerte is geworden die een uitweg zoekt en heroveren wil waarvan zij denken dat het eens rechtmatig het hunne was.'


  'Ze kunnen niet groter in aantal zijn dan wij,' zei iemand uit de kring. 'Is het niet denkbaar dat onze steden worden gewaarschuwd, zodat ze zich organiseren kunnen en een strijdmacht samenstellen die de hunne weerstaat?'


  'Zo eenvoudig ligt het niet,' zei Fahasz. 'Er is vaker over gesproken door enkele mensen die de waarheid kenden en zich verantwoordelijk voelden. We weten niets of heel weinig over de aantallen mensen die ginds wonen en in geval van een oorlog zouden ook niet de aantallen doorslaggevend zijn. Je moet maar van mij aannemen dat wanneer het werkelijk tot een openlijke oorlog kwam, het voor ons te laat zou zijn. We zouden die zonder enige twijfel verliezen, zelfs al beschikten we over een leger dat groter was.'


  Een man die vrijwel recht tegenover Deirdre zat, was het daar niet mee eens. Hij balde zijn grote vuisten voor zich op de tafelen schudde zijn hoofd als een dier dat lastige insekten afweert.


  'Wat zouden zij hebben dat wij niet bezitten?' vroeg hij. 'Je zult duidelijker moeten zijn als je mij wilt overtuigen.'


  'Ik spreek er niet graag over,' antwoordde Fahasz, 'maar misschien heb je gelijk. Er zullen er meer zijn onder ons die van de geruchten en de mogelijke gevaren hebben gehoord en die zich toch niet kunnen voorstellen hoe groot het gevaar is dat ons bedreigt...'


  Hij pauzeerde even en wendde zich toen rechtstreeks tot de man die de vraag had gesteld.


  'Ik weet dat het moeilijk voor jou te aanvaarden is, Ishaïr. Jij hebt je een leven lang met machines beziggehouden, je hebt vernuftige toestellen bedacht en gebouwd. Maar in Lure zijn met behulp van duistere machten wapens gemaakt die wij ons niet kunnen voorstellen en waartegen we volstrekt machteloos zijn.'


  Ishaïr haalde de schouders op.


  'Ik kan je nauwelijks geloven,' zei hij botweg. 'Wat voor wapens zouden dat moeten zijn? Pistolen onder druk, van groot formaat misschien? Wapens die op stoom werken? We zouden hetzelfde kunnen doen als dat nodig was.'


  Shihazar kwam ertussen.


  'De enkele mensen uit Lure die we hebben kunnen snappen, hebben misschien leugens verteld,' antwoordde ze, 'of ze hebben overdreven. Maar dan hebben ze dat wel allemaal op dezelfde manier gedaan. Je weet dat wij methoden kennen om te merken of iemand de waarheid spreekt of niet. Als ze al logen op een manier die wij niet kunnen achterhalen, vertoonden hun leugens opvallende overeenkomsten. Voor een deel zijn hun wapens en voertuigen van technische aard, zeer veel beter dan de onze en voortgedreven door een kracht die wij niet kennen maar die niets met stoom of lucht te maken heeft. Maar dat is nog het minst belangrijke. Veel belangrijker is hun magie. Zij die ginds regeren kennen sinds eeuwen onderling zeer heftige vijandschappen. Iedereen met een zekere macht of van een zekere positie, behoort tot een clan van vrouwen en mannen die bepaalde natuurwezens aan zich gebonden hebben of die zich op andere wijze magische eigenschappen hebben verworven waarvan wij weten dat ze bestaan doch die wij nooit hebben willen ontwikkelen omdat wij de gevaren daarvan voorzagen. Maar er zijn ginds vrouwen en zelfs mannen die naar believen elke menigte elk visioen kunnen laten zien dat hen goeddunkt. Ze hebben dieren getemd die hier niet voorkomen en die met hun gewicht alleen al mensen kunnen verpletteren. Projectielen die sneller en verder vliegen dan een pijl.'


  Ishaïr leek niet overtuigd, maar hij zweeg en zakte verder achteruit in zijn stoel.


  Shihazar vond dat het gesprek lang genoeg had geduurd.


  'Er zijn natuurlijk meer vragen,' zei ze. 'Maar het belangrijkste is nu verteld. De bedreiging is er al lange tijd. Al generaties zijn er tekenen die daarop wezen. De geslachten ginds worden steeds hoogmoediger. Ze worden nog altijd door wraak verteerd en ze weten genoeg over ons en onze omstandigheden om te weten dat ze sterker zijn dan wij. Op een kwade dag zullen ze zeker komen. Ons klimaat is aangenamer dan het hunne, zij zullen met genoegen over ons regeren en hun overwinning op ons zou het einde betekenen van alles waaraan wij hebben gewerkt. Die dag moet voorkomen worden.'


  'Hoe?'


  Deirdre stelde de vraag die het meest voor de hand lag en die haar ook het meest aanging.


  Shihazar glimlachte wrang.


  'De Bidahinne,' zei ze kort.


  'Ik kan nog altijd niet geloven dat ik dat ben,' antwoordde Deirdre.


  'Maar je bent het,' zei Shihazar beslist. 'Ondanks je ongeloof, of misschien wel dankzij. De profetie is duidelijk genoeg. Maar jij vraagt hoe. Ik kan je het antwoord niet geven. Voor ons heeft vanaf het begin vast gestaan dat wanneer de Bidahinne kwam, zij naar Lure zou moeten gaan. Maar wij kennen enkel de profetie zoals jij die hebt gehoord. Wat je ginds te wachten staat en hoe je daar zult handelen om het gevaar af te wenden, dat is niemand van ons bekend. Wij weten slechts dat jij de Bidahinne moet zijn, om wat voor reden dan ook.'


  Deirdre keek aarzelend de kring van mensen rond.


  'Ik weet niet wat ik moet zeggen of denken.'


  Lodderein keek haar van opzij aan. 'Als je besloot te gaan, zou je niet alleen zijn.'


  Shihazar vulde zijn woorden aan. 'Een gezelschap van vrouwen en mannen zou met je meegaan.'


  'Ik zou er één van zijn,' zei Lodderein, 'als de Vrouwe het toestaat.'


  Ze had er tot nu toe niet bij stilgestaan en in gedachten alleen maar zichzelf gezien, bedreigd door gevaren die ze niet kende. De gedachte aan de betrouwbare Lodderein en wellicht ook Chaim, stelde haar gerust. Ze keek terzijde naar de man die gewoontegetrouw zijn handen onder de tafel verborgen hield, de wenkbrauwen even vragend opgetrokken. Hij knikte onmerkbaar terug. Ze haalde opgelucht adem, maar nog altijd was daar de twijfel, de knagende onrust dat er een misverstand in het spel was, een vergissing. Zij voelde zich niet de Bidahinne!


  'Ik zou niet weten wat ik in Lure moest doen,' zei ze op een vragende toon.


  Shihazar stelde het niet mooier voor dan het was.


  'Wij evenmin. Ik kan je alleen de reden vertellen waarom wij van mening zijn dat de Bidahinne naar Lure moet in plaats van af te wachten tot zij hier voor onze deur staan.'


  'Betekent dat van onze kant niet het breken van de eed?'


  'De eed verbiedt ons de bergen over te trekken met de bedoeling daar te blijven en ons hun grond toe te eigenen. Je zou niet kunnen gaan met een leger, hoe klein ook. Je zou een afgezante zijn die hen moet weerhouden van wat ze zo duidelijk van plan zijn.'


  'U bedoelt dat we openlijk zouden moeten gaan?'


  Loddereins gezicht drukte overduidelijk uit hoezeer dat idee hem tegenstond.


  'Precies. Er is geen andere manier. Iedere andere manier zou eedbreuk betekenen. We zouden een oordeel over ons afroepen dat wij niet wensen.'


  Er viel een diepe stilte rond de tafel die geruime tijd door niemand werd verbroken. Loddereins kaken maalden en hij krampte zijn grote vuisten alsof hij er iets onzichtbaars tussen wilde fijnknijpen.


  'Dat zou zelfmoord kunnen betekenen als maar de helft waar is van de verhalen die we hebben gehoord.'


  Shihazar knikte.


  'Dat zou het zijn en dat is het wellicht ook, naar menselijke maatstaven gemeten. Vertrouwen op de Ene, die altijd de bron van onze kennis en wijsheid is geweest, dat is het enige antwoord dat ik geven kan. En ieder van ons zal moed kunnen putten uit de profetie die ons zoveel eeuwen geleden geschonken is. Iedereen zal naar eigen vermogen daarin de kracht moeten vinden om in te zien en te hopen dat die woorden niet vergeefs zijn neergeschreven en door velen hier zo lang bestudeerd. Een deel ervan hebben wij vandaag in vervulling zien gaan. Er is ongeziene kracht en daardoor hoop die de maat van mensen te boven gaat.'


  Ze had ernstig en met grote nadruk gesproken. Zij was niet voor niets de abdis van dit grote klooster gedurende zoveel jaren. Een klooster dat het laatste bolwerk was waar werd bewaard wat in een ver verleden tot stand was gebracht.


  Maar ze was nog niet uitgesproken en leek zich nu rechtstreeks te richten tot Deirdre en hen die samen met haar door de woestijn hierheen waren getrokken.


  'Ik weet dat ik veel vraag: vertrouwen in een handvol woorden, vertrouwen in de Ene die zich zelden vaker dan een paar maal per leven aan ons openbaart en zelfs dan zijn we al uitverkoren. Maar er is geen andere weg die we gaan kunnen, zonder zelf te doen waarvan wij hen verdenken.'


  Lodderein keek voorbij Missel naar Chaim. Die boog zich voor Missel langs en fluisterde iets dat voor de meesten onverstaanbaar bleef.


  'Je hebt gelijk,' zei Lodderein hardop. 'Sterven kunnen we overal. De goden alleen weten het uur. Als het daarginds moet zijn, laat dat dan zo wezen.'


  Hij keek naar Missel alsof hij zich voor die uitspraak verontschuldigen wilde en een ogenblik sloeg hem hier de angst om de keel, te midden van zovelen die hij kende en binnen muren die betrouwbaar en veilig waren. Hij verlangde niet naar de dood, hij was een levenslustige man die de liefde beminde en al de goede zaken die het leven te bieden had. Maar die zaken stonden op het spel en hij was niet vergeten dat hij hier eenmaal eerder de dood onder ogen had gezien, niet wetend dat ook toen de Ene met hem speelde.


  Hij zocht tot hij de ogen van zijn Missel vond, waarin tranen stonden die ze niet weerhouden kon. Maar ze knikte dapper en haar ogen zeiden dat ze gaan zou waar hij ging. Hij draaide zijn hoofd om.


  'Wat denk je?' vroeg hij aan Deirdre.


  'Ik zal gaan,' antwoordde ze, want ook zij herinnerde zich een dood onder het zand die korter geleden was dan de zijne en het leven was te waardevol om het voor minder dan iets groots weg te schenken.


  Drie


  


  

  De dagen regen zich als kralen aan een onzichtbaar snoer aaneen en werden gevuld met bezigheden waaraan zelden een einde leek te komen. Deirdre bracht vele uren door in de oefenkamers, nu eens met Achton Re of Fahasz, dan weer met Shihazar, soms met meer mensen tegelijk. Ze volvoerde eindeloze oefeningen van allerlei soort die, hoe verschillend ze ook waren, allemaal één doel hadden: haar bewustzijn te wapenen tegen invloeden van buitenaf, haar geest te scherpen en af te sluiten als dat nodig was. Ze leerde blindelings de mentale signalen op te vangen en te vertalen in begrippen die voor haar iets betekenden. Ze leerde onderscheid maken tussen het signaal dat Fahasz uitzond en dat van dat van Achton Re of Shihazar, ook als de boodschap schijnbaar hetzelfde leek in te houden. Het was een lange weg die talloze dagen kostte en ze leerde met vallen en opstaan, zonder ooit helemaal zeker te zijn van haar zaak. Maar ze maakte vorderingen en haar leermeesteres was tevreden, ook al knaagde aan allen de onrust dat al die moeite voor niets kon zijn omdat niemand precies wist met wat voor krachten zij in Lure te maken zou krijgen.


  Lodderein en Chaim kreeg ze in die dagen weinig te zien. Die brachten hun uren door in de uitgebreide werkplaatsen die bij het klooster hoorden en zij waren vaak in gezelschap van Ishaïr, die geheimzinnig met tekeningen rondsjouwde en in wiens buurt altijd het lawaai van gereedschap te horen was.


  Een enkele maal, wanneer ze niet te moe was, zocht ze in de avond en de nacht uit eigen beweging het gezelschap van Chaim, soms alleen om zijn aanwezigheid en het rustige vertrouwen dat hij uitstraalde en dat zij zelf vaak zo node miste. Maar meestal was het omdat de geestelijke druk waaraan ze nu blootstond een spanning in haar opriep die haar lichaam vertalen wilde in heftige omhelzingen en vurige, kort durende ogenblikken van extase waardoor die spanning kon wegvloeien.


  Aanvankelijk leek Chaim daar gelukkig mee. Hij beminde haar zonder al te veel voor zichzelf te verlangen en hoewel hij veel ouder was dan zij en bovendien minder ervaring had, ontwikkelde hij zich tot een bedreven minnaar die zich gretig gaf en even gretig nam. Maar naarmate de dagen verstreken en de maan afnam en weer aanzwol, werd hij langzaamaan terughoudender en verviel soms in zijn oude zwijgzaamheid die Deirdre des te meer pijn deed omdat hij beweerde dat er niets was, terwijl zij met haar nieuw verworven vermogens pijnlijk scherp de signalen opving die op het tegendeel wezen.


  Ditmaal hield ze haar gevoelens voor zich. Ze wist uit ervaring langzamerhand hoeveel moeite het kostte hem ertoe te krijgen dat hij uitsprak wat hem dwarszat en ze kon er dit keer de energie en de tijd niet voor op brengen. Ze had an· dere dingen te doen die al haar aandacht opeisten en nam zich voor te wachten tot hij vanzelf zou losbarsten.


  Dat gebeurde op een moment dat het haar het minst uitkwam. Ze had een lange en inspannende dag achter de rug waarin het uiterste beroep op haar creativiteit was gedaan en ze hunkerde naar de zwaarte van zijn lichaam. Maar haar opgewonden en uitnodigende liefkozingen hadden geen enkel resultaat. In plaats daarvan keerde hij zich van haar af, zijn gezicht rood aangelopen van woede, die hij zelden of nooit de kans gaf.


  'Ik wil je niet meer,' zei hij, 'niet op deze manier. Je begeert mijn lichaam op de vreemdste ogenblikken en als je gekregen hebt wat je hebben wilde, ga je weg naar andere bezigheden of je valt in slaap.'


  Ze stond een ogenblik sprakeloos. Op een bepaalde manier was ze blij met zijn openhartigheid. Hij was haar vaak te gesloten, te meegaand. Maar wat hij zei kwam aan als een klap in haar gezicht. Was het waar?


  'Ik begrijp niet wat je bedoelt,' zei ze koel, meer om tijd te winnen dan omdat ze hem werkelijk niet begreep.


  'Des te erger,' antwoordde hij onverschillig, 'maar als je het echt niet begrijpt, kunnen we misschien maar beter ophouden.'


  Ze voelde op haar beurt een golf van woede in haar opkomen, niet zozeer veroorzaakt door wat hij zei maar door wat hij haar onthield en waarvan heel haar lichaam haar vertelde dat ze het nu dringend nodig had. Op dat moment begreep ze dat hij gelijk had. Ze kon er desondanks niet toe komen dat in ronde bewoordingen toe te geven.


  'Wat wil jij van mij?'


  Hij kwam niet eens zo makkelijk uit zijn woorden en omdat hij er niet aan gewend was opgekropte emoties te luchten, zag hij geen kans de verraderlijke trilling in zijn stem te bedwingen.


  'Ik wil meer dan je lichaam alleen. Ik zou willen dat je aandacht voor me had, ook op ogenblikken dat je niet door begeerte gedreven wordt.'


  Zijn woorden hadden op haar het effect alsof hij haar sloeg. Ze kromp ineen en waagde het een paar ogenblikken niet hem aan te zien. Hij had op een afschuwelijke manier gelijk en ze was er zich niet van bewust geweest. Een paar tellen lang overwoog ze de kamer te verlaten, hem af te straffen met een paar snijdende opmerkingen die hem misschien voorgoed van haar zouden vervreemden maar die haar tenminste de voldoening zouden geven van een gemaskeerde nederlaag. Maar toen, zoals vaker de laatste dagen, herinnerde ze zich wie ze was. Plotseling vervluchtigden de oppervlakkige bestanddelen van haar persoonlijkheid en keerde ze terug tot de kern van haar wezen waar enkel voor waarheid plaats was.


  'Je hebt gelijk,' zei ze, 'wat wil je dat ik doe?'


  Haar antwoord kwam voor hem zo onverwachts dat hij eerst volstrekt door ongeloof werd overspoeld en toen in een onbeheerste lachbui losbarstte. Het volgende ogenblik lagen ze in elkaars armen en voelde ze zich doorhuiverd van een vreugde die geen grenzen leek te hebben doordat ze nu niet alleen haar eigen noden voelde maar ook de zijne.


  Voor het eerst bedreven ze de liefde in een langzaam, bijna statig ritme, met opzet van tijd tot tijd de golven van begeerte onderbrekend om elkaar aan te zien en zich te laten doordringen van elkanders aanwezigheid. Toen ze eindelijk hun bevrediging vonden, kwam dat in lange rillingen die als een zee over de kusten van hun lichamen spoelde en stille poelen van verrukking achterliet voor ze zich terugtrok.


  In de duisternis, die zover in het noorden sneller Vlei dan ze gewend waren, lagen ze nog lange tijd bijeen, zachtjes pratend en fluisterend en soms stil luisterend naar de geluiden van de nacht. Er was het zachte zoeven van wind onder de hoge bogen van de gaanderij buiten hun slaapvertrek, de zware geur van fruit dat rijpte onder de bescherming van de dikke muren en af en toe het geklikklak van de sandalen van een kloosterling. Het was een warme, drukkende avond en overal stonden de vensters wijd open om begerig de koelte van de komende nacht naar binnen te halen. Soms konden ze Lodderein in de aangrenzende kamer met brommerige uithalen luid horen zingen. Die was de laatste dagen in een onverwacht goed humeur en wanneer ze zijn stem hoorden ingaan tegen de zoveel hogere van Missel, keken ze elkaar in het donker aan en glimlachten.


  Gaandeweg raakten ze door slaap overmand en ze sliepen al enige uren toen een dringende roffel op de deur hen wekte. Een vrouw, gekleed voor de nacht in de woestijn, stond op de drempel toen Chaim haastig een hemd had aangetrokken en de deur geopend.


  'Er zijn indringers gesignaleerd op de kloostergronden,' zei ze gehaast. 'Vrouwe Shihazar vraagt u om mee te komen.'


  Terwijl de vrouw weer verdween, trokken ze snel de kleding aan die 's nachts in de woestijn onontbeerlijk was, de hoofddoek die beschermde tegen stof en koude omdat in het zand de temperatuur 's nachts gevaarlijk kon dalen, en over hun gewone kleren de dubbel geweven mantel die noodzakelijk was wanneer er een zandstorm opstak.


  Toen ze gekleed waren, zochten ze zo snel mogelijk hun weg naar buiten en vonden daar rondom de al gereed staande sleden een aantal mannen en vrouwen. Shihazar was er en Lodderein, die eruit zag alsof hij zich nu in zijn element ging voelen, een paar Gardisten die de indringers het eerst hadden gesignaleerd en terug waren gekomen om versterking te halen, en een kleine groep met nachtbogen bewapende vrouwen die er in Deirdre's slaperige ogen bijzonder wakker en doelbewust uitzagen. De honden voor de sleden gromden laag en onrustig. Er stond een stevige wind die bij vlagen een licht geruis achter de muren veroorzaakte, hoewel de poorten nog gesloten waren.


  Een van de Gardisten vertelde het weinige dat hij wist. 'Ze kwamen openlijk over de weg, we konden hun sleden al van ver horen aankomen. Ze moeten hebben gedacht dat ze het klooster zonder moeite ongezien konden naderen.'


  'Hoeveel waren er?'


  'Dat was in het donker niet te zien. Maar er waren drie sleden, niet de kleinste. Het zullen er dus zeker zes zijn geweest. We riepen ze vanuit de verte aan maar zodra ze merkten dat de toegangsweg bewaakt werd, dreven ze hun sleden het zand in en verdwenen in de ruïnes.'


  'Hebben jullie ze niet achtervolgd?' wilde Lodderein weten.


  'We waren op dat moment te voet. Tegen de tijd dat we onze paarden hadden, waren ze natuurlijk verdwenen. De ruïnes zijn bij nacht geen plek waar je mensen, die niet gezien willen worden, makkelijk terugvindt. En de paarden worden in het duister snel schichtig. Het leek ons beter de Vrouwe te waarschuwen.'


  'En daarvoor dank ik jullie,' zei Shihazar. 'Rovers kunnen het niet geweest zijn. Die weten veel te goed dat Dodenisse zorgvuldig wordt bewaakt. Ze zouden niet over de weg zijn gekomen maar heimelijk een andere route door het zand hebben gezocht. Het moeten anderen zijn geweest, met duisterder bedoelingen.'


  Ze legde haar woorden niet uit maar iedereen, behalve wellicht de Gardisten, wist waarop ze doelde.


  Shihazar nodigde Deirdre en Chaim met een handgebaar bij haar op de slede. De yats spanden hun spieren en de Gardist liet zijn zweep knallen. De andere sleden volgden en even later hadden ze snelheid gemaakt en stoof het zand sissend onder de ijzers vandaan terwijl de honden zich gretig voorover lieten vallen in hun tuig.


  Toen ze de eerste omtrekken van de ruïnes hadden bereikt, liet Shihazar de sleden stoppen.


  'Het zal niet eenvoudig zijn om ze te vinden,' zei ze, 'en wanneer we ons verspreiden is ons aantal wellicht te klein om ze te weerstaan als het tot een gevecht mocht komen. We blijven dus dicht genoeg bij elkaar om te kunnen helpen wanneer een van ons wordt aangevallen. Ondertussen zal ik proberen uit te vinden in welke richting ze zich ongeveer bevinden.'


  Iedereen hield zich nu stil, alleen de honden bleven onrustig.


  Na een tijdje schudde Shihazar haar hoofd.


  'Ik vang helemaal niets op,' zei ze, en keek vervolgens naar Deirdre. 'Wil jij het eens proberen?'


  Deirdre begreep wat ze bedoelde. In de oefenkamers had ze inmiddels voldoende geleerd om zich ook te kunnen afstellen op menselijke signalen die niet met een duidelijke bedoeling werden uitgezonden. Eenmaal meende ze vaag iets op te vangen dat door het bewustzijn werd vertaald als een gerucht dat van mensen afkomstig zou kunnen zijn. Ze wees met haar hand in de richting waar zij meende dat het geluid vandaan kwam, maar Shihazar schudde haar hoofd.


  'Dieren,' zei ze. 'Een troep wilde yats misschien. Dat zou verklaren waarom de onze zo onrustig zijn.'


  Nadat ze zelf nog een vergeefse poging had gewaagd, trokken ze zo snel als de duisternis dat toeliet verder. Ze gingen ervan uit dat vreemdelingen op dit terrein die zich wilden verbergen maar tegelijk hun doel nog niet hadden opgegeven, naar het centrum van de ruïnes zouden trekken omdat ze op die manier een halve boog beschreven die hen in staat stelde het klooster vanaf een andere zijde opnieuw te naderen.


  Ze hadden zeker een half uur gereden en het eerste licht van de morgen werd al boven de horizon zichtbaar, toen Deirdre een waarschuwende kreet gaf die hun slede schuivend over het zand tot stilstand deed komen. Shihazar keek haar vragend aan.


  'Mensen,' zei Deirdre. 'Niet al te ver hier vandaan.'


  'Ik voel niets,' zei Shihazar. 'Weet je het zeker?'


  Deirdre knikte en moest even naar woorden zoeken om uit te leggen wat ze bedoelde.


  'Ze doen niet eens moeite om zich te verbergen. Ik voel vooral hun zelfvertrouwen. Ze schijnen zich geen zorgen te maken.'


  Shihazar keek verbaasd.


  'Ik begrijp het niet. Ik zou dan toch moeten voelen wat jij voelt?'


  'Ik weet het ook niet,' aarzelde Deirdre. 'Misschien vergis ik me.'


  'Welke kant uit?'


  Deirdre wees in noordwestelijke richting en Shihazar nam een besluit.


  'Laten we het proberen,' zei ze, 'en te voet verder gaan. De honden zouden ons anders kunnen verraden.'


  Ze lieten de sleden en de honden achter binnen de brokkelende ommuring van een der vele ruïnes, hun poten werden met zacht leer gekluisterd om te voorkomen dat ze zouden weglopen of onderling aan het vechten raakten. Het gebeurde in het donker snel en doelmatig door de Gardisten die de honden kenden als geen ander en een van de vrouwen, die met een nachtboog was bewapend, bleef achter.


  De overigen trokken behoedzaam verder, eerst over een glooiende en gaandeweg sterk stijgende helling van zand en uitgegraven stenen, later over de resten van een reusachtig plein waar verbrokkelde zuilen als reuzenvingers naar de nachthemel wezen. Aan de overzijde van het plein liep de gebarsten tegelvloer trapsgewijs omhoog naar een verhevenheid waar meer pilaren stonden die groter waren en minder vervallen en waar een deel van de stenen dakbalken de pilaren nog onderling verbond. Het geheel vormde de resten van een tempel die zelfs in dit laatste stadium van verval nog iets van majesteit en grootsheid uitstraalde.


  Deirdre wees zwijgend in die richting. Nog voorzichtiger trokken ze verder, in een brede, slordige linie over het plein verspreid, de vrouwen met de nachtbogen aan weerszijden. Aan de voet van de brede stenen trappen kwamen ze samen. Er was nog altijd geen gerucht te horen dat voor menselijke oren waarneembaar was, maar Deirdre was zeer beslist. Ze wees voorbij de pilaren.


  'Hoe ziet daar het terrein eruit?' wilde Lodderein fluisterend weten.


  'Achter de tempel liggen de resten van een brede toegangsweg waar paleizen en andere grote huizen hebben gestaan,' vertelde een van de Gardisten. 'De weg zelf is weer onder het zand verdwenen. Als ze daar werkelijk zijn en hun sleden nog bij zich hebben, kunnen ze heel eenvoudig ontsnappen. We zullen ze moeten insluiten.'


  Ze splitsten zich op in drie kleine groepen waarvan er twee, bestaande uit Gardisten en de bewapende vrouwen, in een omtrekkende beweging wat sneller vooruit gingen.


  'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Lodderein, 'anders zijn we hier heel vreemd bezig.'


  Deirdre gaf maar geen antwoord. Nu er niemand was, ook Shihazar niet, die haar vermoedens kon bevestigen, voelde ze zich uiterst onzeker en wilde achteraf maar dat ze haar mond had gehouden en het zoeken aan anderen had overgelaten. Maar gedaan was gedaan en ze sloop onwennig achter de anderen aan die meer met het grote zand vertrouwd waren dan zij. Halverwege de rijen reusachtige pilaren was het plotseling alsof iemand binnenin haar hoofd ergens een reusachtige ruk aan gaf. Ze schreeuwde van pijn en verrassing en op datzelfde moment gebeurde alles tegelijk. Van vlakbij hoorden ze het hoge en hese blaffen van onwillige yats en het geluid van stemmen. Lodderein stormde als eerste voorwaarts, met grote, stevige sprongen de laatste tientallen meters afleggend die hen scheidden van de allee die achter de tempel begon. Al de anderen volgden hem zo snel ze konden en vooruit en van opzij konden ze het waarschuwende geschreeuw van de beide andere groepen horen, die echter nog lang niet ver genoeg waren gevorderd om de omsingeling die ze op het oog hadden gehad compleet te maken. Met Lodderein als eerste, op zijn hielen gevolgd door twee Gardisten en Deirdre, bereikten ze de hoge, verweerde en deels ingestorte balustrademuur die tempel en weg van elkaar gescheiden hield. Lodderein vloekte luidkeels en wees. In het glorende licht van de vroege ochtend, buiten het bereik van hun eigen wapens, werden drie grote sleden zichtbaar die zich met toenemende snelheid van hen verwijderden. Lodderein gleed, nog steeds verbeten vloekend, langs de half ingestorte helling omlaag. Links van hen werden de anderen zichtbaar, net uit de ruïnes aan weerszijden te voorschijn komend. Ook zij hadden geen enkele kans om de vluchtende sleden nog in te sluiten.


  Terwijl de zon net boven de horizon sprong, schouderde een van de vrouwen haar kleine nachtboog en slaakte een luide, van frustratie doortrokken kreet terwijl ze aanlegde. Vanaf haar hooggelegen standplaats zag Deirdre de pijl als een schicht door het zilveren morgenlicht voortsnellen en direct daarop tuimelde een kleine gedaante van de achterste slede. Er weerklonk een luid gehuil van de overige sleden waarboven de zwepen nog woester knalden in een poging zo snel mogelijk buiten bereik van de bogen te komen. Deirdre schreeuwde van opwinding en volgde Lodderein naar beneden. De andere vrouwen in de voorste groepen lieten hun bogen weer zakken. De afstand tussen hen en de vluchtende sleden was al te groot geworden en het ene, toch nog afgevuurde schot was een gelukstreffer geweest.


  Terwijl de sleden over het zand in de verte verdwenen en een licht spoor van snel vervagende stofwolkjes achterlieten, rende Deirdre zo snel ze kon met de anderen in de richting van die eenzame gedaante in het zand. Toen ze er aankwam, hijgend van het ongewone lopen in het glijdende, weerbarstige zand, maakten de anderen ruim baan voor haar. Zij was de Bidahinne, en iedereen in het klooster had van haar gehoord en naar de verhalen geluisterd die over haar de ronde deden.


  Tot haar verbazing zag ze dat de getroffene een vrouw was, die zich half op haar zij had gewenteld om te voorkomen dat de pijl, die rechts boven haar schouderblad in het vlezigste deel van haar rug was verdwenen, haar nog meer last zou bezorgen. Ze steunde op één elleboog en keek de mannen en vrouwen die haar omringden met onverholen haat aan. Ze leek niet al te ernstig gewond. Op het moment dat de pijl haar trof, moest die haar grootste snelheid al hebben verloren. Het kon niet de kracht van het schot zijn geweest dat haar uit de slede had doen vallen maar waarschijnlijk had ze door het onverwachtse daarvan en de woeste bewegingen van de slede haar evenwicht verloren.


  Toen Deirdre bij haar neerknielde, spoog ze woedend in het zand. Dat eenvoudige gebaar van minachting en kwaadheid ontlokte de anderen een verschrikte uitroep en een van de vrouwen sprak haastig een wens uit die het gebaar teniet moest doen. Het werd in de woestijn als een zelfgekozen vloek beschouwd om vrijwillig water aan het zand te schenken. Wie zoiets deed riep de straf van de goden over zich af. Maar de vrouw was zich er niet van bewust en probeerde over het zand weg te kruipen, blijkbaar in de veronderstelling dat Deirdre haar slecht gezind was. Toen ze merkte dat dat niet zo was, bleef ze uitdagend half overeind zitten maar liet wel toe dat Deirdre de pijl met een snelle ruk verwijderde. De vleeswond begon nu overdadig te bloeden en Deirdre stelpte die zo goed en zo kwaad als het ging met wat bij de hand was en haar door een van de vrouwen werd aangereikt. Pluksel, vermengd met gedroogd netelblad om het bloeden te stelpen en een laagje elastische wierpasta waarmee de wond voorlopig kon worden afgedekt. Ze was er net mee gereed toen Shihazar in een langzamer tempo arriveerde en opdracht gaf dat hun eigen sleden moesten worden gehaald om de gewonde zo goed mogelijk te vervoeren.


  Dat nam geruime tijd in beslag en ondertussen verdrongen de overigen zich nieuwsgierig rondom de vreemde vrouw, die weigerde te drinken en die evenmin een woord tegen hen wenste te spreken, hoezeer ze daar ook moeite voor deden. Maar de woede verdween van haar gezicht nu ze merkte dat het blijkbaar niet de bedoeling was dat ze werd gedood. In plaats daarvan kwam er een peinzende uitdrukking op haar gezicht waarbij ze af en toe ver weg staarde over het zand alsof de aanwezigheid van al die andere mensen haar niet langer interesseerde.


  Nu haar gezicht kalmer was geworden, kon Deirdre zien dat het een vrouw van uitzonderlijke schoonheid was met een opvallend smal gezicht dat nu deels rood verbrand was door de zon maar dat waarschijnlijk daaronder zeer blank was, blanker dan Deirdre het ooit had gezien. Het haar, in strakke vlechten rond de smalle schedel gewonden en vastgezet, had dezelfde bleekblonde kleur die ze eenmaal eerder had gezien bij de onbekende drenkeling in Chelle waarvan ze nu wist dat hij uit Lure afkomstig was geweest.


  Die treffende overeenkomst deed er haar niet aan twijfelen dat ook deze vrouw uit Lure kwam en die gedachte boezemde haar een onbestemd soort vrees in. Ze wisselde een paar maal blikken van verstandhouding met Shihazar en Lodderein en Chaim, maar als bij afspraak sprak niemand over de vermoedens die bij hen op waren gekomen. Toen de sleden arriveerden, werd de gewonde vrouw er zo goed en zo kwaad als dat ging, languit in gelegd en toen reden ze allemaal in een aanzienlijk rustiger tempo naar het klooster terug. De ochtendzon begon al warm te worden toen ze daar aankwamen. Shihazar liet de gewonde zo onopvallend mogelijk in een afgelegen deel van het klooster onderbrengen waar haar wond opnieuw werd verbonden en waar de mogelijkheid bestond haar afgezonderd te houden van het normale kloosterleven. Er werd een Gardist voor haar deur geposteerd en later op diezelfde dag deed Shihazar een avond lang moeite de vrouw aan het praten te krijgen, zonder enig resultaat.


  De volgende morgen riep ze dezelfde groep vrouwen en mannen bijeen die te zamen een soort raad vormden waardoor het klooster werd bestuurd. Iedereen was het erover eens dat de gewonde vrouw zonder enige twijfel uit Lure afkomstig was en dat de komst van een dergelijke grote groep alleen maar kon betekenen dat er ginds plannen werden gesmeed die mogelijk verder gevorderd waren dan iedereen hoopte. Er werd besloten dat het vertrek van Deirdre en diegenen die haar zouden vergezellen, nu zo spoedig mogelijk moest plaatsvinden. Daar waren bezwaren genoeg tegen aan te voeren. Haar werk in de oefenkamers was nog lang niet voltooid en met wat er wel was gedaan, had ze het zo druk gehad dat ze aan andere, even noodzakelijke dingen, nog niet eens was toegekomen. Het was nodig dat ze het weinige leerde wat men in het klooster in de loop der eeuwen over Lure aan de weet was gekomen, ze moest voorbereid worden op het klimaat in de bergen, dat heel andere eisen stelde waar niemand uit eigen ervaring veel over wist. Ze moest getraind worden in tenminste een paar van de simpelste strijd technieken die de Gardisten tot hun beschikking hadden, want al trok ze dan niet met een leger naar Lure, het was denkbaar dat dergelijke kennis onderweg nuttig kon zijn.


  Maar sinds de gewonde binnen de muren van het klooster was gekomen, raakte Shihazar bevangen door een onrust waarover ze met anderen niet uitgebreid wilde spreken maar die haar er wel toe bracht op de grootst mogelijke haast aan te dringen.


  Lodderein reisde naar Maeghelminsk want er was een tweede schip nodig dat de overige leden van het gezelschap, waarvan de samenstelling overigens nog lang niet vaststond, over de Lavendelzee bracht. Hij kon evenwel geen schip vinden dat hem aanstond en geen schipper die hij genoeg vertrouwde voor een overtocht waar zoveel van afhing. Daarom gaf hij Polter, zijn scheepsmaat die op de Kaninsjen was achtergebleven, het nodige geld en de opdracht om de ruimen van zijn eigen schip zo grondig mogelijk schoon te maken en daarin een soort nood slaapplaatsen aan te brengen die voor de korte oversteek geschikt waren. Daarna keerde hij mismoedig naar het klooster terug, aangestoken door de algemene onrust en met bange voorgevoelens over een reis waar hij dapper in de bevlogenheid van het moment mee had ingestemd maar die hem nu steeds onmogelijker en gevaarlijker begon te lijken.


  Deirdre probeerde van een oude oefenmeester die drie generaties Gardisten had opgeleid, in enkele dagen op te steken wat ze kon maar op de een of andere manier stonden die oefeningen haar tegen en mislukten ze keer op keer, hoewel haar lichaam goed genoeg was getraind. Het was de oefenmeester zelf die telkens zijn hoofd schudde en het tenslotte opgaf.


  'Ik begrijp het niet,' zei hij onwillig. 'Ik heb heel wat vrouwen en mannen iets van vechtsport bijgebracht die ouder waren dan jij en heel wat minder bereid om te leren. Waarom gaat het dan niet?'


  Deirdre wist hem geen antwoord te geven behalve de voor de hand liggende dooddoener.


  'Misschien ben ik er gewoon niet voor geschikt?'


  'Onzin,' zei de oefenmeester beslist. 'Het moet iets anders zijn. Maar wat?'


  Ze wist of vermoedde hoeveel er van deze oefeningen in een bepaalde situatie af kon hangen. Ze keek geërgerd toe hoe een tien jaar oudere vrouw als Missel, die een leven lang geen hard werk had verricht en die lichamelijk veel minder was gewend, Lodderein en andere mannen in een greep hield waaruit ze zich niet konden bevrijden, tenzij zij dat toestond. Zelfs Chaim, die van vechten ronduit een afkeer had en bovendien door zijn gebrekkige lichaam in de weg werd gezeten, slaagde erin tenminste de eenvoudigste oefeningen enigszins redelijk te volbrengen.


  Na die zoveelste mislukte oefenronde zocht ze Shihazar op, wiens moeilijk zichtbare en soms zeer alledaagse wijsheid zich met de dag verder aan haar openbaarde en voor wie ze een diep respect had gekregen. Die hoorde haar zwijgend aan en nodigde toen Deirdre naast zich uit op de verhoogde houten zitplaats in haar kamer die ze voor speciale meditaties gebruikte en waarvan het evenbeeld op tal van plaatsen overal in het klooster langs de wanden stond.


  'Weet je waar deze banken voor dienen?'


  Deirdre was verbaasd.


  'Natuurlijk, Vrouwe. Voor de beoefening van Shen-Han*.' (*Shen-Han: letterlijk, goed zitten. Ook wel de Onberispelijke Zit genoemd, maar Shen als werkwoord heeft ook de betekenis van geworteld zijn.)


  'Wie op de bank gaat zitten en de Koldö-houding aanneemt en die naar lichaam en geest op de juiste wijze weet vol te houden, zal tenslotte haar tegenstandster verslaan.' Ze glimlachte toen Deirdre haar niet begrijpend aankeek.


  'Neem de juiste houding aan!'


  Deirdre gehoorzaamde en legde haar bij de knie gebogen benen opzij van haar lichaam zodat haar zitvlak op de grond kwam te rusten binnen de beslotenheid van haar voeten. De rug had daardoor de neiging voorover te willen komen en dat corrigeerde ze door haar handen op de knieën te plaatsen. Het was een houding die de eerste minuten weinig problemen opleverde maar die na verloop van tijd voor de beginneling heftige pijnen opriep in de benen zelf en de gewrichtsbanden van de knieën. Ze was er niet in getramd, Shihazar had haar die meditatie nooit aanbevolen maar ze had het wel eens geprobeerd omdat zoveel kloosterlingen juist die houding verkozen boven vele andere.


  Ze zat nu met haar gezicht vlak tegen de muur. Alle Shen-Han-banken werden bijna tegen de muur aan geplaatst omdat Shen-Han met open ogen werd beoefend. De onmiddellijke aanwezigheid van de volstrekt effen muur sloot elke zintuiglijke variatie voor de ogen uit. De muur werd 'de tegenstandster' genoemd en daar moest de betekenis liggen van Shihazars raadselachtige antwoord.


  'Sluit nu je ogen,' zei Shihazar.


  Deirdre gehoorzaamde.


  'Waar is de tegenstandster gebleven?'


  'Weg.'


  'Juist,' zei Shihazar tevreden. 'Er is geen tegenstandster.'


  In een flits begreep Deirdre wat de ander bedoelde. Er was nooit een tegenstandster geweest, behalve voor wie naar de muur keek. De enige echte tegenstandster, die nooit te verslaan was tenzij de meditatie slaagde, zat daar tegenover. Shihazar probeerde haar langs een omweg te vertellen dat het in een gevecht niet anders was, ook al leek ook daar elke tegenstandster even reëel als hier de muur.


  Ze krabbelde zo goed en zo kwaad dat ging snel uit de koldö-houding overeind en rende naar de oefenzaal terug, zelfs het geringe decorum vergetend dat iedereen tegenover de V rouwe in acht nam. Onder het lopen begreep ze maar niet waarom ze er zelf niet op was gekomen. Ze was toch ingewijd! Ze had toch aan den lijve ervaren dat er geen wezenlijk verschil bestond tussen datgene wat ze zelf was en wat haar omringde?


  Begerig daagde ze de oefenmeester uit.


  'Laten we het nog eens proberen.'


  Hij nam hoofdschuddend een van de domste houdingen aan die een tegenstander in zijn hoofd kon halen. Ze zag direct hoe kinderlijk eenvoudig het antwoord moest zijn en bracht hem razendsnel met twee handgrepen naar de grond door zijn lichaam te zien als een verlengstuk van het hare.


  De oefenmeester kwam overeind en probeerde een andere houding, ditmaal een stuk moeilijker. Opnieuw belandde hij snel op de grond. Hij probeerde er weer één en ging toen zelf tot de aanval over. Ze ontweek hem met het grootste gemak en vloerde hem weer.


  'Bij welke meester ben jij geweest?' wilde hij na de vijfde keer weten.


  'Shihazar,' antwoordde ze.


  Hij boog instemmend.


  'Een betere is er niet. Kom morgenochtend terug. Dan leer ik je meer!'


  Ze boog en liep achterwaarts de mat af, de anderen verbaasd achterlatend.


  


  

  Terwijl de voorbereidingen voor hun vertrek steeds vastere vormen aannamen, keerde Deirdre terug naar haar meditatiemat en zwierf soms uren in haar eentje op een slede door de omringende woestijn. Naarmate ze langer in het klooster vertoefde, raakte ze steeds meer in de ban van de schoonheid van die uitgestrekte zandvlakten waar een verborgen leven heerste dat even ingewikkeld was als elders maar dat zich heel wat minder makkelijk liet vinden. Ze koos bij voorkeur de vroege ochtenduren en bracht lange tijd door aan de rand van de opgravingen waar nog onbekende gedeelten van de oude stad onder het zand begraven lagen en waar ze geen ander gezelschap had dan de ene hond die haar slede trok en de altijd patrouillerende Gardisten die sinds de komst van de vreemdelingen uit Lure veelvuldiger en grondiger de tempelgronden bewaakten dan voorheen. Met hen dronk ze de mokhsathee die in de woestijn de traditionele drank was, at bihoun en warmde zich in de nog kille morgenuren boven hun vuurtjes van gedroogde mest. Ze leerden haar hoe je aan de kleur van het zand kon zien waar waarschijnlijk water te vinden was en ze wezen haar hoe je kleine maar eetbare nachtdieren uit hun holen te voorschijn riep door op het zand met de vingers de ritmische geluiden van hun prooidieren na te bootsen. Ze leerde op te letten voor de lijzijde van zandheuvels die steiler waren dan andere en die zonder enige waarschuwing vooraf konden gaan glijden wanneer maar de geringste beweging het zand aan het schuiven bracht. Maar het meeste leerde ze van hun eeuwenoude levenshouding die tegelijkertijd trots en ongenaakbaar, én meedogend was. Na een aantal ontmoetingen droegen ze haar een warm hart toe omdat ze inmiddels had geleerd wat ze vroeger nooit had gekund: luisteren en nederig zijn. Ze bewonderde de hoogbenige paarden die ze met speels gemak bereden en waarmee ze vaak vanaf hun vroegste kindertijd vertrouwd waren en luisterde naar hun verhalen die altijd weer over het zand gingen. Over bruiloften in het zand, over sterven in het zand, over de vlakten achter Irtoem, waar hun familieclans woonden waar ze met heftige tederheid over spraken, over de schoonheid van hun vrouwen. Het waren vurige jongemannen die met schitterende ogen als geboren vertellers het ene verhaal na het andere uitbeeldden en die blij waren met haar gezelschap dat van tijd tot tijd onverwachts in de eentonige uren kwam opduiken. De meeste woestijnruiters verbonden zich maar enkele jaren aan het bereden keurkorps van de Gardisten, meestal wanneer ze nog ongetrouwd waren en in korte tijd snel genoeg wilden verdienen om eigen paarden en een eigen kleine veestapel te verwerven om ten geschenke te geven aan de vrouw van hun keuze. Want in de woestijn stond de moeder nog meer in aanzien dan elders en het waren de vrouwen van de clan die eigendom bezaten en de riten leidden die gezondheid en vruchtbaarheid moesten afdwingen. Ze waren hoffelijk en goedlachs en het enige wat Deirdre in hen tegenstond was hun traditionele kuisheid die avonturen buiten het eigen volk ten strengste verbood. Want de mannen waren lang en lenig, donker van huid en krachtig van gestalte en er waren er bij die ze heimelijk begeerde zonder dat ooit te laten merken. Maar na een uur of meer van praten en theedrinken, gingen ze ieder weer huns weegs en soms wezen ze haar dan een plek in de omgeving waar door een verschuiving of een langzame verplaatsing van het altijd lopende zand een lang begraven deel van muur of dak te voorschijn was gekomen. Dan veegde ze met haar handen dat wat voor korte tijd bloot was gekomen schoon van het zand en staarde lang naar de brokstukken van een tegel, een gedeelte van een half vergaan beeldhouwwerk of een dof geworden muntstuk dat misschien duizenden jaren geleden door een vreemde hand in een opwelling van overmoed omhoog was geworpen. Eenmaal, achter een stutmuur die te groot moest zijn geweest voor een gewoon woonhuis, vond ze een klein en volkomen gaaf bewaard gebleven beeldje dat door een speling van de zandmassa's daaronder omhoog moest zijn gewerkt. Het was van klei gebakken en daarna geglazuurd en het kostte haar geruime tijd voor ze met een lang woestijnmes dat daarvoor veel te onhandig was, het aangekoekte zand had verwijderd. Het beeldje stelde een barende vrouw voor die gehurkt een kind ter wereld bracht, het hoofdje tussen de reusachtige, geopende dijen al half zichtbaar. Op de een of andere manier ontroerde die vondst haar diep, misschien om de kinderen die ze zelf niet had gehad en die met Lure in het vooruitzicht wellicht ook nooit meer zouden komen.


  Ze nam de vondst naar het klooster mee terug en Shihazar had er geen bezwaar tegen dat ze het hield, al moest formeel zelfs het geringste worden geregistreerd en verantwoord tegenover het stadsbestuur van Maeghelminsk.


  Deirdre gaf het aanvankelijk een ereplaats in haar kamer en ging het steeds meer zien als een symbool van haar eigen welslagen en als een verbinding met het verleden, een hand die haar vanuit de verte werd toegereikt en die bevestigde dat ze niet alleen was, hoezeer ze zich dat als Bidahinne vaak ook voelde.


  De Gardisten hadden van de gevluchte sleden nooit meer een spoor kunnen ontdekken en omdat het ook tijdens hun patrouilles rustig bleef, groeide het vermoeden dat de vreemdelingen het onbereikbare van hun pogingen hadden ingezien en de wijk hadden genomen naar Maeghelminsk of een andere plaats aan de kust. De gevangen vrouw werd dienovereenkomstig na korte tijd ook niet meer als een gevangene behandeld. De wond aan haar schouder, die weinig meer bleek dan een oppervlakkige vleeswond, was snel genezen en hoewel ze niet tot praten bereid was en vaak blijk gaf van schrikreacties of vijandigheid die niemand goed begreep, stond men haar na verloop van tijd toe zich vrij door bepaalde delen van het klooster te bewegen, hoewel ze in al haar gangen steeds door een Gardist werd gevolgd.


  Een enkele maal wandelde Deirdre bij haar binnen. In het begin hopend op een gesprek en een verstandhouding die haar meer inzicht zou moeten geven in het land waar ze naar toe ging, maar die hoop liet ze gaandeweg varen. Helemaal zwijgen deed de vrouw overigens niet. Ze moest voor haar komst iets van de taal rondom de Lavendelzee hebben geleerd en zolang haar zaken werden gevraagd waarvan het antwoord niets meedeelde over haar achtergrond of over haarzelf, gaf ze gebrekkige antwoorden met een wat afgebeten accent waarbij de klemtoon telkens verkeerd kwam te liggen. Ondanks die magere resultaten bleef Deirdre komen omdat de gedragingen van de ander, ook in alledaagse zaken, toch meer verrieden dan ze zelf misschien wel dacht. Zo merkte Deirdre dat ze de neiging had alle mannen in het klooster met grote neerbuigendheid tegemoet te treden en in een aantal gevallen zelfs te doen alsof ze ze helemaal niet opmerkte. Iedere keer had dat duidelijk te maken met een zeker decorum dat blijkbaar in acht moest worden genomen en Deirdre trok daar de conclusie uit dat in Lure de macht van vrouwen inderdaad toonaangevend was gebleven. Ook een man die ongevraagd in haar nabijheid ging zitten, riep gefronste wenkbrauwen op en eenmaal had Deirdre gezien hoe ze Chaim met een bijna dreigend gebaar een amulet voorhield toen die uit eigen beweging een gesprek met haar probeerde te beginnen.


  Ook op de onderlinge omgangsvormen in het klooster reageerde ze met grote bevreemding en ze raakte voortdurend in verwarring omdat ze aan de manier waarop de kloosterlingen met elkaar omgingen, niet kon aflezen bij wie op een bepaald ogenblik de grootste autoriteit lag.


  Hoe vaker Deirdre haar gadesloeg, des te meer raakte ze ervan overtuigd dat Katein, zoals ze zichzelf noemde, ginds een vrouw van enige betekenis moest zijn want haar neiging om een soort gezag te laten gelden dat ze hier niet bezat, was onbedwingbaar.


  Bezigheden had ze in het klooster maar weinig. Ze weigerde de boeken die haar aangeboden werden met een kort, afkeurend hoofdschudden en ook herhaalde pogingen om haar te helpen de taal beter machtig te worden, wees ze beslist van de hand, hoewel Deirdre haar er soms van verdacht dat ze er meer van begreep dan ze voorgaf. Iedere andere bezigheid, die in de ogen van de kloosterlingen heel onschuldig leek, zoals het verzorgen van de fruit- en moestuinen, riep heftige woede bij haar op zodra iemand probeerde haar daartoe over te halen. De sleden en de wapens van de Gardisten daarentegen hadden haar grote belangstelling en heel wat keren stond ze met grote, bijna dromerige ogen bij de stallen waar de paarden en de yats werden verzorgd, urenlang te kijken. Ook in de oefenzalen van de Gardisten, die eerst voor haar gesloten waren gebleven maar waar ze later toch werd toegelaten omdat ze geen enkele moeite leek te doen om ongemak te veroorzaken, was ze vaak te vinden, ongeduldig heen en weer lopend rondom de matten waarop de mannen hun oefeningen deden maar elke uitnodiging om mee te doen beslist afwijzend. Daar maakte ze de indruk van een jong, weerspannig dier dat heen en weer werd geslingerd tussen aantrekking en afstoting, zonder ooit te kunnen kiezen.


  Deirdre maakte er een gewoonte van in de vroege avond bij haar binnen te lopen wanneer haar eigen werk gedaan was. Vaak nam ze dan een van de weinige schrifturen mee waarin alles verzameld was wat mensen uit het klooster in de loop van vele eeuwen over Lure aan de weet waren gekomen. Die notities, want veel meer was het niet, waren dikwijls zeer beknopt en liepen uiteen van echte gegevens tot losse opmerkingen die op niet meer dan vermoedens berustten. Het was een magere oogst en een aanzienlijk deel van de tekst bestond bovendien nog uit commentaar dat er later door anderen aan toe was gevoegd. Sommige van die aantekeningen bevatten getekende schetsen, aangevuld met enkele woorden uit de taal van Lure, die Katein in lachen deden uitbarsten wanneer Deirdre ze liet zien. Ze gaf ermee te kennen dat er van de tekeningen weinig deugde maar was niet bereid om aan te geven wat ermee mis was.


  Eenmaal trof Deirdre haar op het gebruikelijke avonduur terwijl ze midden in haar kamer op de vloer zat waar ze van losse stukken metaaldraad, dat uit de afvalhoop van de smidsen afkomstig moest zijn, een eigenaardige, torenvormige constructie had gebouwd.


  Deirdre was die avond beduidend later dan gewoonlijk en blijkbaar had Katein niet meer op haar komst gerekend. Ze keek betrapt toen Deirdre binnenkwam maar liet na even aarzelen de metalen draden toch ongemoeid.


  Deirdre wees er naar.


  'Wat ben jij aan het doen?'


  Katein haalde de schouders op.


  'Niets bijzonders.'


  Deirdre was nieuwsgierig geworden naar de bedoeling van de zonderlinge massa draden en bleef tegen haar gewoonte aanhouden.


  'Waarvoor dient het?'


  Katein glimlachte sardonisch en verschikte met één vinger een draad in het wankele bouwsel tot het ene uiteinde ervan vrij in de ruimte kwam te liggen.


  'Hyoss,' zei ze toen in haar eigen taal, ervan uitgaand dat Deirdre dat woord niet kende. Maar toevallig was het een van die woorden waarvan de betekenis ergens in één van de vele notities werd uitgelegd omdat het in Lure een woord was waar veel om draaide. Deirdre liet merken dat ze het kende.


  'Macht? Wat voor soort macht?'


  De reactie was overweldigend. Katein kwam razendsnel overeind en kreeg een woede-aanval zoals Deirdre er nog nooit eerder één had gezien. Het scheelde weinig of ze was Deirdre regelrecht aangevlogen maar ze herinnerde zich bijtijds de eeuwige Gardist vlak buiten de deur van haar vertrek en bedwong zich. In plaats daarvan keerde ze zich om en haalde met een welgemikte schop het bouwsel onderuit tot een vormeloze hoop. Daarna gaf ze zich grote moeite om te doen alsof er niets bijzonders was voorgevallen en wendde vervolgens voor dat ze alleen wilde zijn en rusten.


  Deirdre vertrouwde haar reactie niet en begrijpen deed ze er nog minder van. Maar er was weinig dat ze kon doen en dus ging ze weg.


  Laat in de volgende morgen bleek Katein spoorloos en in het begin had niemand dat in de gaten, omdat de kloosterterreinen vrij uitgestrekt waren. Pas toen ook haar middagmaal onaangeroerd bleef, werd er een zoekactie op touw gezet, die aanvankelijk op niets uitliep. De vreemdelinge leek van de aardbodem verdwenen en de dienstdoende Gardist die haar volgde eveneens. Maar de Gardist werd later in de middag teruggevonden in een deel van het klooster waar Katein volstrekt geen toegang had en waarvan het altijd een raadsel zou blijven hoe ze hem zover had gekregen haar daar naar toe te laten gaan. De Gardist lag met gewurgde keel in een van de kleinere gangen die naar de opgravingen voerde, de tong uit de mond, hals en keel donkerpaars en gezwollen, zijn mes ongebruikt in de schede. Hij was duidelijk gewurgd met een van de metalen draden die ze de vorige avond bij zich had gehad en een onderzoek in haar kamer leerde dat al de draden daaruit verdwenen waren.


  Toen ze na twee dagen gevonden werd in een van de meer afgelegen ondergrondse ruïnes, was ze nog opvallend fit en zat zingend boven een nieuwe, grotere constructie van metaaldraden die veel weghad van de vorige waarbij Deirdre haar had betrapt. Ze ging zonder verzet mee en leek zich over de door haar gepleegde moord absoluut niet schuldig te voelen. Uit het weinige dat ze bereid was mee te delen, konden ze opmaken dat niemand het recht had haar bij 'het vormen van macht' zoals ze dat uitdrukte, te storen en dat de moord op de Gardist en haar vlucht naar de ruïnes daarvan een logisch gevolg waren geweest.


  Toen Shihazar haar vroeg waar 'het vormen van macht' toe diende en waarom dat zo belangrijk was dat mensen ervoor gedood mochten worden, veinsde ze de vragen niet te begrijpen en trok zich terug in haar gebruikelijke stilzwijgen.


  Vooral de Gardisten waren woedend en geschokt over de brutale moord en er zat weinig anders op dan Katein op te sluiten in haar eigen vertrekken, die vanaf dat moment grondiger werden bewaakt. Haar bewegingsvrijheid werd aanzienlijk beperkt en ze mocht voortaan slechts een paar wandelingen per dag maken binnen een kleine ommuurde tuin waar ze voortdurend door Gardisten in het oog kon worden gehouden.


  Omdat ze op die manier niet voorgoed binnen het klooster kon worden vastgehouden, werd er langdurig gepraat over wat er nu met haar moest gebeuren. Het klooster bezat geen eigen bevoegdheid om straffen uit te delen en Shihazar noch een van de anderen was daar ook op gebrand. Irtoem of Maeghelminsk waren de dichtstbijzijnde plaatsen waar zoiets mogelijk was en de Gardisten stonden er aanvankelijk op dat ze in Irtoem zou worden berecht. Maar Shihazar wist hen daar om voor de hand liggende redenen van af te brengen. Wie één blik op Katein geworpen had, wist onmiddellijk met een vreemdelinge te maken te hebben en het moest absoluut worden vermeden dat er geruchten ontstonden waaraan de naam van Lure verbonden raakte. Hun eigen missie kon daardoor in gevaar worden gebracht. Geheimhouding over alles wat met Lure te maken had, was veruit de beste politiek.


  Dus bleef Katein voorlopig waar ze was, vrijwel opgesloten in de paar kamers die haar waren toebedeeld, daarbij in haar eentje voor een probleem zorgend dat niemand wist op te lossen. Zelf leek ze onder haar opsluiting nauwelijks te lijden. Ze schikte zich er zelfs in met een opvallend gemak en leek in het algemeen meegaander dan daarvoor het geval was geweest.


  In het geheim en met een zeker zelfverwijt omdat het ongeoorloofd leek, probeerden zowel Shihazar als Deirdre tot haar gesloten geest door te dringen door gebruik te maken van andere mogelijkheden en technieken die minder rechtstreeks waren dan een gesprek. Maar al die pogingen bleven zonder resultaat. Ze vingen nooit meer op dan een vage ondergrond van voor de hand liggende en oppervlakkige gevoelens die hen niets wijzer maakten en zodra ze probeerden dieper door te. dringen leek het alsof er een scherm werd neergelaten dat alles afweerde. Het gebeurde blijkbaar volkomen vanzelf, want na zulke geheime pogingen gaf Katein nooit blijk van enige argwaan in hun richting en Shihazar ging tenslotte zo ver dat ze het vermoeden uitsprak dat Kateins geest door een of andere onbekende vorm van magie werd beschermd die ieder contact in dat opzicht onmogelijk maakte.


  Helemaal vergezocht was dat niet. Uit het weinige dat ze over Lure wisten, viel op te maken dat magie zich ginds op een andere wijze had ontwikkeld dan rondom de Lavendelzee. De sleutelwoorden waren macht, zelfbescherming, aanval en verdediging, terwijl in het klooster dergelijke technieken uitsluitend werden gebruikt om bijvoorbeeld gene. zing sneller te bewerkstelligen of om tot groter inzicht van het eigen innerlijk te raken.


  Tenslotte kwam Deirdre met een voorstel dat door de anderen waarvan al vaststond dat ze de reis zouden meemaken, met enige tegenzin werd aanvaard.


  'Laten we haar meenemen,' zei ze. 'Misschien komt ze ons ginds nog van pas en anders kunnen we haar ergens bij de grens loslaten op een plek en een tijd die ons geschikt voorkomt.'


  Ishaïr was ertegen.


  'Je hebt gezien met wat een gemak ze mensen om het leven brengt,' zei hij. 'We zouden geen nacht meer rustig slapen.'


  Lodderein viel hem aarzelend bij. 'We zouden haar voortdurend in de gaten moeten houden,' voegde hij eraan toe. 'Ze is gevaarlijk, dat staat wel vast. Wat voor nut denk je van haar te hebben?'


  Deirdre haalde de schouders op. 'Ik zou het niet weten,' zei ze rustig. 'Hier kan ze niet voor altijd blijven, dat is in elk geval zeker. Misschien verandert ze onderweg wanneer ze doorkrijgt dat ze naar haar vaderland kan terugkeren. We zijn niet van plan in het geheim door Lure te trekken. We gaan openlijk en min of meer op goed geluk. Als ze wilde, zou ze een tolk kunnen zijn, wijzelf kennen niet meer dan een paar van de simpelste woorden in hun taal. En misschien is ze daarginds een vrouw van aanzien en kan ze ons zonder omwegen brengen waar we wezen moeten.'


  Er werd nog een tijdje druk heen en weer gepraat. Iedereen zag de mogelijke voordelen als Katein tot enige medewerking bereid bleek. Maar de moord lag iedereen nog vers in het geheugen en niemand was ingenomen met het idee een vrouw die tot zoiets in koelen bloede in staat was en van wie ze verder niets wisten, in hun gezelschap op te nemen. Maar Shihazar stond aan Deirdre's kant en dat gaf voor de meesten de doorslag, vooral toen die er nog eens de nadruk op legde dat de Bidahinne ongetwijfeld door een ingeving werd geleid en dat het niet raadzaam was dergelijke ingevingen in de wind te slaan, hoe ongerijmd ze ook mochten lijken.


  Deirdre zelf was degene die Katein van hun besluit op de hoogte stelde.


  'We gaan naar Lure,' zei ze, 'en jij gaat met ons mee.'


  Een flikkering in de ogen van de vrouw tegenover haar bewees dat de ander heel goed had begrepen wat ze zei. Desondanks gaf ze aanvankelijk geen antwoord en volstond ermee Deirdre met een schattende blik op te nemen die verried hoezeer ze haar wantrouwde.


  Deirdre herhaalde het nog eens.


  'Ik hoor je,' zei Katein toen onverwachts. 'We zullen zien of jij waarheid spreekt.'


  'Waarom zou ik tegen je liegen?' vroeg Deirdre. 'We kunnen je hier niet houden en Lure is de plaats waar je thuishoort. Je zou ons daar kunnen helpen als je dat wilde.'


  Katein ging daar niet op in.


  'Jij gaat ook naar Lure?' vroeg ze.


  Deirdre knikte.


  'Het zal een tamelijk groot gezelschap worden.'


  'Als jij naar Lure gaan, dan ik ook. Jij gaan is heel goed. Lang gewacht.'


  'Wat bedoel je?'


  Katein trok een geheimzinnig gezicht en glimlachte zowaar.


  'Jij naar Lure gaan. Heel goed,' herhaalde ze nog eens. 'Veel ontvangst jou ten deel vallen. Ik jou brengen waar je wezen wilt.'


  Op de een of andere manier was ze ineens in een mededeelzame bui, ze glimlachte voortdurend bijna beminnelijk en legde een veel grotere taalbeheersing aan de dag dan waarvan ze tot nu toe blijk had gegeven. Blijkbaar strookte wat Deirdre haar zonet had verteld, goed met haar eigen bedoelingen. De verandering in haar gedrag was zo opvallend dat Deirdre een rilling van onbehagen over de rug liep en een paar seconden lang werd ze overweldigd door bange voorgevoelens die haar keel bijna dichtknepen. Het was bijna alsof ze met haar ogen open in een val liep die de ander zorgvuldig voor haar had opgesteld. Wilde deze vrouw werkelijk dat ze naar Lure ging? Of was ze alleen maar blij dat haar een kans werd geboden naar huis terug te keren en was dit haar manier om te laten blijken hoe verheugd ze daarover was?


  Ze wist het niet maar plotseling was de aanwezigheid van die eigenaardige vrouw haar te veel en ze vertrok met onbeleefde snelheid om bij Chaim haar hart te luchten. Die luisterde opmerkzaam naar haar verhaal en gaf toe dat hij zelf ook een tijdlang had vermoed dat Katein en de anderen die hadden weten te ontkomen, geen andere bedoeling hadden gehad dan haar naar Lure te ontvoeren.


  'Maar waarom?' vroeg Deirdre. 'Hoe zouden ze moeten weten van mijn bestaan? Waarom zou ik voor hen belangrijk zijn?'


  Chaim wond er geen doekjes om. 'Ze weten dat je bestaat en dat je voor hen gevaarlijk bent,' zei hij ronduit. 'Ik heb het vermoed toen die drenkeling in Chelle gevonden werd. Uitgerekend in de stad waar jij woonde.'


  'Daar heb ik toen geen ogenblik bij stilgestaan!'


  'Natuurlijk niet. Maar Shihazar vermoedde toen al dat jij misschien de Bidahinne zou kunnen zijn, of laat ik het zo zeggen: haar belangstelling voor jou was groter en intenser dan voor een willekeurig ander iemand die mogelijk geschikt was om in het klooster ingewijd te worden. Als het waar is wat wij over Lure denken te weten, dan is het mogelijk dat dergelijke gedachten worden opgevangen door geesten die in magie zijn geschoold en die wellicht opzettelijk speuren naar alles wat voor hen een bedreiging zou kunnen betekenen.'


  Deirdre deinsde terug voor de consequenties van wat hij zei.


  'Dan zouden zij van de voorspelling op de hoogte moeten zijn?'


  'Dat is heel goed mogelijk,' gaf Chaim toe. 'Ten slotte weten wij ook over hen bepaalde dingen. Maar noodzakelijk is het niet. Zij bereiden zich voor op een terugkeer naar deze landen, dat is in elk geval zeker. En natuurlijk kennen zij dit klooster dat het brandpunt is van alles wat hen in het verleden heeft weerstreefd en verslagen. Iedere concentratie van gedachten die hier plaatsvindt, zal hun grote belangstelling hebben.'


  Deirdre keek een beetje ontmoedigd.


  'Had je wat anders verwacht?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Eigenlijk niet.'


  Nog maar kort geleden zou ze zijn verhaal ongelooflijk hebben gevonden, te dwaas om lang bij stil te staan. Sinds haar urenlange trainingen in de oefenzalen, nu eens met Shihazar, dan weer met Fahasz of Achton Re, wist ze wat voor onvermoede mogelijkheden het menselijk bewustzijn ten dienste stonden dat op de juiste wijze werd getraind en onderwezen. Maar aangenaam was die gedachte niet.


  'Het lijkt zo onmogelijk,' merkte ze twijfelend op. 'Waarom ben ik hierbij betrokken? Waarom kan ik niet eenvoudig een tijd in dit klooster doorbrengen om te leren wat ik leren moet of wil en daarna mijn eigen gang gaan. Weer zaken doen misschien of kinderen krijgen?'


  Chaim voelde haar verontrusting en nam haar in zijn armen.


  'Waarom ben ik op mijn lichaam getekend?' zei hij tenslotte. 'waarom sterven kinderen in de wieg voor hun leven is begonnen? Waarom sterft een onschuldige Gardist die naar Irtoem terug hoopte te gaan? Om de antwoorden op die vragen te weten, zouden we al de draden van al onze verledens moeten kennen en overzien. We zouden ze moeten kunnen verbinden met wat de Ene met ons voorheeft en met deze wereld en dan nog zouden we het misschien niet begrijpen. Maar jij bént de Bidahinne! Zoek niet naar een reden. Misschien hebben de goden er geen. Aanvaard en stel je open voor wat zij van je willen.'


  Ze hoorde de klank van onherroepelijkheid in zijn stem en maakte zich uit zijn armen los. Ze stonden op dat moment in de tuin waar ze hem gevonden had en die hem het liefst was. Er bloeiden allerlei soorten fruit in alle tijden van het jaar en hij was er zelfs begonnen stammen onderling op elkaar te enten op de manier die in Chelle zo profijtelijk was gebleken. Hij zou de vruchten daarvan niet zien rijpen want hij wist dat hun vertrek aanstaande was en beter niet veel langer kon worden uitgesteld.


  Deirdre deed een stap achterwaarts.


  'Veronderstel eens even dat ik het niet ben!'


  'Je bent bang!' zei hij, 'en ik geloof dat het heel natuurlijk is om bang te zijn. Ik zou bang zijn als ik jou was. Ook dat zul je moeten aanvaarden. Als jij de Bidahinne niet bent, zullen we Lure naar alle waarschijnlijkheid nooit meer levend verlaten. En ook als je het wel bent, lijkt me de kans daarop maar heel gering.'


  Het was voor het eerst dat hij op die manier over hun dood sprak alsof daaraan geen ontkomen mogelijk was en voor het eerst voelde ze een fel verzet, hoewel hij alleen maar onder woorden bracht wat ze zelf al heel wat keren had gedacht.


  'Dan moet Chablasz mij onderweg maar tot Bidahinne maken!' riep ze uit. 'Ik wil niet dat jij sterft of iemand anders van ons.'


  Chaim deed een ogenblik alsof hij de vruchtzetting op de dichtstbijzijnde struik controleerde. Toen haalde hij de schouders op.


  'Niemand sterft graag. Hoe vanzelfsprekend de dood ook is. Maar ik zou gedacht hebben dat jij tenminste na je inwijding daar anders tegenover stond. De dood is niets, een illusie van even weinig belang als geboren worden.'


  Ze schaamde zich omdat hij gelijk had. Ze was alles rond haar inwijding voor een belangrijk deel vergeten, had het zelfs naar de achtergrond geduwd omdat andere zaken van meer belang leken en al haar aandacht opeisten. Maar in een flits was het weten er weer, die vorm van helder inzicht waarop het dwalende denkvermogen geen vat had. Ze zou haar meditaties weer moeten hervatten, terugvinden wat ze toen had hervonden.


  Ze boog het hoofd.


  'Je hebt gelijk,' zei ze, toch nog op een mistroostige toon. 'En we zullen heus wel gaan. Wie ik dan ook moge zijn.


  Hij glimlachte moeilijk. Hij begreep waar ze mee worstelde en er waren ogenblikken dat hij zelf niet begreep waarom zij het was en niet iemand anders. Shihazar bijvoorbeeld of de bedachtzame Fahasz, die beiden ongetwijfeld een grotere innerlijke groei hadden doorgemaakt dan iemand anders die hij hier kende. Maar tegelijkertijd voelde hij, wist hij bijna zeker, dat deze jonge vrouw voor hem, die hij zelf met de hartstocht die eerder bij de jeugd hoorde liefhad en begeerde, een bron van krachten was die nog maar nauwelijks was aangeboord. De gebeurtenissen die op komst waren, zouden haar scherpen als een mes dat tussen twee stenen werd doorgehaald.


  'Ik hou van je,' zei hij onverwachts. 'Weet je dat?'


  Ze knikte woordeloos en ging opnieuw naar hem toe, zich ditmaal aan hem vastklemmend alsof ze hem nooit meer wilde loslaten. Ze wist dat zij hem niet liefhad op dezelfde wijze, niet zo onvoorwaardelijk, niet met zulk een bijna treurige vastberadenheid. Ze hield van hem voor dit moment, voor deze weken, voor een hele reis misschien. Tot meer dan dat was ze niet in staat en ze vreesde dat het te weinig zou zijn. Maar toch hield ze hem vast en voelde zich dankbaar omdat hij hardop uitsprak wat maar zo zelden over zijn lippen kwam.


  


  

  De voorbereidingen waren allemaal voltooid. Ishaïr liep met een voldaan gezicht rond en controleerde voortdurend de stijgende stapels voorraden die in een aparte ruimte waren opgeslagen. Er was een definitieve lijst opgesteld van allen die zouden meegaan. Behalve Chaim en Ishaïr, Lodderein en Missel waren dat nog eens vier vrouwen en twee mannen die zich vrijwillig hadden aangeboden en die door Shihazar en Deirdre uit een veel langere lijst waren gekozen op grond van hun speciale kennis. De stevige, goedlachse Berthe was erbij om haar kennis van de krijgskunst en het boogschieten. Ze was de dochter van een illegale wapenhandelaar uit de meer obscure buurten van Irtoem en was van kindsbeen af vertrouwd met wapens en krijgers. Dan was er de lange, tanige Melisse, opgegroeid in het bergland achter Cargadant voor de Ene haar naar het klooster riep. Bergen hadden voor haar maar weinig geheimen. Isha, een al wat oudere vrouw wier kennis van Lure gering was maar die veruit de bekwaamste genezeres was in het klooster en uren kon lopen zonder ooit een spoor van vermoeidheid te tonen. De laatste vrouw in de rij was Agnali, vernoemd naar de godin van het vuur en de dood, gekozen om haar kracht en haar vindingrijkheid in onverwachte situaties. De twee mannen waren Achton Re en de jonge maar ijzersterke Tille, een leerling van de kloostersmid die Ishaïr zou moeten bijstaan wanneer er technische moeilijkheden waren die met ijzer en vuur konden worden opgelost. Zo bestond hun gezelschap uit twaalf vrouwen en mannen, Katein niet meegerekend. Er hadden zich er veel meer aangeboden, waaronder een tamelijk grote groep Gardisten van wier hulp Deirdre node had afgezien maar Shihazar had terecht geoordeeld dat hun aanwezigheid het gezelschap te veel op een legertje zou doen lijken.


  Na nog een paar dagen van steeds groeiende spanning, dagen die vooral gekenmerkt werden door zenuwachtige drukte en beslissingen van het allerlaatste moment over zaken die toch nog mee moesten, was het eindelijk zover. Vrijwel het hele klooster deed hen uitgeleide en Shihazar had voor ieder van de vertrekkenden een persoonlijk woord of een klein geschenk dat hen op de lange reis die voor hen lag misschien zou sterken.


  Deirdre nam ze nog een ogenblik apart.


  'Ik weet niet wat ik tegen jou moet zeggen. En nog minder wat ik je moet geven. Maar ik heb toch iets voor je uitgezocht dat eeuwenlang in het bezit is geweest van al de vrouwen die voor mij aan het hoofd van dit klooster hebben gestaan.'


  Ze tastte onder haar wijde mantel en haalde een klein, amberkleurig flesje te voorschijn dat bijna geheel in metaal was gevat en door een kunstig gesneden dop was afgesloten.


  'De inhoud ervan is allang verdroogd, het is ouder dan jij en ik ons kunnen voorstellen maar volgens de legende heeft het eens de tranen bevat van de Moeder zelf, die huilde toen de tweedracht onder de mensen haar intrede deed. Denk eraan als je in nood bent. Denk aan de deernis van de grote Moeder over onze onwetendheid die scheiding en vijandschap veroorzaakt waar eenheid zou moeten zijn.'


  Deirdre wist niet goed wat ze zeggen moest en borg het flesje haastig weg. Overal om haar heen weerklonken afscheidskreten, goede wensen en luid geroep van achterblijfsters. De lange kolonne sleden werd geflankeerd en voorafgegaan door een dubbele rij Gardisten, gezeten op de beste paarden die de woestijn had voortgebracht. Ze hadden hun gezichten bedekt zoals ze gewend waren te doen in de dagen van strijd en hun zwaarden hieven ze hoog driemaal naar het licht. Toen schreeuwden ze luidkeels hun zegewens over de woestijn en zetten hun rijdieren aan. De zwepen knalden boven de koppen van de yats en ook de sleden zetten zich in beweging. Deirdre keek een laatste maal om, de blik zoekend van Shihazar. Maar die stond onbeweeglijk, de ogen gesloten en in diepe 'stilte verzonken. Ze bleef naar die roerloze gedaante omkijken zolang ze kon, maar de nog laagstaande zon verblindde haar en er stonden tranen in haar eigen ogen die het beeld verraderlijk vertekenden tot een over elkaar schuivende schittering van losse fragmenten waarin niets meer echt te herkennen viel.


  Haar maandelijkse bloeding was die nacht begonnen, dagen later dan gewoonlijk en waarschijnlijk opgehouden door de vele spanningen. Ze wist niet zeker of ze dat als een goed of een slecht teken moest beschouwen. In elk geval werden de eerste dagen van de reis er niet makkelijker door want ze zou ontvankelijker zijn voor stemmingen en emoties en de bloedingen zelf waren heftiger dan anders. Maar ze neigde ertoe het toch te beschouwen als een goed teken dat zij, die nu de Bidahinne was, haar vruchtbare bloed vergoot boven het zand dat de bakermat was van hun beschaving. Voor het eerst in lange tijd had de spanning plaatsgemaakt voor een gevoel van opluchting nu de reis eindelijk was begonnen. Wat er ook van kwam, het was goed dat het nu zover was.


  Ze keek opzij naar Katein die naast haar zat en die door Lodderein argwanend in het oog werd gehouden. Ze glimlachte en kreeg een grote glimlach terug waarin voor één keer nu eens niets terug te vinden was van de achterdocht die al haar gezichtsuitdrukkingen altijd leek te kleuren. Lodderein zag het ook en ontspande zich. De woestijn gleed met grote snelheid onder hen door, de paardetuigen rinkelden en het leer van zadels en buikriemen kraakte. De doffe ploffen in het zand van hun hoeven en van de talloze hondepoten waren een vertrouwd geluid. Binnen korte tijd was het klooster achter hen uit het gezicht verdwenen en reden ze op de weg die langs de ruines voerde in de richting van Maeghelminsk.


  Niemand van het gezelschap hoefde zich op dit deel van de reis bijzonder in te spannen. De yats werden gemend door mannen en vrouwen uit het klooster die later de lege sleden mee terug zouden nemen en er was op dit traject geen enkel gevaar te duchten. De Gardisten die hen vergezelden en die tot Maeghelminsk zouden meegaan, vormden dan ook niet meer dan een ceremoniële toevoeging die duidelijk maakte dat het hier om een officieel gezelschap van het klooster ging. Tot in de stad zou dat hun reis vergemakkelijken en de formaliteiten versnellen of overbodig maken die anders buiten de stadspoorten en in de haven voor iedere vreemdeling een tijdrovende procedure vormden. Wllnt tussen het klooster en de stad bestonden oude banden die nog steeds in ere werden gehouden.


  Voor de middagzon op zijn hoogst stond, waren ze de grote ruïnevelden van Dodenisse al gepasseerd en reden ze op de veel grotere karavaanweg die regelrecht van Irtoem naar Maeghelminsk voerde. Er kwam ongewoon veel bewolking in de lucht naarmate ze vorderden en dat maakte het eerste deel van hun reis een heel stuk plezieriger. Later in de middag regende het zelfs even, een korte bui die niet werkelijk doorzette maar waardoor de toch al niet al te hoge temperatuur nog iets verder afkoelde.


  Het was het minder hete seizoen waarin de Lavendelzee en de omliggende landen het drukst werden bereisd en dus kwamen ze heel wat meer grote en kleine karavanen tegen dan Deirdre op de heenreis had gezien. Telkens wanneer de andere reizigers de Gardisten en de kloostervlaggen herkenden, werd er ruim baan voor hen gemaakt. Reizigers beschouwden een dergelijke ontmoeting als een goed voorteken voor hun eigen onderneming en wanneer de twee karavanen elkaar passeerden, waren er luidruchtige en welgemeende begroetingen die soms overgingen in gezangen die Deirdre niet kende en die snel weer wegebden in de trage onmetelijkheid van de woestijn die hen aan alle kanten omringde. Het bracht een opgewekte stemming teweeg en toen ze die avond hun kamp opsloegen, werden ze al spoedig omringd door de tenten van kleine en grotere karavanen die van Irtoem kwamen en zich behaaglijk in de buurt van de kloostervaandels nestelden zoals jongen de bescherming zoeken van hun moeder.


  Het werd daardoor die avond een drukte van belang. Over honderden meters stonden de vaalbruine woestijntenten her en der verspreid en overal laaiden de vlammen van de kampvuren op, waaromheen eerst thee werd gedronken en vervolgens gegeten. Nog later werd er gezongen en toen kwam onvermijdelijk het moment waarop de tongen losraakten en mensen van allerlei slag probeerden uit te vinden waar een zo groot kloostergezelschap naar toe ging. In de woestijn kende iedereen elkaar zoals buren elkaar kennen in een kleine nederzetting en toen Ishaïr, die hun karavaanvoerder was, officieel verklaarde dat de reis naar Cargadant ging, kwam er een stroom geruchten opgang waar Deirdre met verbazing naar luisterde. Het ging al eeuwen niet goed tussen die van Cargadant en Maeghelminsk, wisten de meesten met stelligheid en het werd tijd dat iemand namens de Roos van het Zand orde op zaken kwam stellen. De handel moest minder belemmeringen in de weg worden gelegd, de belasting verlaagd. Wanneer het zo doorging loonde het nauwelijks de moeite meer dergelijke gevaarlijke reizen met zoveel risico te ondernemen. Een ander wist met zekerheid te ven ellen dat er rumoer op til was dat niets met Cargadant te maken had maar alles met de felloz, de arme boeren van het achterland, die zich in steeds grotere getale op de zanderige kustgronden nestelden en met hun sluikhandel en belachelijke prijzen lastiger werden dan vliegen in de hitte en een onaanvaardbare concurrentie voor iedere koopman die wél eerlijk tolgelden en accijnzen betaalde. Weer een ander had uit goede bron gehoord dat de moeilijkheden in Inoem moesten liggen, waar de erfgenamen van de woestijnrassen met pocherige nonchalance steeds meer zeggenschap eisten en waar in het achterland zelfs losse benden werden gesignaleerd die door de Gardisten geen strobreed in de weg werden gelegd. Die verteller was natuurlijk niet zelf uit Irtoem afkomstig en trok zich zwijgend in zijn tent terug toen hij honend werd uitgelachen door een gezelschap dat over het algemeen met die stad goede banden onderhield of er zelf van afkomstig was.


  Nog bonter maakte een onbekende het, een man van de woestijn die slechts met een enkel span honden had gereisd en lange tijd bij een van de vuren had gezwegen en geluisterd. Toen het eerste rumoer over was en er van tijd tot tijd langere stiltes vielen die het makkelijker maakten voor een vreemdeling om het woord te nemen, sprak hij zachtjes maar nadrukkelijk vanachter zijn monddoek die hij niet afnam. De bergen achter Cargadant vormden het doelwit van dit vrome gezelschap, vertelde hij. En wat er achter die bergen lag, hoefde hij niemand te vertellen. Het klonk somber en indrukwekkend zonder dat hij feiten van enig belang meedeelde en anderen om hem heen drongen al spoedig aan op meer. Wat wist hij dan precies en wat zouden kloosterlingen ginder te zoeken hebben? Hij liet zich met schijnbare tegenzin tot meer gepraat verleiden. Met veel omhaal van woorden betogend, liet hij weten dat ginds in de bergen en daarachter volken woonden met wie het goed handel drijven zou zijn, volken die ongekende schatten en kennis bezaten. Waarom trokken kloosterlingen daarheen? Was het klooster al niet rijk genoeg? Was het niet gegrondvest op de talloze schatten van het eigen verleden die ze met gierige zelfbewustheid bewaarden en met niemand deelden?


  Het werd allemaal niet met zoveel woorden gezegd, maar de heimelijke suggestie was er van praktijken die niet helemaal in de haak waren. Toen duidelijk werd waar hij heen wilde en er rondom hem boze stemmen opgingen, veranderde hij van tactiek, sussend en vleiend dat het allemaal wel niet zo'n vaart zou lopen, dat hij ook maar vertelde wat hij elders van anderen had gehoord.


  Deirdre had de man niet zelf gezien maar kreeg er van te horen door een Gardist die met stomme verbazing had toegeluisterd en pas later op de gedachte kwam iemand van hun gezelschap erover in te lichten. Toen ze poolshoogte gingen nemen bij het vuur bleek de man verdwenen en zijn slaapplaats was in de veelheid van tenten niet terug te vinden zonder anderen in hun nachtrust te storen die het niet aanging.


  Het verbeterde die avond hun stemming niet. Ze kregen er het gevoel door in de gaten te worden gehouden door iemand die ze niet hadden kunnen betrappen terwijl de inhoud van de vage geruchten te dicht bij de werkelijkheid kwam om toeval te kunnen zijn. Maar er was niets aan te doen en het enige dat ze konden hopen was, dat zij die geluisterd hadden het verhaal zo onmogelijk zouden vinden, dat ze er niet aan zouden denken het verder te vertellen.


  De volgende ochtend trok iedereen in een lange, verspreide kolonne weer verder voor een nieuwe dag door de woestijn en ditmaal scheen de zon met al haar gebruikelijke kracht. De verteller van de vorige avond kregen ze niet meer te zien en navraag bij andere karavanen haalde niets uit. Ze konden dat ook niet al te opvallend doen om te vermijden dat anderen zouden denken dat er wellicht toch iets waars in school. Maar de stemming in de lange rij was uitstekend en de reis verliep zo voorspoedig dat hun eigen karavaan, nog steeds omringd door de Gardisten, al in de late avond bij het serail arriveerde dat maar op enkele uren gaans van Maeghelminsk lag. Daar brachten ze de nacht door, ditmaal in comfortabele bedden en grote, luchtige kamers met windspleten. Hier was water in redelijke overvloed en Deirdre en de anderen genoten er de luxe van een welverdiend bad en een uitgebreide maaltijd die vanuit Maeghelminsk was aangevoerd. Ze at voor het eerst in lange tijd weer verse zeevis en een aanzienlijke verscheidenheid aan groenten die in het klooster, hoe welvoorzien dat overigens ook was, had ontbroken. Ze werden bovendien met uitgebreide beleefdheden ontvangen en overal als eersten bediend en van het beste voorzien. Daar werd hier en daar goedmoedig de spot mee gedreven maar er was van vijandschap niets te merken en Deirdre trok er de conclusie uit dat het verraderlijke gepraat van de vreemdeling weinig schade had aangericht.


  Het duurde die avond lang voor ze in slaap viel, want het serail was overvol in deze tijd van het jaar en tot diep in de nacht bleven er groepen reizigers binnenstromen die de afstand minder snel hadden afgelegd of later waren vertrokken dan zijzelf. Voor al die mensen moest alsnog een slaapplaats worden gevonden en de lawaaierige keukens waren tot diep in de nacht in de weer om iedereen van eten en drinken te voorzien. De slaap kwam tenslotte toch en die nacht droomde ze zo vredig als in lange tijd niet het geval was geweest. Wanneer ze menstrueerde, waren er vaker dan anders diepe en betekenisvolle dromen op voorwaarde dat het haar lukte in die dagen binnen een zekere beslotenheid te leven. Daar was ditmaal uiteraard geen sprake van en des te meer aanvaardde ze die reeks van vriendelijke en bemoedigende dromen als een geschenk van de Godin waaruit ze frisser en opgewekter ontwaakte dan ze na zo'n korte rustpoos voor mogelijk had gehouden.


  Rond het middaguur die volgende dag kwamen ze in Maeghelminsk aan en dit keer bood de stad een heel wat minder slaperige indruk. Door het gunstige seizoen waren er veel reizigers van allerlei slag; bedevaartgangers die de oudste tempels van het werelddeel wilden bezoeken, kooplui van rond de hele Lavendelzee en alle gebieden daarachter, welgestelde reizigers die rust namen en tegelijk hun nieuwsgierigheid bevredigden en daaromheen een hele stoet van kleine handelaars en ambachtslieden die van de drukte hun graantje probeerden mee te pikken. Verkopers van etenswaren en drank, kunstenaars die imitaties verkochten van beroemde beeldhouwwerken of schilderijen, dansers en zangers, acrobaten, vertellers uit de woestijn en een hele reeks minder goed bedeelden wier armzalige koopwaar varieerde van een slecht geweven namaak-woestijnkleed tot vergulde imitaties van zogenaamde vondsten uit Dodenisse die ze voor echt en onder veel heimelijk gesjacher aan onnozele reizigers probeerden te slijten.


  Het kostte moeite om door de overvolle lanen en de drukbevolkte markten bij de haven te komen, te meer doordat de kloosterlijke stoet het nodige bekijks trok en veel inwoners van de stad zegewensen en spreuken probeerden af te bedelen of de inzittenden wilden aanraken omdat het bijgeloof wilde dat zoiets hielp tegen alle kwalen en ziekten die een mens maar kon bedenken.


  Het viel Deirdre op met hoeveel vastberaden vriendelijkheid Ishaïr al die mensen te vriend hield met een enkel woord of een glimlach en toch tegelijk elk oponthoud zoveel mogelijk vermeed.


  Het was de bedoeling geweest in Maeghelminsk een rustdag in te lassen. Maar na een kort oponthoud in een van de betere en grotere logementen zagen ze daar vanaf. De toeloop van nieuwsgierigen was te groot en meer dan één welgestelde inwoner probeerde met koppige vasthoudendheid een bezoek af te dwingen dat onder de omstandigheden volstrekt niet gelegen kwam. Zelfs de magistraten van de stad, door wie dan ook gewaarschuwd, zonden een afvaardiging en kleine welkomstgeschenken en moesten met de grootste moeite ervan weerhouden worden het gezelschap een openbare ontvangst aan te bieden. Het was achteraf begrijpelijk genoeg; zo vaak gebeurde het niet dat een zo groot gezelschap uit het klooster de stad bezocht en nu dat onverwachts wel gebeurde wilde de stad er graag gebruik van maken. Het betekende eer en aanzien, zo'n mogelijkheid om openbaar duidelijk te maken hoe groot de banden waren met het beroemdste en tegelijkertijd zo legendarische klooster van een heel continent. De vele reizigers zouden het verhaal doorvertellen en het zou zich gretig naar alle windstreken verspreiden, ook naar Cargadant, aartsrivaal en tegenstrever.


  Des te onaangenamer was de schok toen de magistraten vernamen dat het reisdoel Cargadant was en er was nogal wat diplomatiek optreden van Ishaïr en anderen voor nodig om de voornaam uitgedoste heren enigszins tevreden te stellen en tegelijkertijd hun Uiteindelijke reisdoel in vaagheden te verhullen die toch de indruk wekten van een rechtstreeks antwoord. Ze lieten blijken dat het om religieuze zaken ging. een afvaardiging die de oorspronkelijke eendracht zou moeten herstellen en hoewel dat niet eens erg ver bezijden de waarheid was, dachten de magistraten natuurlijk allereerst aan de vele tempels aan de overkant, waar langzamerhand andere riten en gebruiken waren ontstaan en die nu blijkbaar door deze afgezanten tot de orde moesten worden geroepen.


  Dat was in hun ogen een schoon streven omdat zij het voor zichzelf konden vertalen als een terechtwijzing die allereerst in Cargadant zou worden uitgedeeld en dat was natuurlijk welkom.


  Maar toen de hoge heren met hun dames onder veel geratel van koetsen en begeleidende stadswachten waren afgedropen, besloot het gezelschap hun verblijf af te breken en zee te kiezen zodra mogelijk. Hun voorraden moesten inmiddels al aan boord zijn en via een achteruitgang verlieten ze in kleine groepjes het logement, nagestaard door een teleurgestelde herbergier die uit zoveel nieuwsgierigen rondom zijn etablissement graag klinkende munt had geslagen.


  Eenmaal aan boord duurde het maar kort voor ze uitvoeren. De achtergebleven Polter had de ruimen niet alleen provisorisch laten verbouwen maar het schip ook voortdurend zeilklaar gehouden. Juist toen de kade in de buurt van het schip weer een beetje begon vol te stromen met nieuwsgierigen die inmiddels hun vertrek uit het logement aan de weet waren gekomen, dreef de Kaninsjen onder klein zeil de haven uit met meer passagiers aan dek dan ze ooit had vervoerd. Korte tijd later waren ze in volle zee, het grootzeil werd gehesen en Maeghelminsk werd een langgerekte reeks wazige contouren waar de schitterende spits van een toren of koepel nog een tijdlang nadrukkelijk bovenuit stak tot er niets meer van over was dan een vaag zichtbare kustlijn die tenslotte ook verdween.


  Toen was er aan alle kanten niets meer dan de zee, waar de Kaninsjen onder een gunstige wind snel over voortzeilde. In deze iets koelere tijd van het jaar waren de wiervelden niet actief en zo kon er ook 's nachts worden doorgevaren op een rechtstreekse koers naar Cargadant die Lodderein en Polter wel dromen konden. Die twee wisselden elkaar af, Polter nog even zwijgzaam en terughoudend als op de heenreis, Lodderein blijk gevend van een af en toe luidruchtige vreugde nu hij weer de planken van zijn eigen goede schip onder de voeten had. Hij zong dikwijls luidkeels, maakte met iedereen grapjes, knuffelde Missel tot ze er bijna verlegen onder werd en liet Deirdre in zijn vrije tijd zeekaarten zien die hij deels zelf had vervaardigd. Enkele waren al zeer oud en hij maakte er geen geheim van dat hij die ooit ten koste van nogal wat geld en gesjacher had kunnen verwerven.


  Deirdre wist uit de jaren in Chelle, toen ze zelf zaken deed en schepen uitzond, hoe de Lavendelzee er ongeveer uitzag. Zij had ruwweg de vorm van een brede schaal of een bolvormige kruik waarvan het smalle gedeelte de hals vormde. Op die plaats lagen Cargadant en Maeghelminsk vrijwel tegenover elkaar en ook daar duurde de oversteek in het goede seizoen nog altijd twee volle dagen en soms meer wanneer de wind ongunstig was. Maar wat lag er buiten die flessehals, vroeg ze zich af. De zee moest zich daarbuiten eindeloos voortzetten of werd het daar opnieuw begrensd en ingeperkt door land dat wellicht bewoond was en aansluiting had op Lure?


  De kaarten die zij had gezien, hadden altijd alleen betrekking gehad op de kusten van de Lavendelzee zelf. Meer had ze nooit nodig gehad. Maar nu was ze nieuwsgierig geworden. Was er een andere weg naar Lure dan door de bergen?


  Ze had er Lodderein naar gevraagd en daarom had hij de kaarten te voorschijn gehaald die hij anders niet in het bijzijn van anderen liet zien.


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei hij, 'en reken maar dat ik liever met de Kaninsjen naar Lure zou gaan als we daar dan toch zo nodig heen moeten. Maar het is onmogelijk. Alle kaarten zeggen het. Kijk zelf maar...'


  Ze begreep het eerst niet en had meer uitleg nodig. Aan de kant van Maeghelminsk strekten zich grote woestijnen verder naar het noorden uit en de lange, maar deels aangegeven kuststrook daarboven verried een onherbergzaam en bergachtig landschap waarvan ze in het klooster had geleerd dat het vrijwel onbewoond was. Even heet als de woestijn maar met zo weinig water dat niemand er zich voor langere tijd in waagde. Maar aan de andere kant van die flessehals, waar Cargadant lag en daarachter weer de bergen, kroop een kustlijn naar boven die toch tot Lure moest behoren of in elk geval in dat gebied aansluiting moest geven.


  Ze keek Lodderein vragend aan.


  'De eerste moeilijkheid is de zee zelf,' legde hij uit. 'Boven die zee-engte tussen Cargadant en Maeghelminsk liggen aan weerszijden bergachtige kapen waartussen het vrijwel altijd stormt. Water en wind zijn er volstrekt onbetrouwbaar en maar weinigen hebben langere reizen in die richting overleefd. Er zijn tenminste in de loop der tijden heel wat schepen heen gevaren die nooit terugkwamen en de enkeling die wel terugkwam, kon alleen verhalen over stormen en verkeerde wind, onberekenbare stromingen...'


  Hij legde een hand op een van de kaarten en staarde een paar ogenblikken door de wijd geopende patrijspoorten naar buiten waar de zon op de zee blikkerde en waar boven het schuimend sissend van het zeewater het geroezemoes van stemmen en gelach te horen was.


  'Het zou een uitdaging zijn om er heen te gaan,' zei hij, met een verre blik in zijn ogen die Deirdre vertelde dat hij er niet voor het eerst over dacht, 'maar erger nog dan de zee zijn de kusten aan de kant van Lure. Ondoordringbaar en eindeloos moerasgebied. Het is geen land en het is geen water. Mensen kunnen daar niet overleven en een veilige doortocht naar vaste grond is door niemand ooit gevonden. Het is niemandsland dat blijkbaar ook nooit door Lure is opgeëist of bewoond, anders zouden daar berichten over zijn.'


  Deirdre keek op haar beurt peinzend naar buiten.


  'Gesteld eens dat die doorgang wel bestond,' zei ze nadenkend, 'en dat de zee beter bevaarbaar bleek. Dan zou er een handelsroute kunnen ontstaan die beide landen met elkaar verbond als het ooit tot vrede komt.'


  'Als de zee zich omdraait, worden we allemaal nat,' zei Lodderein laconiek, 'en wat we in elk geval nodig hebben zijn grotere of betere schepen, die misschien wel heel anders gebouwd moeten worden om op dergelijke zeeën bruikbaar te zijn.'


  'Toch hebben die uit Lure het gedaan,' zei Deirdre.


  'Denk maar eens aan die drenkeling.'


  Lodderein keek verrast.


  'Hoe bedoel je dat?'


  Hij nam als vanzelfsprekend aan dat de spionnen uit Lure over de bergen waren gekomen en in Cargadant of waar dan ook langs de kust schepen hadden bemachtigd.


  'Denk eens goed na,' zei Deirdre dringend. 'Ze zouden telkens boten moeten stelen. En dat valt op. Of ze zouden ze moeten kopen en dan vallen ze ook op. Ze zien er heel anders uit dan wij. In beide gevallen zouden er geruchten moeten zijn geweest, over onverklaarbare diefstallen of over vreemde mensen. Was de drenkeling een zeeman, denk je?'


  'Ik denk het,' zei Lodderein, 'maar ik weet het niet zeker.'


  'Als hij het was, moet er dan ook niet een schip zijn geweest, een schip waar iemand iets over geweten zou hebben als het gewoon onze havens aandeed om voorraden in te slaan, mensen aan wal te zetten of wat dan ook?'


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei hij. 'Eigen schepen uit Lure. Als die beter of veel beter waren dan de onze, konden ze 's nachts ongezien landen en overdag midden op zee blijven, buiten de bekende vaarroutes die iedereen gebruikt. Grote stukken water waar niemand ze ooit zou zoeken omdat niemand een reden heeft die kant op te gaan.'


  Deirdre knikte.


  'Zoiets.'


  'Het klinkt ongelooflijk maar het zou kunnen,' antwoordde Lodderein. 'Wat zeggen ze in het klooster daarover?'


  'Niet veel en ik heb het nooit gehad over wat ik nu zeg. Dat is pas vandaag bij me opgekomen. Maar er zijn berichten over vreemde schepen, grote schepen die snel verdwenen als er contact werd gezocht. Ik heb ze gehoord, jij moet veel meer van die verhalen kennen.'


  Lodderein keek twijfelachtig.


  'Zulke verhalen zijn er altijd. Zeevolk is bijgelovig en het zicht op zee is soms even bedrieglijk als op het zand. Verhalen over vreemde en onbekende vaartuigen zijn er altijd geweest net zo goed als verhalen over monsterlijke slangen, vissen van onbestaanbare afmetingen, reuzevogels. Dat zijn allemaal dronkemansgeschiedenissen.'


  'Maar stel eens dat iets ervan waar was?'


  Lodderein haalde de schouders op.


  'Het zou kunnen. Maar als ze al bestaan, wij hebben zo'n schip niet en we zullen over de bergen moeten, hoe graag ik ook op de Kaninsjen bleef.'


  Hun gesprek eindigde doordat er gegeten moest worden en de kajuit langzaam volstroomde met meer mensen dan die kleine ruimte eigenlijk bergen kon. Het was maar goed dat het het gunstige seizoen was, want ook de slaapruimtes waren krap bemeten en in de nacht waren de ruimen, ook met de luiken open, tamelijk bedompte plekken waar iedereen onrustig sliep en blij was wanneer de morgen weer aanbrak.


  In de vroege ochtend van hun tweede volle dag op zee, kwam Cargadant in zicht en nog enkele uren later lagen ze afgemeerd aan de vertrouwde kade, dicht bij het huis van Lodderein en Missel. Iedereen had inmiddels aan boord van kleding verwisseld en het hele gezelschap was nu niet langer herkenbaar aan hun opvallende klooster kleding. Het zou een verzameling van elk soort reizigers geweest kunnen zijn en Lodderein, die hier de weg beter kende dan waar ook, zorgde nog diezelfde morgen voor wagens en paarden waarin ze zelf hun bagage overlaadden.


  Hij wist niet hoe lang hun reis naar Lure zou gaan duren, zelfs niet of ze ooit terug zouden komen. Daarom gaf hij Polter, zonder dat aan Missel te laten merken, de opdracht om met de Kaninsjen naar eigen goeddunken te handelen en bovendien stelde hij Polter als beheerder aan van huis en goed waarvan hij zichzelf als eigenaar mocht beschouwen wanneer noch hij noch Missel binnen een bepaald aantal jaren terugkeerde. Dat deed hij onder veel gezucht en bezweringen van geheimhouding maar daarna voelde hij zich toch beter. Polter was te vertrouwen en al heel wat jaren de man die hij het beste vertrouwde. En kinderen waren er niet.


  Hoewel iedereen vermoeid was, verlieten ze Cargadant zo snel mogelijk. Een gezelschap dat van plan was de verre bergen in te trekken baarde altijd het nodige opzien en hoe minder ze daarvan veroorzaakten, hoe liever het iedereen was.


  Lodderein had voor twee lastwagens gezorgd waar al hun lading makkelijk een plek in vond en voor twee grote reiswagens die elk plaats boden aan zes personen. Daarmee bereikten ze tegen het vallen van de avond het kleine stadje Pellare dat op enkele uren gaans van Cargadant lag en bekend stond om zijn overvloed aan wijnen die hier tegen de lage berghellingen uitstekend groeiden. Het gebied vormde het directe achterland van de kuststreek, de heuvels deels zwaarbebost en doorsneden door vriendelijke dalen waar veel riviertjes doorheen liepen wier water uit de achterliggende, veel hogere bergen afkomstig was en die bij Cargadant samenkwamen in enkele grote rivierbeddingen die naar zee liepen. Ze vonden gastvrij onthaal in een van de twee herbergen die het stadje rijk was en zonder dat ze daarover uitleg hoefden te geven, werd stilzwijgend aangenomen dat het om een gezelschap kooplieden ging, die hun waren verderop in de bergen wilden verhandelen in ruil voor pelzen, mineralen en misschien erts dat daar in redelijke hoeveelheden werd gewonnen en in Cargadant gretig aftrek vond.


  De volgende morgen trokken ze over de smalle en kronkelende wegen om de veel grotere stad Kergh heen verder door een landschap dat voortdurend steeg. Het was een gebied waar de meesten nooit waren geweest en Deirdre keek haar ogen uit. De bergen waren in haar kindertijd een verre droom geweest en nu ze de bebouwde hellingen zag, de kleine nederzettingen, de afgegraven bergwanden waar erts werd gevonden en verwerkt, de diepe dalen waar de akkers rijk en groen waren, het water waar vis omhoogsprong en dat overal door bruggen werd overspannen, ging haar hart open. Ze was een kind van een vlak land geweest maar al vroeg raakte ze later vertrouwd met de zee en het landschap dat daarbij hoorde. Deze overdaad was ongehoord en ze genoot er met volle teugen van. Het was goed zichtbaar dat het hier vaker regende dan langs de kust maar tijdens de eerste dagen scheen de zon zonder ophouden en was het bedaarde reizen, met veel oponthoud om de paarden rust te geven en te drenken, eerder een aangenaam tijdverdrijf dan het begin van een barre reis en een onmogelijke opgave. Helemaal vergeten waarheen ze reisden kon niemand uit hun gezelschap, maar toch heerste er een sfeer van vrolijke opgewondenheid die na nog een dag van gerieflijk reizen pas begon te veranderen toen ze vroeg in de avond onderdak zochten in het laatste stadje van enige betekenis.


  Carhilley lag als een zoemende kleine bijenkorf tussen twee uitlopers van een bergketen geklemd. Hier hielden alle voor wagens begaanbare wegen op, daarna en daarachter lagen de echte bergen, alleen te voet begaanbaar en steeds schaarser bevolkt. Vlak achter Carhilley lagen nog een paar nederzettingen, niet meer dan verspreide blokhutten waar pelsjagers woonden die buiten het jachtseizoen losse arbeid verrichtten in Carhilley en die vaak de berghellingen afstroopten ook zoek naar kostbaar gesteente, fossielen of zeldzame dieren, vooral vogels, die in Cargadant onder de rijken een goede prijs opbrachten.


  In het stadje deden ze de helft van hun trekdieren en beide wagens van de hand en namen hun intrek in een kleine herberg die door hun komst meteen al overvol was. De aankomst van zoveel vreemdelingen die blijkbaar geen reguliere handelaars waren, lokte onmiddellijk nieuwsgierigheid uit en via de pientere herbergier lieten ze weten dat ze een gids zochten die hen verder de bergen in kon brengen. Ze waren nu ver genoeg van Cargadant verwijderd om hun echte status van kloosterlingen weer op te nemen en ze lieten het voorkomen dat ze waren uitgezonden om een onderzoek te doen naar de oorsprong van de talloze fossielen en mineralen die hier werden gevonden.


  Dat wekte geen verbazing. Tempels en kloosters waren vaker centra van studie en onderzoek, in feite waren heel wat moderne gerieflijkheden door kloosterlingen bedacht en onderzocht. Het had tot gevolg dat zich al die eerste avond verschillende mannen aanboden die uit leren wikkels en draagtassen allerlei vondsten, met veel geheimzinnige verhalen omkleed, kwamen tonen in de hoop thuis voor een goede prijs van de hand te doen waarvoor ze anders naar Cargadant moesten reizen. Melisse, die hun zangerige dialect het beste sprak en daardoor ook snel hun vertrouwen genoot, maakte duidelijk dat het daar niet om begonnen was. Ze zochten een gids die hen naar de vindplaatsen zelf bracht en die bereid was nog verder te gaan om plekken te vinden die misschien nooit eerder waren bezocht. Onbekende gebieden konden dan tegelijk in kaart worden gebracht, de beginnende loop van rivieren beter aangegeven. Het was een verhaal dat geen argwaan wekte maar wel de nodige opwinding. Een paar van de mannen, die hun kans op een snelle winst voorbij zagen gaan, trokken zich teleurgesteld terug. Maar met één van de twee die overbleven en wiens uiterlijk Deirdre direct aanstond, kwamen ze tot een overeenkomst. Hij was een al wat oudere, boomlange man die Thorneld heette. Ze kwamen zonder veel gesjacher een prijs met hem overeen die alleszins redelijk was, maar hij stond er op hun bagage te controleren want wie met hem de bergen in ging, was aan zijn zorgen toevertrouwd en hij wilde geen ongelukken. Hij verrichtte die inspectie met rustig gezag en was na afloop verbaasd en tevreden. Het was duidelijk dat hij een minder goed voorbereid gezelschap had verwacht en stemde er in toe over twee dagen te vertrekken zodat de reizigers de kans kregen twee nachten goed uit te rusten voor de trek in de bergen begon. Die tijd gebruikten ze om hun mondvoorraden aan te vullen en onder leiding van Melisse korte wandelingen in de omgeving te maken waar ze hun eerste loopoefeningen in de bergen opdeden en leerden hoe ze met klimtouwen en bijlen moesten omgaan. Op aanraden van Thorneld schaften ze zich warmere kleding aan want hoger in de bergen kon het aanzienlijk kouder worden en laarzen met hoge schachten en speciale zolen die een goede bescherming boden tegen de vaak ruig begroeide ondergrond.


  Van hun kleine tochten onder leiding van Melisse kwamen ze moe en hongerig terug en aten gretig van de eenvoudige maar voedzame maaltijden die de herbergier en zijn vrouw hun voorzetten. Het half stenen, half houten gebouw had aan de achterzijde een groot terras dat als geliefkoosde plek van samenkomst voor de dorpelingen dienst deed en waar de sterke verhalen nooit van de lucht waren. Er werd bovendien gretig gedronken door mannen die vaak lange tijd van huis waren en dan geen levende ziel zagen. Ze konden daarvandaan ook de bergen zien die in de schemering violetkleurig met de hemel vervloeiden en waarvan de toppen met sneeuw waren bedekt. Daarachter lag het doel van hun reis, daarachter lag Lure!


  Deirdre keek er dikwijls naar voor het slapen gaan en vroeg zich ongerust af hoe het daar zijn zou, wat hen daar te wachten stond. Tegelijkertijd leek het in dit vredige bergdorp allemaal nog zo ver weg dat de onrust niet meer was dan een rimpeling aan de oppervlakte van haar geest, die snel werd gladgestreken.


  Op de ochtend van hun vertrek werden ze door vrijwel het hele dorp uitgeleide gedaan. Het zwaarste deel van hun bagage was over de vier overblijvende paarden verdeeld die nu aan de hand werden meegevoerd, de rest droegen ze zelf in draagtassen op hun rug. De hemel was gedeeltelijk bedekt met zware regenwolken die snel in de richting van de zee dreven maar er viel die dag geen druppel water. De temperatuur was al beduidend lager dan ze aan de kust gewend waren. Ze merkten daar weinig van doordat de ongewone inspanning meer van hen eiste dan gewoonlijk. Op aanraden van Thorneld, die voorop ging, namen ze lange rustpauzes en verzorgden in die tijd vooral hun lichamen goed met een speciale zalf die de stijf geworden spieren weer ontspande en de huid soepel maakte waar de banden van de draagriemen pijnlijk en knellend werden. Hij leidde hen die dag over paden die soms nauwelijks zichtbaar waren, steeds hoger de bergen in en toen ze 's avonds hun kamp opsloegen was Carhilley beneden hen allang uit het zicht verdwenen. Ze waren nu in een gebied dat nog steeds ruig bebost was en waar een overdaad aan vogels van tak tot tak scheerde die ze geen van allen, behalve Melisse die hier geboren en getogen was, ooit eerder hadden gezien. Van andere dieren merkten ze weinig, waarschijnlijk omdat hun grote gezelschap zoveel lawaai maakte dat de meeste tijdig op de vlucht sloegen. Toen hun kookvuur eenmaal brandde, konden ze meermalen het ritselen horen van dieren die nieuwsgierig dichtbij kwamen en Thorneld vertelde verhalen over het leven in de bergen met zoveel élan en overtui . ging dat Deirdre er die nacht woest van droomde. Haar eerste indruk van hun gids bleek trouwens de juiste te zijn geweest. Naarmate ze de volgende dag verder trokken, ontpopte hij zich als een betrouwbare en onvermoeibare gids die de minst bekwame klimmers onopvallend extra hulp gaf en precies scheen te weten wanneer ze de grens van hun uithoudingsvermogen hadden bereikt. Voaral dank zij hem bereikten ze die dag tegen het vallen van de schemering de laatste nog bosrijke hoogten zonder noemenswaardige tegenvallers en niet meer dan een paar onbeduidende blauwe plekken van kleine valpartijen. Eenmaal bij de oversteek van een klein bergbeekje waren ze een rol reservetouw kwijtgeraakt, voor het overige verloren ze alleen gewicht en lichaamsvocht.


  Ze hadden nu de grens bereikt tot waar ze hadden afgesproken dat hij hen zou vergezellen. Hij had hen al langs verschillende vrijwel onbekende vindplaatsen gebracht zon· der dat ze aanstalten maakten met hun onderzoek te beginnen, maar had erover gezwegen en geen vragen gesteld. Tijdens hun avondmaal vond Deirdre het tijd hem in te lichten over het werkelijke doel van hun tocht.


  'We zoeken Lure,' zei ze zonder omwegen.


  Hij keek haar even met zijn merkwaardig lichte ogen nauwlettend aan en schoof toen met zijn gelaarsde voet een houtblok dieper in het vuur.


  'Dan hoef je niet lang te zoeken,' antwoordde hij bedaard. 'Het ligt daar.'


  Hij wees over zijn schouder naar de besneeuwde pieken achter hem.


  'Dan gaan we daarheen,' zei Deirdre op een toon alsof die beslissing nu pas viel.


  Thorneld zweeg een paar tellen en barstte toen in gelach uit.


  'Ik dacht al dat jullie tamelijk weinig belangstelling hadden voor wat ik onderweg liet zien,' zei hij, toen zijn lachbui was bedaard. 'Maar jullie hadden me goed betaald, dus wat zou ik klagen. Als je nu eens zei wat je echt wilde?'


  'Lure,' zei Ishaïr. 'Ons reisdoel is nooit iets anders geweest.'


  'Van hoe ver komen jullie dan wel om zoiets te willen? Lure is onbereikbaar. De bergen zijn niet te passeren.'


  'Het is al mooi,' zei Lodderein, 'dat je toegeeft dat het bestaat!'


  'Dromen bestaan ook,' antwoordde Thorneld droogjes, 'ik heb ze vaak. Lure is precies zo onbereikbaar.'


  Deirdre werd onrustig.


  'Je mag ons natuurlijk zo gek vinden als je wilt,' zei ze, 'maar ons doel staat vast. Hoever wil je ons nog brengen? Hoeveel hoger ken je dit gebied nog? Wat kun je ons vertellen dat bruikbaar is voor het geval je morgen terug wilt?'


  Hij keek haar verbluft aan.


  'Jullie willen echt naar Lure?' constateerde hij verbaasd.


  Deirdre knikte.


  Thorneld gedroeg zich een tijdlang alsof hij alleen was. Hij staarde in het vuur, verschikte doelloos een paar van de blokken hout en liet zijn ogen de kring rondgaan met die naar binnen gerichte blik van mensen die niet werkelijk zien wat hun ogen waarnemen omdat hun geest op iets anders is gericht. Deirdre wachtte af, ze vertrouwde op zijn mensenkennis die beter ontwikkeld was dan bij de meesten.


  Tenslotte nam Thorneld het woord.


  'Jullie zijn niet gek,' zei hij, 'vanaf het begin hebben jullie een weloverwogen indruk gemaakt. Jullie uitrusting was goed doordacht op een paar kleinigheden na die misschien niet te krijgen waren op de plek waar jullie vandaan komen. Jullie conditie is uitstekend, zo goed als maar zou kunnen voor mensen die geen bergen gewend zijn. Dus moet ik aannemen dat jullie werkelijk naar Lure willen. Waarom?'


  'Er wonen mensen zoals wij,' antwoordde Deirdre. 'Ze hebben heel lang gescheiden van ons geleefd hoewel dat vroeger anders is geweest. Nu is de tijd voor een hereniging gekomen.'


  'Het is vroeger vaak geprobeerd,' zei Thorneld, 'als je de verhalen tenminste mag geloven. Door mensen die meer van de bergen wisten dan jullie. Boven is niets dan sneeuw en ijs. De bergen vormen een graf dat altijd wacht, niemand keert ervan terug. Het is geen wereld voor mensen.'


  'Sneeuw en ijs moeten te overwinnen zijn,' zei Lodderein met een luchthartigheid die hij niet voelde.


  'Er is meer dan dat,' zei Thorneld en voor het eerst verloor zijn stem de rustige kalmte die zo kenmerkend voor hem was. 'Het is ook de woonplaats van wezens die anders zijn dan wij. Goden? Demonen? Wie zal het zeggen? Ik ben geen bijgelovig man en zo langzamerhand op een leeftijd dat ik het meeste om me heen naar waarde kan schatten zonder het slachtoffer te worden van overmoed of angst. Maar ik heb in mijn tijd dingen gehoord en soms zelf gezien daar in die hoogten waardoor een man zich voorneemt niet verder te gaan. En geloof me maar dat het niet alleen mijn verhaal is. Beneden weet iedereen wel iets. Er is natuurlijk een hoop onzin bij, verhalen, verzonnen door mensen die zelf nooit zo hoog hebben geklommen. Maar iedereen die er wel is geweest, weet dat ginds een grens is getrokken die niemand straffeloos overschrijdt.'


  'En waar ligt die grens?'


  Thorneld ging staan, legde zijn handen beschermend boven zijn ogen en wees.


  'Nog voor de sneeuw begint meestal. Je zou van hieruit nog een vijfhonderd meter kunnen klimmen zonder noemenswaardige bezwaren. Ik heb het zelf in mijn jongere jaren vaak genoeg gedaan. Uit nieuwsgierigheid, want in ander opzicht loont het de moeite niet. Niets dan keien en grind van geen enkele waarde. Wild is er schaars.'


  'En daarna?'


  Thorneld leek er niet graag over te praten en Deirdre moest haar vraag herhalen voor hij tenslotte met enige tegenzin antwoord gaf.


  'Er zijn stemmen die je gek maken.'


  Hij keek de kring rond alsof hij verwachtte uitgelachen te worden.


  'Ik geloof je,' zei Deirdre. 'En wat nog meer?'


  'Ze kruipen in je hoofd. Ze maken dat je dingen gaat zien die er niet zijn. Wie dan niet terugkeert en maakt dat hij de berg afkomt, raakt verdoold en verbijsterd. En er is daarboven maar weinig verbijstering nodig om de dood te vinden. Er zijn diepe ravijnen en spleten, scheuren die verraderlijk door ijs of sneeuw zijn afgedekt.'


  Lodderein, die bijgeloviger was dan hij wilde weten, huiverde en ging verzitten langs de rand van het vuur. De nog lichte avond leek ineens kouder en onherbergzamer.


  'Ik ben met stemmen vertrouwd,' zei Deirdre op kalme toon die niet enkel voor Thorneld was bestemd maar ook voor de anderen. 'We zullen toch omhoog gaan of jij ons nu vergezelt of niet.'


  'Ik zal jullie niet vergezellen,' zei Thorneld vastbesloten. 'En het spijt me om jullie te zien gaan. Ik kan jullie niet weerhouden en als het de wil is van de goden, dan zij het zo. Maar jullie zullen niet levend terugkeren.'


  Er viel een geschokte stilte die een tijdlang door niemand werd verbroken. Thorneld was een bezadigd man die ze allemaal in die paar dagen waren gaan waarderen. Er was geen twijfel aan dat hij meende wat hij zei en dat hij niet op zijn besluit zou terugkeren. Gebrek aan moed kon het niet zijn, lafaards waren van een ander slag dan waartoe hij zo overduidelijk behoorde.


  Na een tijdje begonnen ze toch te praten. Ze wilden weten wat er dan nog meer voor verschrikkingen waren behalve de stemmen. Thorneld wilde er weinig meer over zeggen. Hij leek door zijn eigen woorden in een afwezige stemming te zijn geraakt en blikte van tijd tot tijd ongemakkelijk over zijn schouders in de groeiende duisternis alsof hij vreesde krachten te hebben opgeroepen die hij liever met rust had gelaten.


  Katein, die meestal zweeg en zich tijdens de hele tocht zo onopvallend had gedragen dat buitenstaanders haar nauwelijks opmerkten en nooit meer dan een korte, verbaasde blik op haar wierpen, mengde zich onverwachts in het gesprek. Ze wierp de hoofddoek die haar haren aan het gezicht onttrok. in haar nek en boog zich voorover, dicht naar Thorneld toe. Haar stem klonk zacht maar duidelijk en er lag een honende klank in die niemand ontging.


  'Jij bent een man,' zei ze, 'wat zou jij van dit soort zaken weten. Je hebt gelijk dat je bang bent.'


  Er gleed een trek van verwondering over Thornelds gezicht, niet enkel om wat ze zei maar ook om wat zijn ogen waarnamen. Tot nu toe had hij haar vreemde uiterlijk nooit goed gezien en Katein alle moeite gedaan het voor buitenstaanders verborgen te houden. hoewel niemand haar daarom had gevraagd. Nu zag hij voor het eerst niet enkel dat vreemd langwerpige gezicht met de lichte, schitterende ogen maar ook de bleke stroom van lange haren die zo licht waren dat ze bijna wit leken.


  'Ik ben een man,' gaf hij toe, 'en wat ik van dit soort zaken weet is genoeg om zeker te zijn dat ik niet verder wens te gaan dan hier. Maar wie ben jij? Je ziet er anders uit dan enige vrouw die ik ooit heb ontmoet. Je moet wel van heel ver komen. En waarom spreek je op die manier tegen mij, op een toon alsof je me beledigen wilde?'


  De verbazing die uit zijn gezicht sprak, klonk ook in zijn stem door en hij keek aarzelend naar de anderen, die hem allemaal met alle respect hadden bejegend, alsof hij van hen bijval verwachtte.


  Deirdre was er zo langzamerhand aan gewend dat de aanwezigheid van mannen haar onder bepaalde omstandigheden onverwacht kon prikkelen en ook nu leek dat zo te zijn. Maar Katein leek zich alweer te hebben bedacht.


  'Ik kom inderdaad van ver,' zei ze, op een toon die ineens veel toegeeflijker klonk, 'en de geruchten die jou bang maken, jagen mij geen vrees aan. Dit gezelschap is van plan over de bergen te trekken en ik denk dat ze dat ook zullen doen.'


  'Denk wat je wilt,' antwoordde Thorneld geprikkeld, 'het is dwaasheid wat jullie willen en ik heb het jullie afgeraden zo duidelijk als ik maar kon. Maar dat zijn na morgenochtend mijn zaken niet meer. Ik wens iedereen een goede nacht.'


  Hij stond op en verdween naar zijn tent zonder om te zien en kwam er die verdere avond niet meer uit te voorschijn. De volgende morgen pakte hij rustig zijn eigendommen bij elkaar. Hij deed geen poging meer hen van gedachten te doen veranderen maar maakte overduidelijk dat hij dat zelf ook niet van plan was. In een wat druilerige ochtend stonden ze tenslotte onwennig tegenover elkaar, iedereen bepakt en bezakt, gereed om huns weegs te gaan maar allemaal door aarzeling bevangen. De paarden stonden nog aan een boom gekluisterd en schudden onrustig met hun koppen in de wind die met grotere kracht dan op de voorgaande dagen langs de hellingen blies.


  Deirdre keek twijfelend omhoog. Ze zouden de paarden niet veel verder mee omhoog kunnen nemen zonder dat ze hen meer last dan gemak gingen bezorgen. Aan de andere kant hadden de dieren tot nu toe een deel van hun lasten gedragen en in de kisten zaten materialen en gereedschappen die ze thuis voor onontbeerlijk hadden gehouden. Moesten ze er hier afstand van doen of niet?


  Ze sprak erover met de anderen, niet bereid in haar eentje een beslissing te nemen die van zoveel belang kon zijn. Zoals te verwachten was, waren de stemmen verdeeld. De hellingen zagen er gaandeweg steiler en onbegaanbaarder uit, het leek geen route die voor paarden of mensen erg eenvoudig zou zijn.


  Ze keek naar Thorneld en die haalde de schouders op.


  'Ik zou ze mee terug kunnen nemen,' zei hij, 'maar ik wil niet de schijn wekken op jullie eigendommen uit te zijn. Ten slotte ben ik er als enige van overtuigd dat jullie niet terugkomen. Vier van zulke paarden brengen een prijs op waar een man als ik in zijn eentje jaren van leven kan.'


  'We zullen ze meenemen,' besliste Deirdre in een opwelling. 'Zonder de voorraden kunnen we niet lang verder en als wij door de Moeder worden geleid, zullen we de paarden ook aan haar toevertrouwen.'


  Het was een beslissing die redelijk beschouwd kant noch wal raakte maar op de een of andere manier voelde ze zich er enorm door opgelucht en die opluchting leek zich ook aan de anderen mee te delen. Terwijl ze zich gereed maakten om nu echt te vertrekken, nam Thorneld haar apart.


  'Het zijn mijn zaken niet,' zei hij op bijna fluisterende toon, 'maar jij schijnt hen te leiden. Daarom zeg ik, pas op voor die vrouw met dat witte haar. Er iets vreemds aan haar en ik mag haar niet. Ik vergis me niet vaak in mensen.'


  Deirdre deed onbewust een paar passen opzij, verder weg van de anderen.


  'Je hebt gelijk,' antwoordde ze. 'Katein is vreemd. Vreemder dan jij vermoeden kunt. Heb je haar goed bekeken?'


  Thorneld knikte.


  'Ze spreekt anders dan jullie. Vreemde ogen, helemaal een vreemd gezicht.'


  'Ik zal je een geheim vertellen,' zei ze, 'omdat jij terugkeert en omdat het er nu toch niet meer toe doet wat er beneden wordt gedacht of gefluisterd. Ze komt uit Lure. Dat is haar vreemdheid.'


  Het gaf haar een merkwaardig gevoel van lichtheid om die waarheid, die ze onderweg zo zorgvuldig hadden verstopt om geen onnodig opzien te baren en lastige vragen te moeten beantwoorden, nu zonder meer prijs te geven. Het voelde aan alsof hun reis eindelijk was begonnen, alsof ze een uitdaging had uitgesproken die achter de bergen ongezien werd geaccepteerd. Ze ging zo in dat gevoel op dat ze nauwelijks merkte hoe de lange Thorneld zich hoofdschuddend afkeerde en met een lichte trek van verbijstering op zijn gezicht de riemen op zijn schouders vaster sjorde.


  Ze keek hem glimlachend aan.


  'Je gelooft me niet?'


  'Ik weet niet wat ik geloven moet. Misschien hebben de goden jullie gek gemaakt, hoewel niemand van jullie er naar uitziet. Misschien is er wijsheid in dit soort waanzin die ik niet zie. Maar ik wens er geen deel aan te hebben. Dat is alles wat ik weet.'


  'Ga dan,' zei ze dringend, 'en als je kunt,spreek niet over ons als je weer thuis bent. Je was een goede gids en we zijn je dankbaar. Meer dan je deed, mochten we blijkbaar niet vragen.'


  Ze gaf hem haar hand, die hij schudde op de afstandelijke manier waarop bergbewoners dat gewoon waren en keerde naar de anderen terug. Even later was hij tussen de bomen al vrijwel verdwenen en zijn behendige voeten maakten zo weinig geluid dat het al snel leek alsof hij er nooit was geweest. In de stilte die volgde, raakten de ogen van alle anderen op haar gericht. Tot nu toe was er een soort gedeeld leiderschap geweest, waar ieder op zijn beurt aan deelnam en waar de som van hun gezamenlijke kennis steeds de doorslag had gegeven. Nu leek dat veranderd zonder dat er iets gebeurd scheen te zijn dat er aanleiding toe gaf.


  'Laten we gaan,' zei ze met een beetje onvaste stem. 'Hoe eerder we die bergen over zijn, hoe beter.'


  


  

  Ze waren de dag van Thornelds vertrek moeizaam omhoog geklommen in een richting die ruwweg naar het laagste punt tussen twee bergtoppen wees. Het was beduidend kouder geworden en er waaide een harde wind die met vlagen aan hun kleren rukte en de toppen van de steeds schaarser en kleiner wordende struiken naar de grond deed buigen. De bomen. waren allang verdwenen en hun omgeving bestond nu, zoals Thorneld had voorspeld, uit vrijwel niets dan grind en stenen. Hier en daar staken uit de rotsige bodem grillige steenformaties omhoog die bescherming boden aan een ongewoon soort plantengroei; houtige, schijnbaar levenloze ranken die zich in spleten hadden genesteld en op onverwachte plaatsen overdadig bloeiden; sponzige kleine mosvelden waartussen minuscule en haast te tere bloempjes wiegelden in de wind. Hier en daar had doornig en laag struikgewas zich in de weinige grond geworteld en daar vonden ze nesten van vogels van een statig en vechtlustig soort, even ongenaakbaar als de bergen die hun domein waren. Wanneer ze werden opgeschrikt, weergalmden hun schreeuwende kreten eindeloos tegen de hellingen en verscheidene malen vereiste het al hun aandacht om de geschrokken paarden tot bedaren te brengen.


  Toch kwamen ze hoger en hoger zonder meer moeilijkheden te ontmoeten dan ze verwachten konden. Alleen hadden ze vaker rustpozen nodig; vooral Chaim en Missel en later ook Achton Re gaven blijken van vermoeidheid die steeds sneller terugkeerde naarmate ze vorderden. Deirdre zelf voelde weinig van vermoeidheid en ging samen met Melisse, die de bergen het best kende, voorop. Voor de paarden zorgden ze zoveel mogelijk om beurten en hier hadden ze vooral steun aan de jonge en onverwoestbare Tille, die door zijn werk in de smidse met de paarden goed vertrouwd was en die er slag van leek te hebben de dieren met zijn stemgeluid te kalmeren. In de middag voelde Deirdre zich een tijdlang onrustig. Nu haar min of meer stilzwijgend de leiding was toevertrouwd om geen andere reden dan dat de overigen in haar de Bidahinne zagen, drukte de verantwoordelijkheid zwaarder en keek ze voortdurend ver voor zich uit en omhoog alsof haar ogen daar een pad wilden ontdekken dat er onmogelijk kon zijn. De weg leek zich min of meer vanzelf te wijzen, langs de ongemakkelijke hellingen stapje voor stapje omhoog naar het laagste punt tussen de bergtoppen in. Maar ze kon niet vergeten wat Thorneld daarover had gezegd, niemand overleefde daar de sneeuw en wie niet gek werd gemaakt door de stemmen of wat het ook waren, vond tenslotte zoveel hindernissen dat verdergaan onmogelijk werd.


  Maar als de makkelijkste weg eens de moeilijkste bleek te zijn en omgekeerd? Het was een gedachte die als een steen in haar geest viel en zich daar zolang nestelde tot haar voeten vanzelf een andere richting kozen. Niet naar het schijnbaar makkelijkste en laagste punt maar naar de linker bergtop die uit niets dan rijzende bergwanden bestond die geen mens op hun flanken zouden dulden. Melisse merkte hun veranderde koers het eerst maar liet er niets van merken. Ze staken een lage, letterlijk met rolstenen bezaaide helling in de breedte over en vonden daar een beschutte overhang waar ze een tijdlang bleven om zichzelf rust te gunnen en iets te eten. Daarna· trokken ze verder over een iets lager gelegen en nauwelijks rijzende strook die goeddeels vrij was van stenen. Hier kwam bij regens het water in grote hoeveelheden van de bergen en sleurde alles wat op zijn weg lag met zich mee. Ze maakten er goed gebruik van en vorderden, nu mens en dier het even wat makkelijker hadden, beter dan ze hadden gehoopt. Alleen ging hun weg nu niet of nog maar amper omhoog en links en rechts van hen vormden de stijgende hellingen een steeds donkerder massief van muren die hen geleidelijk insloten. Maar aan het einde van die zo makkelijk begaanbare strook vonden ze een onverwachte doorgang die zich langs de wanden voortzette en diep in het gebergte leek door te dringen. Ze twijfelden allemaal. Vast en zeker liep hun weg straks dood op precies zo'n wand als ze nu ter weerszijden hadden! Maar hoewel na verloop van tijd het terrein minder goed begaanbaar was en ook wat sterker steeg, konden ze tot in de namiddag verder trekken en hadden tegen die tijd toch nog enige honderden meters aan hoogte gewonnen.


  Ze sloegen hun kamp op tegen de rechter bergwand die de meeste beschutting bood tegen de wind en ze moesten improviseren om hun tenten overeind te krijgen. De bodem bestond hier alleen nog maar uit rots en er waren hele stapels losse stenen nodig om de stokken die hun tenten overeind hielden, klem te zetten. De paarden, die nu net als zijzelf zichtbaar vermoeid waren, werden gekluisterd en kregen voor het eerst te eten van het graan en ander droogvoer dat ze hadden meegenomen. Ook moesten ze nu hun kleine watervoorraad aanspreken uit de zakken die met wierpasta grondig waren afgesloten. Hout voor een vuur was nergens te vinden en dus gebruikten ze een droge en koude maaltijd van koeken en licht gezouten reepjes vlees die voedzaam genoeg waren maar draderig tussen hun tanden bleven zitten. Hoewel iedereen opgewekt probeerde te blijven, was hun vermoeidheid zo groot dat er van praten nauwelijks iets kwam. De bergwanden om hen heen leken in de vallende duisternis steeds dreigender voorover te leunen en er ging een beklemming van uit waaraan niemand ontkwam. De wind was nog altijd hard en zorgde ervoor dat ze het voor de eerste keer 's nachts goed koud hadden. De rotsbodem was hard en ongemakkelijk om op te slapen en drong dwars door de dubbel gevoerde zachte slaapmatten heen. Het gevolg was dat de meesten al weer wakker waren voor het daglicht goed en wel was aangebroken, hoewel ze geen van allen uitgeslapen waren. Achton Re zag er het vermoeidste uit van allemaal. Hij was niet eens de oudste maar wel veruit de tengerste en de inspanningen waren hem duidelijk te veel. Desondanks was hij de eerste die na een haastig en met weinig smaak verorberd ontbijt de moed er probeerde in te houden.


  'Tot zover hebben we veel geluk gehad. Meer dan we mochten hopen. Misschien wijst de Moeder ons wel een doorgang die niemand kent en die door anderen altijd over het hoofd is gezien.'


  Het was een wilde gedachte maar een hoopvolle waar ze graag over wilden speculeren in de hoop argumenten te vinden die dat aannemelijker zouden maken. Maar ze wisten zelf wel dat die kans, al was het niet uitgesloten, vrij gering was. Bergen gaven zich niet zo gemakkelijk gewonnen en niet voor niets werden deze door iedereen als onneembaar beschouwd.


  Iemand vroeg aan Katein of zij geen doorgang wist. Zij kwam ten slotte uit Lure en kon dat land maar op twee manieren hebben verlaten. Of over zee, dwars door de moerassen van de aangrenzende oostkust, of door deze bergen. Iedereen had zich tot nu toe wat afzijdig van haar gehouden, deels uit wantrouwen, zoals Lodderein, deels omdat haar opmerkingen vaak vijandig waren en soms zo vreemd dat niemand er goed raad mee wist. Maar de moeilijkheden en inspanningen van de laatste dagen hadden hen dichter bij elkaar gebracht, vaak hadden ze elkaar moeten helpen bij een gevaarlijke oversteek of een lastige tijdelijke afdaling. Ieder van hen was meer dan eens aangewezen geweest op de hulp van iemand anders, ook Katein. Dat schiep een band die zo vanzelfsprekend was dat niemand die vraag aan haar meer vreemd vond. Ook zij zou nu levend deze bergen over willen, wat voor wraakgevoelens ze diep in haar duistere hart ook mocht koesteren. En of dat hart wel zo duister was, daar gingen sommigen aan twijfelen, want afgezien van haar scherpe tong en haar onbewuste houding van autoriteit waarin ze telkens weer verviel zonder erbij na te denken, gedroeg ze zich als alle anderen.


  Maar op die rechtstreekse vraag wilde ze geen antwoord geven. Ze schudde haar hoofd met een klein glimlachje en zei dat ze het niet wist. De bergen waren zo groot!


  Haar halve antwoord impliceerde toch dat ze toegaf door deze bergen te zijn gekomen.


  Toen ze klaar waren om te vertrekken begon het uit een nog steeds grijze hemel zachtjes te regenen, koude, natte vlagen die op een aanwakkerende wind kwamen aangedreven en hun weg al snel heel wat minder goed begaanbaar maakten dan de dag daarvoor. Na twee uur moeizaam en geleidelijk stijgen waarbij zich heel wat kleine glijpartijen voordeden die alleen maar goed afliepen omdat de helling waarop ze zich bevonden breed en zonder scheuren was, kwam er onverwacht aan hun hoopvolle droom een einde. De helling maakte een kleine zwenking naar rechts en hun uitzicht op het verdere verloop daarvan werd hen ontnomen door een groot, de helling half overbruggend massief dat als de puntige boeg van een schip naar voren stak. Toen ze dat met de nodige moeite voorbij waren gekomen, eindigde de tot nu toe redelijk begaanbare route na een paar honderd meter in een steile bergwand die honderden meters recht omhoog rees en die hen in een paar seconden duidelijk maakte dat er van beklimmen geen sprake kon zijn.


  Ontmoedigd hielden ze halt nog voor ze het echte einde hadden bereikt. Het leek geen zin te hebben die paar honderd meter ook nog af te leggen alleen om die straks weer in de andere richting onverrichterzake opnieuw te lopen. Het bergmassief schuin voor hen was zo hoog dat de zon hier nog niet scheen en toen ze na wat aarzelen die reusachtige schaduw toch binnentraden, terwijl de regen nog steeds bij vlagen neersuisde, was het alsof ze een reusachtige koude hand binnenstapten die hen tot op het bot verkilde.


  Ze trokken toch verder naar de bergwand zelf in de hoop op een of andere van hier af niet zichtbare doorgang maar ze werden daarin teleurgesteld toen ze dichterbij kwamen. Niets dan rijzende bergwanden die misschien, heel misschien begaanbaar waren voor zeer ervaren klimmers die verder niets bij zich hadden en zelfs Melisse, die opgewekt en vol goede moed was geweest, schudde haar hoofd. Eén geluk hadden ze wel. In de duurzame schaduw vonden ze een natuurlijke poel vol helder water dat ijskoud was maar waar de paarden konden worden gedrenkt zonder dat ze hun eigen kostbare voorraden hoefden aan te spreken.


  Ze gingen in groepjes op een korte verkenning van de directe omgeving uit, maar ontdekten niets dat enige hoop gaf. De groepen die naar rechts waren gegaan vonden niet meer dan enkele natuurlijke grotten die in elk geval beschutting tegen de regen boden. Zelfs de grootste ervan liep niet meer dan enkele tientallen meters in de berg door. Zij die naar links gingen, vonden wel een verdere weg die met enige moeite zelfs voor de paarden begaanbaar zou zijn, maar die weg leidde naar beneden en zo ver naar links dat hun route er volkomen door zou worden verlegd in de richting van een verdere bergtop die nog hoger en ongenaakbaarder was dan die welke hen nu met stenen hand tegenhield.


  Er was overleg nodig wat ze nu verder moesten doen en omdat iedereen al vermoeid was, zochten ze eerst een van de droge grotten op waar ze zich van hun bepakking ontdeden en teleurgesteld tegen de wand bij elkaar kropen. Door de regen was het aanmerkelijk kouder dan de vorige dag en er was niets om een vuur te maken waaraan ze zich warmen konden. Vooral Deirdre voelde zich ongelukkig. Op goed geluk had ze hen allemaal hierheen gebracht, er heimelijk op vertrouwend dat de godin haar leiden zou. En zo had het ook geleken toen haar geest haar voeten zo vanzelfsprekend in deze richting had gestuurd. Nu bespeurde ze twijfel en wanhoop in haar hart. De weg terug naar de plaats waar ze van hun oorspronkelijke route was afgeweken, lag meer dan een dagmars achter hen. Zelfs als ze van daaruit een doorgang zouden vinden, hadden ze drie kostbare dagen verloren. De vermoeidheid zou nog meer zijn tol gaan eisen terwijl dan het ergste nog komen moest en ze liepen zelfs de kans dat hun voorraden ontoereikend waren.


  Terwijl ze zich verdiepte in sombere bespiegelingen en Ishaïr en Lodderein als twee getergde dieren keer op keer de grot uitliepen om de onneembare bergwand nog weer eens in ogenschouw te nemen, deed Agnali wat het meest voor de hand lag. Ze maakte voedsel klaar en wist van koud water én opwekkende kruiden een drank te brouwen die hen weliswaar niet verwarmde maar wel weer iets van hun moed teruggaf.


  Na verloop van tijd vroeg iemand waar Tille was gebleven. Hij had min of meer de zorg voor de paarden op zich genomen maar toen iemand buiten ging kijken vond hij enkel de zorgvuldig gekluisterde dieren, geen Tille!


  Ze wachtten korte tijd, nog niet werkelijk ongerust. Hij was jong en sterk, de nieuwsgierigheid had hem vast naar een van de andere grotten gedreven om te zien of daar iets van belang te vinden viel. Maar toen zijn wegblijven langer duurde, doorzochten ze de overige grotten, zijn naam roepend en schreeuwend, zonder antwoord te krijgen. Er was al min of meer besloten dat ze hier de rest van de dag zouden doorbrengen om de volgende morgen vroeg aan de afdaling terug te beginnen. Er was geen sprake van dat ze dat zonder Tille konden doen. Ze hadden al een soort kampement ingericht en van de tenten en de bagage iets geïmproviseerd dat een gevoel van warmte en veiligheid gaf, toen hij plotseling terugkeerde, onder het stof en bezweet maar met een halve grijns die zijn vermoeidheid verborg.


  'Waar heb jij gezeten?'


  In Deirdre's stem klonk de verontrusting door die ze niet voor zich kon houden.


  Tille gaf geen antwoord; de triomfantelijke glimlach bleef. Hij stak een hand diep in een van zijn zakken en haalde een van leer gevlochten koord te voorschijn dat eruit zag als een deel van een draagriem. Aan de uiteinden was het gescheurd en rafelig en het hele stuk leer was een beetje verbleekt.


  Tille hoefde niemand uit te leggen wat het betekende. Katein begon onverwacht te giechelen en zweeg betrapt toen iedereen naar haar keek.


  'Waar heb je het gevonden?' vroeg Deirdre.


  'Aan de lange kant van de helling die naar beneden loopt.'


  'Je moet een flink eind ver zijn geweest,' zei Ishaïr, 'je bent uren weggebleven.'


  Ondertussen ging het stukje leer van hand tot hand en iedereen had wat te vragen. Het bleek dat Tille, half uit verveling zoals hij zelf zei, na het verzorgen van de paarden verder was weggezworven dan hij aanvankelijk had gewild in de hoop een doorgang te vinden die hen nog was ontgaan. Die doorgang was er niet. Wel had hij een begaanbare richel gevonden die niet langer omlaag voerde en daar had het stuk leer gelegen als een duidelijk bewijs dat hier mensen waren geweest.


  Die doorgang moest er dus ergens zijn, voelden ze allemaal. Hun stemming veranderde er op slag door. Terneergeslagenheid maakte plaats voor hoop en Berthe, die het minst vermoeid was van allemaal, stelde zelfs voor nog diezelfde dag verder te trekken. Uiteindelijk werd toch besloten de komende avond en nacht in de grot door te brengen. Het werd een koude nacht met veel regen en wind die met joelende geluiden door de grot blies en achterin, in spleten en kleine doorgangen, vreemde geluiden produceerde die meer dan een van hun gezelschap een onrustige slaap bezorgde.


  Toen ze de volgende morgen opstonden, was de hemel schoon en strakblauw. Het was vinnig koud in de ochtend en ze kleedden zich zo warm aan als ze konden. De paarden, die de nacht in een naburige grot hadden doorgebracht, werden nog eens bij de poel gedrenkt en ditmaal ging Tille voorop. Deirdre voelde zich onzeker ook al deelde ze de hoop van de anderen. Er moesten mensen zijn geweest en het stuk leer had er vreemd uitgezien, niet als iets dat door mensen van hier werd gemaakt. Ze hoopte dat dit erop duidde dat ze een van de doorgangen hadden gevonden die de mensen uit Lure zelf gebruikten wanneer ze rond de Lavendelzee infiltreerden. Door de vreemde lachjes van Katein voelde ze zich het ene ogenblik in die hoop gesterkt en verbeeldde ze zich dat haar lachen als een geheimzinnige aanmoediging had geklonken. Maar het andere moment werd ze door twijfels overvallen en liep doodstil te midden van de anderen mee, al haar zintuigen buitenwaarts gericht in de bange verwachting met iets geconfronteerd te worden waar ze geen van allen rekening mee hadden gehouden.


  Maar er gebeurde niets en ze bereikten de plaats waar Tille het stuk leer had gevonden zonder al te veel oponthoud. Het was een vrij brede richel waar ook de paarden, zij het met de nodige voorzichtigheid, goed vooruit konden komen. Van hieruit konden ze duidelijk zien hoe het verdere verloop was. Terwijl de oorspronkelijke helling nog steeds afdaalde en de richting aanhield van een verder verwijderde en zeer hoge bergtop, bleef de richel de rechter bergwand volgen in een geleidelijk iets stijgende lijn. Ze konden er steeds niet meer dan een paar honderd meter van overzien omdat dan een vooruitstekend of overhangend deel van het gesteente het verdere uitzicht weer aan hun oog onttrok. Telkens wanneer dat gebeurde en ze een van die onoverzichtelijke hoeken moesten ronden, was er de angst dat ze nu hun weg geblokkeerd zouden vinden, maar steeds opnieuw liep de richel verder als een soort natuurlijke weg die weliswaar af en toe gevaarlijk schuin naar beneden afhelde maar toch redelijk begaanbaar bleef.


  Toen ze uit de schaduw van het bergmassief raakten, liepen ze een tijdlang in de volle zon, waardoor de ergste koude verdween. Ze hadden toen al weer uren geklauterd en gelopen en in de zon en uit de wind hielden ze een kleine pauze om uit te rusten en iets te eten en te drinken. Buiten de richel waarop ze zich bevonden en die hier aanmerkelijk breder was, doorsneed een kleinere bergkam de naar links verlopende steenhelling en in de schaduw van die messcherpe rand zagen ze de eerste plekken met sneeuw en ijs, gelig verkleurd en bros en door de regens van gisteren ondergraven.


  Iedereen, behalve Melisse, keek er met verwondering naar en Tille, die zich waaghalzerig op het begin van de bergkam waagde, kwam stoutmoedig met een handvol sneeuw terug die zienderogen smolt en verdween. Behalve Melisse hadden ze nooit eerder sneeuw of ijs gezien en de aanblik ervan onder die helderblauwe hemel maakte hen stil en nadenkend. Ze waren trouwens allemaal stiller op dit deel van hun reis dan tijdens de eerste dagen. Meer en meer deden de bergen zich gelden als de enige heersers nu dieren en plantengroei volstrekt waren verdwenen. Slechts een enkele maal zagen ze af en toe een reusachtige vogel, ,grijs als de bergen zelf, die op brede wieken vanuit zijn hoger gelegen horst omlaag zeilde en dan zo smartelijk schreeuwde dat het iedereen door merg en been ging.


  Lodderein had Missel in zijn armen genomen en staarde naar het landschap om hem heen. Niets dan rijzende wanden en hemel en sneeuwwitte pieken in de verte. Hoe hoog zouden ze nog moeten gaan? En zou er echt een doorgang zijn? Voor zover hij van hier af kon zien, verbreedde zich de richel waarover ze tot nu toe gelopen hadden tot een klein veld dat verderop scheen dood te lopen op de' plek waar twee rotswanden elkaar ontmoetten. De bergkam links was onbegaanbaar en leidde bovendien in een richting die Deirdre niet scheen te willen.


  Hij wendde zich tot Tille die vlak bij hem zat en het zweet met een mouw van zijn brede voorhoofd veegde.


  'Dankzij jou zijn we weer een heel eind verder.'


  Tille lachte dankbaar. 'Dank zij een touwtje,' zei hij. 'Wie had dat kunnen denken.'


  Hij tastte in zijn zak om het nog eens te voorschijn te halen. Hij had het goed weggeborgen en was niet van plan het kwijt te raken. Voor hem was het de herinnering aan een klein ogenblik van persoonlijke glorie. Zijn vingers tasten langs het inmiddels vertrouwde oppervlak van leer dat beurtelings nat was geweest van de regen en daarna weer gedroogd in de wind. Hij liet het zichzelf nog eens zien, genietend van de herinnering. Tegelijkertijd kwam Katein aangeslenterd.


  'Hyoss,' zei ze, op het touwtje wijzend.


  Tille, Lodderein en Missel keken haar niet begrijpend aan.


  'Wat bedoel je?' vroeg Missel.


  'Macht, het is een touw van macht. Verdwijnt als het zijn werk heeft gedaan.'


  'Maak een ander wat wijs,' zei Tille, toch een beetje geschrokken. Hij trok aan het leren, gevlochten riempje en liet zien hoe sterk het nog was en hoe echt. 'Dit hou ik bij me tot we weer helemaal thuis zijn.'


  'Thuis?' vroeg Katein en er gleed een trek over haar gezicht die wel iets van medelijden weghad. 'Jij komt nooit meer thuis.'


  Lodderein kwam overeind. Ook al had ze niets bijzonders gezegd en ook al leek het niet meer dan een van die onverwachtse uitvallen vol van een vreemd soort venijn die ze van haar gewend waren, toch gingen bij haar woorden al zijn haren overeind staan en hij ging recht tegenover haar staan alsof hij iets of iemand verdedigen moest.


  'Hou je mond,' beet hij haar met lage stem toe. 'Bemoei je met je eigen zaken!'


  'Maar dit zijn mijn eigen zaken,' antwoordde ze luchthartig. 'Zie dat dan niet?'


  Voor Lodderein of iemand anders antwoord kon geven, was ze doorgelopen. Een ogenblik lang keken ze elkaar bevreemd aan. Toen borg Tille met een schouderophalen het stukje leer weer weg.


  Het werd tijd om verder te gaan en de anderen waren zich al aan het gereed maken. Ze namen hun bepakking weer op en lieten het incident voor wat het was. Dwars over het zich verbredende veld trokken ze in de richting van de voor hen liggende bergwanden en merkten daar tot hun geruststelling dat het veld zich tussen de bergwanden doorperste op een wijze die er veelbelovend uitzag. Ze bleven het volgen tot het tenslotte niet meer was dan een nauwe kloof waarin geen twee mensen naast elkaar konden lopen en die als een koker tussen de bergwanden lag, nauwelijks meer stijgend. Hier heerste eeuwige schaduw en toen ze zich eenmaal tussen de bergwanden bevonden die steeds dichter bij elkaar leken te komen, voelden ze zich bevangen door een ijzige koude. Deirdre, die andermaal met Melisse vooropging, huiverde van meer dan de koude alleen. Ze was nog onrustiger dan de vorige dag. voortdurend beheerst door het gevoel dat ze werden gadegeslagen en extra bezorgd omdat er voor die angst geen enkele reden leek.


  Terwijl ze voortgingen werd de kloof steeds smaller en er waren plekken waar de flanken van hun nu weer nerveuze paarden aan weerszijden langs de bergwanden schuurden. Dat maakte de dieren voortdurend opgewondener en Tille en Chaim hadden al hun overredingskracht nodig om te voorkomen dat ze in paniek raakten en achterwaarts probeerden weg te komen.


  Net toen ze allemaal vreesden dat de kloof nog smaller zou worden en tenslotte dood zou lopen, weken om een grillige bocht de wanden uiteen en lieten een panorama zien dat hen een voor een de adem deed inhouden. Een wijde bergpas. enigszins bol van vorm en aan de zijkanten licht afhellend, strekte zich voor hen uit zonder aan de einder begrensd te worden door iets anders dan blauwe hemel. Ze hadden de doorgang gevonden!


  Tille was de eerste die zijn stem terugvond. Hij slaakte een luide juichkreet en begon als een wilde in het rond te springen. Berthe met zich mee sleurend in een woeste, opgewonden dans waaraan zijn vermoeidheid eerder een einde maakte dan zijn geest wilde. Hij grabbelde in zijn zakken en wilde het touwtje omhoogwerpen, dat nu voor hem een talisman was geworden die hen tot hier had gebracht. Maar zijn zoekende vingers vonden niets dan een beetje stof en kruimels. Het stukje leer was verdwenen! Abrupt en verbluft bleef hij middenin een sprong staan en keek om zich heen, nog weer eens snel al zijn zakken nagaand maar zonder enig resultaat.


  Katein glimlachte raadselachtig.


  'Zoek je dit?' vroeg ze en hield het stuk riem omhoog dat Tille vergeefs had gezocht.


  'Geef terug,' eiste Tille. 'Hoe heb je dat uit mijn zak gehaald?'


  Katein schudde traag haar hoofd.


  'Het is nooit in je zak geweest,' zei ze. 'Je hebt het gezien en gevoeld waar ik dat wilde. Het is hyoss, mijn hyoss.'


  Deirdre drong zich uit de groep naar voren terwijl het langzaam tot de anderen doordrong dat hier iets vreemds gebeurde. Ze ging recht voor Katein staan en strekte haar hand uit naar het onooglijke stukje leer dat tussen de vingers van Katein bengelde.


  'Het is niets,' zei Katein dringend, 'niets dat nog belangrijk is.' Ze toonde haar handen met een kleine glimlach, de palmen naar voren draaiend en zelfs een kleine buiging makend zoals kunstenmakers deden die op tempelfeesten en markten een vrolijk en welwillend publiek met hun vingervlugheid vermaakten. Haar handen waren leeg!


  Het gevoel van naderend gevaar dat Deirdre al langer dan een dag had gevoeld werd plotseling sterker.


  'Wat wil je?' vroeg ze.


  Katein toonde een verrukkelijke kleine glimlach die haar nog mooier maakte dan ze al was.


  'Jullie wilden naar Lure,' zei ze, 'en jullie zouden mij niet hebben geloofd. Als een stukje leer daar dan bij helpen kon...' .


  Ze maakte de zin niet af en juist dat maakte dat er een dubbelzinnige dreiging in de lucht bleef hangen, de suggestie van wat ze allemaal nog meer zou kunnen doen wanneer ze dat wilde, maar ook de vage verwijzing naar een vriendelijke hulpvaardigheid van haar kant die domme reizigers op weg hielp die niet in staat waren zichzelf te redden.


  Deirdre was zich van die twee gescheiden en tegengestelde bedoelingen bewust en kon niet uitmaken wat bij de ander het hoofdmotief was. De anderen waren dichterbij gekomen, ze voelden instinctief hetzelfde gevaar en bijna vanzelf vormden ze een kring rond Deirdre en Katein.


  'Laat ze haar eigen weg gaan,' zei Lodderein met een stem die van ingehouden woede bijna grommend klonk. 'Als daar Lure ligt zoals zij zegt, zal ze beter weten waar te gaan dan wij. Wij hebben haar niet nodig.'


  Katein gunde hem een spottende blik.


  'Ik bén mijn eigen weg gegaan,' antwoordde ze, 'al die tijd! Maar hoe zou iemand als jij dat kunnen merken.'


  Deirdre schudde nadenkend haar hoofd. Iedereen praatte plotseling door elkaar. Stemmen die Lodderein bijvielen, die een verklaring vroegen van wat er nu precies was gebeurd. Tille die met overslaande stem uitlegde wat er was voorgevallen. De stemmen van de anderen, de onrustige geluiden van de paarden en misschien nog iets anders, vormden een vreemd gegons in haar hoofd dat nadenken verhinderde. Maar ze was dicht genoeg bij geweest om verstaan te hebben wat Katein tegen Tille had gezegd. Hyoss! Macht! Ze herinnerde zich het vreemde bouwsel van metaaldraad waarboven ze de ander zingend had aangetroffen en waarbij hetzelfde woord een rol had gespeeld. Ze herinnerde zich ook wat er over Lure was gezegd, wat ze erover had gelezen in het weinige dat voorhanden was. Magie van een soort dat bij hen niet bedreven werd, gevaarlijk, uitdagend, hemelschennend! Het kon zijn dat dit er een voorbeeld van was, de waarschuwing van een tegenstandster die voor het eerst haar klauwen liet zien. Maar het kon ook goed bedoeld zijn, goed in zoverre dat ze van haar kunsten gebruik maakte om hen te helpen zolang ze daardoor de kans vergrootte zelf heelhuids naar haar land terug te keren.


  Deirdre liet haar nog steeds uitgestrekte hand besluiteloos langs haar lichaam zakken, haar ogen vragend op die van de ander gericht. Katein ging rechter staan, zich bewust van de onzekerheid van de ander. Haar stem kreeg duidelijker de· bitse, autoritaire klank die nooit helemaal afwezig was geweest.


  'Wat sta je me aan te kijken?'


  'Ik vraag me nog steeds af wat jij van plan bent.'


  Katein glimlachte weer, geen glimlach die haar mooier maakte maar een kleine grijns die haar boventanden ontblootte terwijl de onderlip zich smalend strak trok.


  'Ik ga naar mijn huis,' antwoordde ze, 'en als jullie levend over deze bergen willen komen, doen jullie er goed aan mij vanaf dit moment in alles te gehoorzamen!'


  Het werd met zoveel autoriteit gezegd dat niemand eraan twijfelde dat ze meende wat ze zei en er waren er die zo in de ban raakten van haar gezag dat ze bereid waren haar te geloven. Deirdre maakte daar een eind aan.


  'Je bent een gevangene geweest,' gaf ze ten antwoord, 'en uit respect hebben we je dat zo weinig mogelijk laten merken. We hebben beloofd dat je naar Lure zou kunnen terugkeren en dat je daar je eigen gang kon gaan. Maar pas op de tijd en de plaats die wij daarvoor geschikt vinden, niet eerder. Wat je kunsten ook mogen betekenen, wij hebben een doel voor ogen dat nooit ondergeschikt kan zijn aan jouw plannen!'


  Katein sloeg de ogen neer en Deirdre kon niet uitmaken of dat gespeelde onderwerping was of een subtiel soort spot dat haar de rillingen over de rug deed lopen.


  'Zoals je zegt,' antwoordde Katein. 'Laat het zijn zoals jij zegt, op jouw tijd en plaats. Maar vergeet niet dat ik jullie gewaarschuwd heb. Denk aan wat die Thorneld jullie bij herhaling heeft verteld! Denk aan de stemmen! Ze zijn nu dichterbij dan jullie denken. Misschien zul je straks dankbaar zijn wanneer ik jullie onder mijn hoede neem. Als ik dat tegen die tijd nog wil.'


  Daar was opnieuw de dreiging die onder de meegaandheid te voorschijn kroop alsof het tegen haar wil gebeurde. De magere Achton Re, wiens gezicht nog verder was ingevallen door de vermoeienissen van de afgelopen reis en die daardoor meer dan ooit op een zachtmoedige maar slimme oude vos leek, deed een stap naar voren en hief zijn hand omhoog in een gebaar dat Katein even deed terugdeinzen.


  'Volwassenen bedreigen elkaar niet alsof ze kinderen zijn,' zei hij, 'en jij bedreigt ons, hoezeer je woorden het ook anders willen laten klinken. Je bent lang genoeg in ons klooster geweest om te weten wie we zijn, om een vermoeden te hebben van onze aard en vermogens. Wat de jouwe ook mogen zijn, we zijn niet weerloos en ook niet van plan ons te gedragen alsof we dat waren.'


  'Je spreekt brutaal, voor een man,' zei ze neerbuigend, 'maar ik heb inmiddels ondervonden hoezeer dat bij jullie gewoonte is. Laat ik je vertellen dat jullie macht hier niets uithaalt. Maar ik zal jullie niet weerhouden als je mij niet gelooft. De ene weg of de andere, jullie zullen tenslotte de mijne gaan, met weinigen of velen, dat maakt mij niet uit.'


  'Wie ben je?' vroeg Achton Re. 'Wie ben je nog meer, behalve de Katein die we kennen.'


  Nog hoger kwam haar hoofd en terwijl ze sprak keek ze vooruit, over de hoofden van de anderen heen in de richting van Lure.


  'Ik heet Katein. Eerste Dame uit het Rijk Lure. Hiërofante uit het geslacht Erechteion. Een naam die honderdduizenden in beweging brengt. Ik alleen vertegenwoordig een leger dat machtiger is dan alles wat jullie samen zouden kunnen opbrengen.'


  Er was trots in haar stem, de trots van iemand die over een afkomst sprak die vanzelfsprekend was en door niemand betwist, maar ook iets van heimelijke vernedering hier te moeten uitspreken wat aan de andere kant van de bergen geen toespraak behoefde.


  Deirdre proefde het en plaatste haar eigen wilskracht tegenover die van de ander.


  'Voor het moment ben je gewoon Katein,' zei ze, 'iemand die op een slede door de woestijn trok en voor wie een schot in het donker uit een doodgewone nachtboog voldoende was om haar in onze handen te brengen. Dat ben je nog steeds, denk daaraan...'


  Ze wendde zich tot de anderen.


  'Laten we verder gaan.'


  Tille strekte zijn hand alweer naar de teugels van het voorste paard uit.


  'Ik had de riem graag gehouden,' zei hij teleurgesteld.


  'Ik vrees dat hij nooit heeft bestaan,' zei Deirdre. 'In zoverre denk ik dat ze de waarheid heeft gesproken. Maar laat je daardoor niet van de wijs brengen, een kunstgreep van een goochelaarster, meer hoeft het niet te zijn.'


  Tille knikte, tevredengesteld en bracht de paarden op gang. Maar Deirdre zelf was nauwelijks zeker van haar eigen woorden ook al wilde ze die graag geloven, want het gevoel van dreiging en onheil was er nog steeds, even sterk als tevoren. Ze sprak er met niemand over, het was duidelijk genoeg dat anderen haar onrust deelden en evenzeer op hun hoede waren als zijzelf. Het was nergens voor nodig die onrust aan te wakkeren op een manier die Katein alleen maar welkom kon zijn.


  Met Tille en de paarden ditmaal voorop, trokken ze verder, niet langer in een langgerekte rij maar naast en kort achter elkaar over een terrein vol spleten en scheuren waar harde rots en steen het hadden begeven onder de druk van andere elementen, die vluchtiger leken maar zich duurzamer hadden betoond.


  Dwars over de pas, ongeveer halverwege, gaapte een diepe kloof, het gesteente bruin en grijs waarvan de randen schitterden in de zon. Ze moesten zijwaarts uitwijken tot waar de kloof niet meer was dan een diepe spleet die ze met een kleine sprong konden overbruggen. Aan de overzijde ervan bleven ze staan, aarzelend naar elkaar kijkend alsof ze nog niet konden geloven dat ze werkelijk hun doel hadden bereikt. Aan het einde van dit oude gletsjerveld kon de pas alleen nog maar dalen, Lure in, waar hun bestemming lag. Ze waren allemaal bevreesd en tegelijkertijd belust om die laatste honderden meters af te leggen, een blik te werpen over de rand van deze bergwereld in de diepte van een land dat door niemand uit hun continent ooit eerder was aanschouwd.


  Terwijl ze daar half stonden te aarzelen en deden alsof er nog dringend iets aan een draagriem of pak moest worden verschikt voor ze verder konden, liep Katein hen met doelbewuste passen voorbij, al snel een voorsprong nemend van enige tientallen meters. Het was een daad die onderstreepte dat ze zich niet langer als hun gevangene beschouwde, alsof ze met het passeren van de kloof tegelijk een grens was overgestoken waar andere wetten golden.


  Berthe, die als enige altijd een wapen bij de hand had en daar vaak mee was geplaagd, hief haar kleine boog aarzelend omhoog. Niemand, ook de mannen niet, droeg meer bij zich dan een jagersmes of een kort zwaard dat ze voor weinig anders nodig hadden gehad dan voor het kappen van wat hout of andere begroeiing toen ze nog door de bossen trokken.


  Met haar linkerhand reikte ze over haar schouder naar de pijlenkoker en haalde een van de gevederde korte pijlen te voorschijn. die ze met zekere gebaren op haar boog legde. Ze spande de boog. niet wetend of ze schieten zou of niet. Deirdre schudde haar hoofd en Berthe liet de boog weer zakken. De pijl ging terug in de koker en voor zich uit konden ze Katein horen lachen. hoog en uitdagend.


  Als bij afspraak begonnen ze opnieuw te lopen. nu sneller alsof ze erop gebrand waren Katein in te halen en daarmee te kennen te geven dat ze toch nog macht over haar bezaten die ze niet ontkennen kon. Maar Katein deed geen moeite hen voor te blijven. In plaats daarvan keerde ze haar gezicht in de richting van Lure en hief met een luide kreet haar armen bezwerend naar de hemel. De klank van haar stem rolde als een ketsende steen over de hellingen en Deirdre bleef als eerste gewaarschuwd staan terwijl de anderen uit haar gezelschap nog doorliepen. Schijnbaar uit het niets dook uit de schaduw van de dichtstbijzijnde bergwand een vogel op die groter was dan enig andere die ze daarvoor hadden gezien, een dier met grijzige. leerachtige vlerken die klapwiekend en krijsend naar beneden kwam suizen en zich met klauwen en snavel op hen wilde stonen. Plotseling leek de lucht vervuld van stemmen. De meesten bleven aanvankelijk als aan de grond genageld staan, sommigen sloegen de handen voor de oren. Een doordringend gekrijs dat niet enkel van de vogel afkomstig kon zijn. vervulde de lucht. Berthe greep vertwijfeld naar de pijl die ze eerder had opgeborgen maar de stemmen in haar hoofd zongen zo luid en meeslepend. zo dwingend dat haar hand halverwege aarzelde en terugviel. Deirdre en Achton Re stonden als enigen doodstil, bevroren in het onverwachte van die mentale aanval maar in staat nog zelf te denken. De reusachtige vogel kwam met een jammerende schreeuw over hun hoofden, een zwaai van een van zijn vleugels wierp Tille omver die beschermend bij de paarden stond. Hij moest de leidsels van het voorste paard loslaten en terwijl hij viel, kwamen de paarden steigerend op hun achterbenen omhoog en probeerden te ontkomen aan dat onbekende dat hen vanuit de lucht zo plotseling bedreigde. Twee ervan renden blindelings de weg terug, in de richting van de kloof waar de vogel opnieuw in een woeste, berekende duikvlucht naar beneden kwam en beide dieren de kloof in dreef, waar ze halsoverkop in die diepte tuimelden. De andere twee renden schichtig en verwilderd rond. Door hun wilde ren braken en scheurden de riemen en de lading die ze dagenlang zo zorgvuldig hadden vervoerd, stortte krakend uiteen over de rotsgrond. Tille kroop als een dier tussen de stenen heen en weer, het ene ogenblik de handen jammerend voor de oren, het andere ogenblik over de grond klauwend om weer in de beun van zijn geliefde paarden te komen. Missel en Lodderein hielden elkaar verdwaasd omstrengeld en strompelden als op commando in die groteske houding in de richting van Katein die hen lachend en gebarend wenkte. Chaim was gevallen maar krabbelde bloedend overeind, zijn ogen groot en starend. Ishaïr en Melisse hurkten tegen de grond, hun hoofd met de armen bedekkend tegen een geluid dat niet werkelijk van buiten kwam. De overigen renden radeloos rond. schreeuwend van pijn, terwijl het geluid van de stemmen toenam en de lachende Katein hen wenkte en de vogel zich gereed maakte voor een nieuwe duikvlucht over hun hoofden heen.


  Deirdre probeerde zich te concentreren, de stemmen met hun gekmakende kreten buiten te sluiten. Zij was de Bidahinne hield ze zich voor, tenminste zijzelf zou niet aan deze door Katein opgeroepen waanzin ten prooi mogen vallen. Tussen haar verwoede pogingen door om meester te blijven over haar zintuigen en bewustzijn, merkte ze op dat er toch een soon orde in de .choas was. Iedereen die lopen kon, zelfs de overgebleven paarden, ging in de richting van Katein die met haar armen zwaaide alsof ze een kudde dieren bijeenbracht. Ze begreep het gevaar en rende naar voren. Geholpen door Achton Re, die naast Deirdre de enige was die tegen de sirenezang bestand bleek, begon ze in het wilde weg de anderen opzij te duwen, bij Katein vandaan. Maar wanneer ze er één, die verdwaasd tegenstribbelde, met veel moeite een paar meter terug had gedrongen, glipte een ander haar weer wankelend en kreunend voorbij en doordat haar eigen aandacht verdeeld raakte, kwam ze zelf onder de invloed van de stemmen die beurtelings waanzinnig raaskalden en het volgende ogenblik verleidelijk zongen dat het allemaal snel over zou zijn, heel snel over, wanneer ze maar naar Katein ging, zich door haar liet beschermen, luisterde naar wat die van haar wilde.


  Ze had geen tijd om werkelijk op Achton Re te letten, maar blijkbaar verging het hem niet beter. Ze zag hem soms even worstelen met de lijven van weerspannige mannen of vrouwen die hij terug probeerde de drijven en het andere ogenblik stond hij verdwaasd voor zich uit te stáren, de ogen gesloten en met zijn bovenlichaam wiegend op dezelfde vreemde zang die ook al de anderen betoverde.


  Ze begreep in een flits dat dit niet de manier kon zijn, dat ze iets andérs moest bedenken om in haar zelf de vloed te keren en tegelijk de anderen te beschermen. Wat ze nu deed was niet meer dan zichzelf verdedigen en daaraan had ze haar handen meer dan vol. Ze zou moeten aanvallen!


  In een mist van geluid herinnerde ze zich de lessen van Shihazar, van Fahasz, de eindeloze oefeningen in het luisteren naar bewustzijnsstromen van anderen, het schiften en leren verstaan, het afsluiten voor wat niet gewenst was.


  Ze bleef staan waar ze stond en liet de anderen gaan. Voor ze zich afsloot, wilde ze weten wie dit veroorzaakte. Ze zocht en ze zocht en ze vond het bewustzijn van Katein dat versterkt werd door dat van tientallen anderen achter haar, over de bergpas heen, veel verder weg. Ze proefde hun slaafse gehoorzaamheid aan Katein, hun blindelingse bereidheid om te volgen maar ze slaagde er niet in uit te maken of het onderworpen mensen waren of andere wezens die zij aan zich dienstbaar had gemaakt. Ze liet die achtergrond voor wat het was, methodisch zoekend zoals haar was geleerd en vond Katein terug die haar aanwezigheid nu ook bespeurde en haar krachten verdubbelde. Deirdre kon nu vrijwel letterlijk verstaan wat voor de anderen niet meer dan een emotioneel gekleurde oproep was die ze blindelings volgden. Het was een lied van luister en macht, een incantatie ter ere van het wezen dat zichzelf Katein noemde en dat tegelijkertijd beloften deed, beelden liet zien die verleidelijk suggereerden hoeveel eer en rijkdom er te behalen viel in ruil voor niets anders dan gehoorzaamheid die weinig eiste.


  Met bijna een grom maakte ze zich van die beelden los. De vogel die er eerst was geweest en wiens dreigende klapwieken nooit meer uit haar bewustzijn te wissen leken, was verdwenen. In de vene zag ze Katein, gehoorzaam gevolgd door al de anderen in de richting van de pas verdwijnen, veel verder weg dan het enige ogenblikken geleden geschenen had. Instinctief keek ze naar de zon en begreep uit haar stand dat er veel meer tijd was verstreken dan ze had gedacht. Het lawaai van de beunelings krijsende en vleiende stemmen in haar hoofd nam af. Achter zich in de kloof hoorde ze één van de paarden smanelijk klagen en zonder erheen te gaan zag ze in een flits hoe het daar lag, de benen gebroken, niet bij machte uit de nauwe kloof overeind te komen.


  Ze begon in het rond te dwalen, van de ene achtergelaten draagtas naar de andere tot ze vond wat ze zocht. Het was een zwaard waarop Ishaïr in het gevest zijn merkteken had gekrast en met dat wapen in de hand wankelde ze naar de kloof terug waar het paard nog altijd schreeuwde. Het lag in een ondiep gedeelte, half over een makkelijk bereikbare richel en er was geen twijfel aan dat het dier geen enkele kans had. Ze liet zich over de rand zakken tot ze ook op de richel stond en dreef toen het zwaard met een welgemikte stoot in de schuin van haar afgewende en half gebogen hals en ze stootte door tot het bloed uit de slagader helderrood omhoog spoot en de fluwelen ogen omfloersd raakten. Ze had nooit eerder willens en wetens gedood en toen het grote paardenlijf krachteloos verder achteruit in de kloof gleed, liet ze het bebloede zwaard vallen waar ze stond en keerde zich om.


  De stemmen waren opgehouden en Katein en de anderen waren over de bergpas uit haar gezicht verdwenen. Ze was opgelucht omdat ze voor dit ogenblik niet meer hoefde te strijden en teleurgesteld omdat de stilte in haar hoofd tegelijkertijd haar eigen nederlaag onderstreepte. Katein had de anderen in haar macht en nu die onderworpen waren, dienden de stemmen nergens meer toe. De Bidahinne om wie het begonnen was, zou volgen. Ze had geen keus dan achter de anderen aan te gaan, precies zoals Kateins bedoeling was.


  Ze begon opnieuw te lopen, dwars door de bagage die de paarden hadden afgeworpen en weifelde een ogenblik of ze die nog zou onderzoeken om ervan mee te nemen wat bruikbaar was. Maar haar eigen draagtas was zwaar genoeg en ze besloot het allemaal achter te laten. De zon was een eind gezakt en lange schaduwen van de bergwanden kropen over de oren pas in haar richting, donkere vingers die zich naar haar uitstrekten en een koude vooruitzonden waartegen ze zich beschermde door haar mantel strakker om haar lichaam te trekken. Ze was vermoeid en liep moeilijk. Reikhalzend keek ze naar beneden om een eerste blik te werpen op het land dat het doel vormde van haar reis. Het was een landschap dat niet wezenlijk verschilde van wat ze aan de andere kant dagenlang had gezien. Maar het was glooiender en minder bars en ze kreeg de indruk dat deze zijde van de langgerekte bergketen minder aan weer en wind was blootgesteld. Nadat ze een paar honderd meter in een haastig tempo op goed geluk was afgedaald, werd het minder koud. Ze bevond zich in de luwte van de hoge, besneeuwde bergtoppen die aan weerszijden omhoog rezen en nadat ze een helling was afgedaald die duidelijk door mensenhanden enigszins bijgewerkt was, kreeg ze de anderen voor het eerst weer in het oog. Ze waren al dicht de boomgrens genaderd die hier aanmerkelijk hoger lag en ze leken kleine stipjes in de diepte die ze nog maar met moeite als mensen herkende.


  Ze zou voort moeten maken, besloot ze, als ze hen voor het vallen van de duisternis zover ingehaald wilde hebben dat ze hen niet meer uit het oog kon verliezen. Ze rechtte haar rug, verschikte de draagtas zo dat de riemen tijdelijk op een andere plek op haar schouders kwamen te rusten en herhaalde tegen zichzelf dat, als zij al de Bidahinne niet was, zij dan toch zou doen wat in haar vermogen lag.


  Ze begon sneller af te dalen dan het gebrekkige pad eigenlijk toestond en van tijd tot tijd maakten haar voeten steentjes los die met veel lawaai voor haar uit de berg afrolden.


  


  

  Een avond en een ochtend had ze hen gevolgd, verbeten en vermoeid op hun spoor blijvend. De nacht daartussen had ze doorgebracht in de holte van een grote formatie rotsblokken, voelend dat de anderen ergens voor haar uit waren, opgeslokt door diezelfde duisternis, maar te moe om in die richting verder te gaan terwijl zij waarschijnlijk sliepen. Ze had er urenlang gehurkt gezeten, bang om in slaap te vallen en naderhand te merken dat er geen spoor meer was om te volgen. Maar later was ze toch omgerold, tegen haar wil, slapend als een dier, met een stuk van haar geest waakzaam en wakker. De ochtend daarop, al tussen de bomen, had ze onder het lopen gegeten van wat ze bij zich had, kauwend op het gedroogde en gezouten vlees en onderweg haastig en gretig drinkend uit kleine waterloopjes die ze tegenkwam. Het volgen van de anderen was nu minder moeilijk. Zo'n grote groep liet duidelijke sporen na en door de signalen die Katein af en toe onbewust uitzond om haar mensenkudde met haar stemmen van macht weer bijeen te drijven, wist ze dat ze hen geleidelijk inhaalde zonder zich nog meer te hoeven inspannen dan ze nu al deed.


  Toen de ochtend was verstreken, kreeg ze hen voor het eerst weer echt in het oog, niet meer dan vijf of zeshonderd meter bij haar vandaan, terwijl ze bezig waren langs een tamelijk steil pad af te dalen naar een nog dieper liggende vallei waar ze de rook kon zien van vuren of een eerste nederzetting. Ze haastte zich nu niet meer. Ze was in een gelaten stemming, zich ervan bewust dat ze als een yathond achter de anderen aan sloop en dat dat precies was wat Katein van haar verwachtte en wilde. Desondanks kon ze niets anders doen. Het was ondenkbaar zoveel mensen achter te laten en zelf haar eigen weg te zoeken. Ze zou niet weten waarheen. Van tijd tot tijd nam ze de gelegenheid te baat om onder het lopen grondiger naar haar omgeving te kijken. Er groeiden bomen en struiken die ze niet kende, ongewoon van blad en vrucht, te midden van veel dat haar vertrouwd was. Af en toe dwaalden haar gedachten af naar Achton Re, die ze voor het laatst had gezien terwijl hij toch in staat leek de stemmen te weerstaan. Had hij zich tenslotte toch bij de anderen gevoegd of zwierf hij ergens in de omgeving rond, misschien op zoek naar haar?


  Die gedachte drong zich met enige nadruk aan haar op en toen ze zich daar eenmaal bewust van werd, zocht ze grondiger. Ze had vaak genoeg met hem geoefend om zijn bewustzijnssignaal te herkennen te midden van dat van anderen en het duurde niet lang voor ze hem vond. Toen haar bewustzijn het zijne raakte, reageerde hij eerst met schrik en dreigde ze hem bijna kwijt te raken. Maar ze zag kans snel een beeld van zichzelf te vormen en toen hij dat opving kwam zijn reactie als een overweldigende golf van opluchting over haar heen. De Bidahinne leefde nog en was niet ver!


  Ze verzond het signaal dat om meer nieuws vroeg over hemzelf en de anderen maar in plaats van de uit de oefenzaal bekende stroom van geordende en heldere symbolen, ontving ze een chaotische reeks beelden die haar aanvankelijk volkomen onduidelijk waren maar die ze tenslotte, doordat brokstukken ervan in schijnbaar willekeurige volgorde werden herhaald, tot een enigszins overzichtelijk beeld kon samenvoegen. Blijkbaar was het gebruik van de stemmen, op wat voor manier dat ook gebeurde, een middel dat Katein niet constant kon gebruiken omdat het te veel energie van haar vroeg. Toen de anderen eenmaal voldoende onder haar invloed waren, had ze hen iets doen eten dat blijkbaar een stof bevatte die de functie van de stemmen min of meer overnam en hen voortdurend in een toestand van willoze onderworpenheid hield. Achton Re was daar het minst vatbaar voor en speelde voor een deel even willoos te zijn als de anderen in de hoop zo als communicatiepunt te kunnen dienen tussen de groep en Deirdre. Maar hij ontkwam er niet helemaal aan en dat verklaarde waarom zijn signalen in geen enkel opzicht leken op de ordelijke overdracht die ze van hem gewend was en die hij haar zelf ten dele had bijgebracht.


  Ze wist niet hoe ver de vermogens van Katein reikten en om ontdekking door haar te voorkomen, verbrak ze de verbinding zo snel mogelijk, voor het moment tevreden met wat ze wist. Intussen was door die onderbreking haar achterstand weer groter geworden en hoewel ze nu langzamerhand dodelijk vermoeid begon te raken, hervatte ze de achtervolging tot ze de hele groep weer in het zicht kreeg. Ze waren inmiddels op het hoogste punt van het dal aangekomen en leken in de richting te gaan van de plek waar ze eerder rook had gezien. Een of tweemaal tijdens die tocht was er een kort, flitsend zoeksignaal dat alleen maar van Katein afkomstig kon zijn. Maar Deirdre was op die mogelijkheid voorbereid en sloot haar eigen bewustzijn tijdig en hermetisch af.


  Laat haar maar denken dat ik mijn eigen weg ben gegaan en verdwenen in de bossen, dacht ze. Laat haar maar angstig worden en geloven dat de buit die ze werkelijk begeert, haar is ontsnapt.


  Het was een klein soort wraaklust, eerder veroorzaakt door vermoeidheid en honger dan door de persoon van Katein zelf die ze eigenlijk niet goed genoeg kende om haar te. haten. Het leek ook alsof er voor dat soort gevoelens in haar geest niet meer zoveel ruimte was. Ze had in het verleden heftig gehaat, kortstondig toen het Yankele betrof, langdurig toen het om Chetisser ging. Het was haar in beide gevallen slecht bekomen. En sinds haar reis naar het klooster en haar inwijding daar, voelde ze zich van binnen op een merkwaardige wijze van dit soort emoties ontdaan, schoon en leeggebrand als de binnenkant van een ei, klaar om gevuld te worden met wat de Godin maar wilde.


  Terwijl ze die dingen bedacht, strompelde ze meer dan ze liep de berghelling af, over een maar nauwelijks herkenbaar pad dat in vreemde bochten naar beneden slingerde en waar steeds vaker kleine, horizontale stukken waren die tussen de bomen door uitzicht boden op het dal beneden; waar rook omhoog kringelde op dezelfde vreedzame wijze als thuis zodat ze bij vlagen nauwelijks het gevoel had vijandig gebied te hebben betreden. Integendeel, dacht ze, dit was een vriendelijke omgeving, er scheen een milde zon die aangenaam verwarmde zonder dat het heet werd en beneden dit dal zouden ongetwijfeld andere dalen liggen waar de zon nog warmer was en waar steden en dorpen waren, niet ongelijk aan wat ze gewoon was, en waar mannen en vrouwen waren, vooral vrouwen, die haar met liefde zouden ontvangen wanneer ze zich schikte naar de andere regels die hier golden.


  Verdiept in die aangename bespiegelingen die de suggestie met zich meedroegen dat ze haar taak hier op een eenvoudige wijze zou kunnen vervullen zonder voor wie dan ook moeilijkheden te veroorzaken, vond ze zichzelf onverwachts terug aan de ingang van het dal, op een breder pad waarlangs aan weerszijden de bomen waren gerooid.


  Ze stond ineens doodstil. Wat had haar ertoe gebracht zichzelf te verliezen in dat soort sussende gedachtenspinsels die niets te maken hadden met de werkelijkheid van dit ogenblik? Ze begreep dat het weer Katein moest zijn geweest die had opgevangen hoe ze zich afsloot en nu langs listiger omwegen bij haar was binnengedrongen. Ze besloot nog voorzichtiger te zijn en begon opnieuw te lopen in de richting van een handvol, uit hout opgetrokken en vrij lage gebouwen waarvan ze al eerder af en toe een glimp had opgevangen. Nu ze Katein opnieuw had afgeweerd, werd haar hoofd weer helder. Ongetwijfeld was dit de plek waar Katein met haar gevangenen de nacht wilde doorbrengen en zijzelf, Deirdre, zou nu een keuze moeten maken. Nu ze blijkbaar in een bewoonder deel van de wereld terechtkwamen, kon ze Katein niet heimelijk blijven volgen zoals ze tot nu had gedaan. Haar voedsel was vrijwel op, ze bezat geen geld dat hier gangbaar was en ze zou door haar andere uiterlijk binnen de kortste keren als een vreemdelinge worden herkend.


  Toen haar gezelschap uit het klooster vertrok was er lang en breedvoerig beraadslaagd welke tactiek er moest worden gevolgd als ze er werkelijk in slaagden Lure te bereiken; veel hadden die besprekingen niet opgeleverd omdat niemand kon voorspellen wat hen daar te wachten zou staan.


  De overheersende gedachte was gebleven dat zij een soort gezantschap vormden, een afvaardiging die namens het continent rond de Lavendelzee de naleving kwam eisen van een overeenkomst die weliswaar zeer lang geleden was gesloten maar nog altijd gold. Veel hoop op een werkelijk redelijk gesprek en op de uitkomst daarvan hadden ze nooit gekoesterd. Het was al talloze jaren al te duidelijk dat Lure andere plannen had en dat een invasie en een daarop volgende oorlog en onderwerping van al de landen rond de Lavendelzee hun uiteindelijke doel waren. Hoe dat moest worden voorkomen, had niemand echt geweten en hun gezelschap was tenslotte alleen maar vertrokken omdat ze die aanstaande oorlog nooit zouden kunnen winnen en omdat hun hoop gevestigd was op de profetie, die honderden jaren geleden de komst van de Bidahinne had voorspeld die redding zou brengen zonder zich uit te laten over de wijze waarop dat gebeuren zou.


  Terwijl ze de reeks gebouwen nu begon te naderen en al die eerdere overwegingen nog eens door haar hoofd liet gaan, nam ze plotseling een besluit.


  Geen gesluip meer door de nacht dat van hieraf nergens meer toe diende. Geen pogingen om in het donker haar gezellen te bevrijden alsof ze een dievegge was die probeerde te nemen wat haar niet toekwam. Als zij de Bidahinne was, dan zou ze erin moeten berusten dat zijzelf daarvan op dit moment onwetend was en dan bestond haar enige hoop in de kennis die ze inmiddels had verworven en in de steun van een Godin die nu niets van zich liet merken maar die er toch moest zijn.


  Ongemerkt ging ze rechter lopen, nu bijna begerig om haar doel te bereiken. Ze kon de aanwezigheid van haar metgezellen voelen toen ze zich openstelde, een soort dreinend gegons van bewustzijnsstromen waaraan elke persoonlijkheid leek te zijn ontvallen. Daarbovenuit voelde ze Katein, helder en scherp als een goed geslepen mes, wachtend. Ze zou niet lang meer hoeven wachten, nam ze zich voor.


  Uit het dichtstbijzijnde gebouw sprong een deur open die een kleine stroom van vrouwen doorliet, goed bewapend, die in een ordelijke en doelbewuste rij op haar afkwamen en haar binnen een paar seconden omringden met de afstandelijke precisie van mensen die een welomschreven opdracht gehoorzaamden. Er waren geen dreigementen nodig, de overmacht was duidelijk genoeg. Tussen hen in liep Deirdre verder, als in een droom haar ene voet voor de andere plaatsend, zonder de vrouwen die haar omringden ook maar één keer aan te zien. Ze kwamen op een open ruimte tussen de gebouwen in, waar het gras stoffig en vergeeld was van de zon en waar tussen de afzonderlijke pollen armelijk en onvruchtbaar zand zichtbaar werd. Aan het einde van dat zonovergoten vierkant stond Katein te wachten met dezelfde, verhullende glimlach van altijd maar nu gekleed in een hoog gesloten dunne mantel van een donkere stof waarop steentjes en kantwerk schitterden. Achter haar stonden Deirdres metgezellen in een hoek bijeengedreven. Deirdre wierp hen een snelle blik toe en las in de gezichten die haar aanstaarden niets dan doffe berusting en levenloosheid.


  Katein hief haar hand halverwege en sprak een paar woorden ineen taal die Deirdre niet verstond. De vrouwen die haar omringden, brachten een soort groet waarbij ze de vuist voor de borst balden en marcheerden weg. In een van de bomen verder weg zong nietsvermoedend een vogel.


  'Je ziet,' zei Katein met zachte stem, 'dat er geen andere uitweg is dan je over te leveren aan mijn verlangens.'


  'Ik vraag gehoord te worden als de afgezante van mijn volk door hen die hier regeren,' zei Deirdre.


  'Je staat voor één van hen,' antwoordde Katein, nog altijd op een toon alsof ze een onbeduidend gesprek voerde. 'En hier geven we weinig om afgezanten, tenzij ze die aanspraak waar kunnen maken door het tonen van hun macht.'


  'Hyoss,' zei Deirdre, 'is niet de enige macht ter wereld.'


  Iemand uit de groep achter haar, Deirdre zag dat het Missel was, deed een aarzelende stap naar voren en riep haar naam. Voor Deirdre kon antwoorden, dreef Katein haar met een handgebaar terug. Missel leek ineen te schrompelen en vluchtte achteruit.


  'Je moet begrijpen,' zei Katein, 'dat je reis hier naar toe voor niets is geweest, voor niets tenminste voor zover het je eigen doeleinden betreft. De oorlog die jullie vrezen is onvermijdelijk en de uitkomst daarvan evenzeer.'


  'Ik ben de Bidahinne,' antwoordde Deirdre, voor het eerst dat woord in de mond nemend alsof ze een titel uitsprak die haar toekwam, 'en er is niets dat jij kunt doen om de Godin te weerhouden via mij te doen wat gedaan moet worden.'


  Het werd even zacht gesproken als Katein zelf had gedaan. Desondanks voelde die zich bedreigd. Er was een lichte trek van verbazing op haar gezicht, die even bleef hangen en toen weer verdween.


  'Er zijn machten van allerlei soort,' zei ze toen verachtelijk, 'maar ik vrees de jouwe niet.'


  'Misschien niet,' zei Deirdre nadenkend. 'Maar misschien vrees je iets anders?'


  Er viel een stilte waarin de twee vrouwen elkaar taxerend aankeken.


  'Wat zou ik moeten vrezen?' vroeg Katein hooghartig.


  Ineens hoorde Deirdre zichzelf spreken, zonder dat ze vooraf wist wat ze zou gaan zeggen.


  'Er zijn andere vrouwen zoals jij. Vrouwen wier macht niet geringer is. Het is de vrees voor hen die je ertoe gebracht heeft naar mijn land te reizen omdat je hoopte daar te vinden wat je eigen macht zou kunnen vergroten. Je hebt mij gevonden maar je weet niet hoe je mij moet gebruiken. Je vermoedt dat ik een wapen kan zijn. Maar tegen wie of wat? En vooral, hoe? Het zou zich tegen jezelf kunnen keren.'


  Ze zag hoe Katein tegenover haar verbleekte en zelfs een kleine stap achterwaarts deed alsof ze lijfelijk werd aangevallen. Uit wat voor diepten van haar bewustzijn deze kennis ook kwam, er was geen twijfel aan dat ze hier een zwakke plek had getroffen, dat ze de vinger had gelegd op iets wat Katein maar al te graag verborgen had willen houden. Toen ze zich weer had hersteld, kwamen er vuurrode plekken van woede en opwinding op haar wangen en voor het eerst zag Deirdre hoe de ander haar zelfbeheersing verloor.


  'Ik kan jou maken zoals al die anderen!' schreeuwde ze. 'Je zult tenslotte kruipen en dankbaar zijn voor de minste gunst die ik je bewijs.'


  Deirdre schudde haar hoofd.


  'Je hebt mij nodig,' zei ze met een zekerheid die geen enkele grond vond in een verstandelijke redenering. 'Slavinnen van allerlei soort heb je al genoeg. Maar een afgezante uit het land dat je wilt veroveren zou een machtig wapen kunnen zijn. Behandel mij en zij die met mij reizen met respect, dat is je enige kans.'


  Kateins gezicht raakte verwrongen van woede en een ogenblik leek het alsof ze zich zonder nadenken op Deirdre wilde storten. Toen beheerste ze zich. Haar gezicht werd weer een gesloten masker en een paar seconden lang leek ze zich van haar omgeving volstrekt niet meer bewust. Het was merkbaar aan de onrust in de groep achter haar dat ze bezig was haar aandacht naar iets anders te verplaatsen, waardoor ze haar greep op hen verloor. Lodderein deed een paar waggelende stappen naar voren, aarzelend en schuifelend als een dronkaard, maar zijn ogen helderder dan daarvoor. Berthe volgde zijn voorbeeld, haar handen bewegend alsof ze naar een wapen zocht. Deirdre dacht een ogenblik dat hier een kans lag. Als ze nu de ander kon overmeesteren! Maar een stem in haar binnenste weerhield haar. Katein was bang! Er waren werkelijk andere vrouwen, even machtig als zijzelf, die misschien vermoedden wat haar plannen waren en die op ditzelfde ogenblik bezig waren die te doorkruisen. Met alle kracht waarover ze beschikte, dwong ze haar bewustzijn voorwaarts, in het afwerend pantser van Katein een plek zoekend waar ze binnen kon dringen. Er was een solide muur van weerstand die traag week, scheuren vertoonde waar ze deels naar binnen kon glippen tot ze brokstukken zag van wat de ander waarnam. Ze zag een klein legertje dat optrok naar dit dal, met grote snelheid vorderend. Vrouwen en mannen die Katein gehoorzaamheid verschuldigd waren, werden verslagen en vluchtten weg. Dit had het uur van haar triomf moeten zijn wanneer ze kans had gezien Deirdre ongeweten binnen het centrum van haar macht te brengen, een nieuw wapen in de strijd die ze al zoveel jaren voerde met alle middelen die haar ten dienste stonden. Maar haar bedoelingen waren eerder ontdekt dan ze had gewild en ze dreigde in een tijdnood te raken die rampzalig kon worden.


  Deirdre trok zich uit het bewustzijn van de ander terug en keek om zich heen. Nog meer van haar vrienden waren uit de lethargie ontwaakt waarbinnen Katein hen nu niet langer volstrekt gevangen kon houden. Ze schuifelden omzichtig achter Katein langs en kwamen instinctief rondom Deirdre staan alsof daar bescherming te vinden was. Achton Re, het minst onderworpen, keek haar aan.


  'Wat is er gebeurd?'


  'Stil,' zei ze. 'Wacht een ogenblik.'


  Zelf wachtte ze ook tot de ander terugkeerde en haar aankeek met ogen die haar verwarring en onrust niet verborgen konden houden.


  'Ze komen,' zei Deirdre, 'en er is weinig dat je doen kunt tegen zo'n overmacht van mensen.'


  'Je hebt het gezien,' zei Katein, voor het eerst met iets van verslagenheid in haar stem. 'Jij moet meer macht bezitten dan ik heb gedacht. Niemand dringt eenvoudig tot mijn bewustzijn door.'


  'Het was ook niet eenvoudig,' antwoordde Deirdre, 'en als je aandacht niet verdeeld was geweest, had ik het misschien niet gekund...' Ze sprak eerlijk en ronduit, voelend dat dit op dit ogenblik de beste strategie was. 'Wat ben je van plan?'


  'We zullen moeten vluchten,' zei Katein. 'Alleen door snel te zijn kunnen we hen nog ontlopen.'


  'Maar je kunt niet snel zijn met zoveel onwillige en half verdwaasde gevangenen terwijl ik je tegenwerk.'


  'Vrijheid dan,' bood Katein aan, 'een wapenstilstand voor jou en de jouwen tot we veilig de landen hebben bereikt die mij toebehoren. Verder dan dat wil ik niet gaan.'


  Deirdre knikte instemmend. De ander was wel wanhopig maar niet wanhopig genoeg om meer te kunnen eisen. Een povere overwinning, maar beter dan niets. Ze stak haar hand uit en voelde die van Katein in de hare glijden, een tegenstandster die wellicht op ditzelfde moment al weer nieuwe listen bedacht om toch te bereiken wat ze wilde. Maar voorlopig waren ze veilig en ongedeerd en ze hadden Lure bereikt.


  Ze liet de hand van de vrouw gaan en keerde zich om naar de mensen die achter haar stonden. Chaim zocht ze en ze ontdekte hem vlak naast haar, een verdrietige blik in zijn ogen als van een man die er net was achter gekomen aan een taak begonnen te zijn die te zwaar was gebleken. Maar de betovering leek geweken.


  Ze had hen allemaal willens en wetens uitgeleverd aan een macht waarvan ze de omvang en de kracht niet kon schatten en het deed haar pijn tot in het diepst van haar ziel zoveel moed en wijsheid vernederd te zien. Plotseling sprongen haar de tranen in de ogen en ze huilde geluidloos, terwijl ze haar handen naar al die anderen uitstrekte.


  'Dit is geen tijd om te huilen,' zei Katein verwonderd en met een trek van verbetenheid die haar angst verried. 'Je hebt tot zover gewonnen.'


  Deirdre antwoordde niet. Met plotselinge helderheid nam ze waar hoe er dagen zouden komen waarin ze maar een handbreedte van de dood verwijderd zouden leven, maar de dood was niet langer iets dat ze vrezen kon zoals ze vroeger had gedaan. Ze glimlachte naar Chaim en vervolgens naar de anderen met een verre lach, toen ze de stilte in zich voelde neerdalen die daar altijd had gewoond en die een bron van kracht zou moeten worden in de tijd die kwam.


  'Misschien ben ik dan toch de Bidahinne,' zei ze dankbaar en tegen niemand in het bijzonder.
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